
Budapest, 1902. Hetedik évfolyam. 293. szám. Szombat, október 25.BUDAPESTI NAPLÓ
S z o r L c e s z t ö s ó e  k i a d ó h i v a t a l : 

J ó z s e f - k ö r u t  18.
Főszerkesztő:

É S Z I JÓ Z S E F .
Felelős szerkesztő: Kiadja:

B B A U N  S Á N D O R . A SZERKESZTŐSÉG.

Egész évre 28 k., (11), 1'2 évre 14 k., (7), V« évre 
7 k., (3 .50), egy hónapra 2 k. 40  fillér, (1.20 írt). 

E gyes szám Budapesten 8, vidéken 10 fillér.

Megint Prohászka Ottokár.
Jiutiapest, október 24.

( v . )  Egy hét őta Prohászka Ottokár a  
végzetem. A katholikus nagygyűlésen való 
szereplése ötletéből elfogulatlanul méltányol
tam az ő érdekes és jelentős egyéniségét; s 
ama cikkem  óta, hajh, nagyon m egszenvedek 
érte. M induntalan kérdőre vonnak idegesen és 
türelm etlenül. Hol a  protestánsok, hogy m ért 
árultam  el a  néppárti és jezsuita  Prohászká- 
nak a szabadelvüséget és a  szabadkőm űves
séget. Hol m eg a néppárt hivatalos sajtója, 
hogy Prohászkát m agasztalván, bizonyosan 
konkolyt akartam  hinteni a  katholikusok közé, 
pedig há t Prohászka nem  liberális, hanem  
becsületes ultram ontán  em ber, m agam  pedig 
keresztény dolgokban nem csak hitetlen, hanem  
kontár is vagyok, akire ráférne, hogy tanul
jam  meg az  egyház ism eretét a  Prohászkák 
és a  M anningok m űhelyéből.

Biztos vagyok benne, hogy Prohászkát 
én  jobban  ism erem  azoknál is, akik engem 
tám adnak  m iatta, s  azoknál is, akik őt védik 
meg ellenem . Az én  írásom  arról tett tanúsá
got, hogy én P rohászka Ottokárt nein ebből 
az egy beszédéből Ítéltem meg, hanem  elol
vastam  s m egértettem  az ő komoly s m ond
hatnám  korszakos tudom ányos m unkáját. Nem 
igy ellenfeleim. P rotestáns vádlóm  csupán a 
néppárti tapsokat hallotta, amelyek Prohászka 
utolsó beszédét jutalm azták. Néppárti vádlóm 
pedig csupán  azon ütődött m eg, hogy én 
könyörtelen liberális létemre elism eréssel 
hajto ttam  meg a bilincstelen tudom ányos 
gondolkodás lobogóját am a férfiú előtt, akit 
az ultram ontán  tábor tudatlanságból szám it a 
m aga hivei közé. Vizsgálnom kell tehát a 
nyilvánosság itélőszéke előtt, kicsoda ez a 
P rohászka Ottokár, m it akar, m it hirdet, mely 
utakon jár. Aztán m ondja meg a  közönség, 
igazán elárultam -e a  szabadelvüséget az ultra- 
m ontánizm usnak, am int ezt egy tudatlan pro
testáns állítja s  igazán jogosult-e a  néppárt 
am a felfortyanása, hogy m időn kalapot emelek 
e rendkívüli egyéniség előtt, azt egyúttal el 
is torzítom, hogy igy egyenetlenséget tám aszt
hassak  a  katholikus egyház hivei között.

Én azt m ondtam  Prohászka Ottokárról, 
hogy nála  a  m odern tudom ányos lelkiismeret 
teljesen összeforradt a  vallásos meggyőző
déssel s  hogy őt tartom  a  katholikus theo- 
logia am az uj iránya legelőkelőbb s legtar
talm asabb képviselőjének, amely a  katholiciz- 
m ust ki akarja  ragadni a  lényegével sem mi 
szerves összefüggésben nem  álló babonák és 
előítéletek fojtó gőzköréből s  amely le akarja 
hánlani az egyházról a  középkor gondolkodá
sának elavult rétegeit, hogy ily m ódon köze
lebb hozzák a  katholicizm ust a  term észettudo
mány szédítő haladásaitól dom inált uj kor
szellemhez. Helyt állok azért, amit m ondtam . 
S m eddő polem izálás helyett egyszerűen bi
zonyltok.

De előbb hadd m utassak rá  a  katholikus 
felfogás m odernizálására célzó e mozgalom 
mélységére és egyetemességére. A term észet- 
tudom ányok óriási m értékű kibontakozása, az 
exakt ism eretek terén  egymást érő felfedezé
sek és találm ányok, az  ember szellemi hori- 
zonjának hihetetlen m éretű kitágulása világ
szerte gondolkodóba ejtik a  katholikus egyház 
Íróit és bölcselőit. Érzik azt, hogy az egyház 
hatalm át s a  hit bensőségét a term észettudo
m ányok pazar fejlődése egyaránt veszélyezteti.

S feltám ad bennük a  világos tudata  annak, 
hogy a hitetlen m ateriálizmus és ezzel együtt 
a  lelkek elfajulása s a  lelkiismeretek eltom- 
pulása csak úgy lesz elkerülhető, h a  az egy
házban az  orthodox áram lat leteszi ósdi fegy
vereit s  egy uj theologiai szellem kap lábra, 
m ely a  vallás form áit s m agát a  hit tar
talm át összhangzásba hozza a m odern ism e
retekből alakult uj korszellemmel. Mint a  
m últkor m ondtam , az uj irányzat hivei a 
tanító egyház kebelében a tanuld egyházat 
képviselik. Két ízben volt m ár hasonló hely
zetben a  katholikus egyház. Mikor a  meg
csontosodott szkolaszticizmust ellenállhatatlan 
erejével ostrom olni kezdte a  renaissance. És 
m ikor két évszázaddal később a reformáció 
vetette el őrefényét a  reform-zsinatokban. Mind
két esetben hosszas tétovázás után  arra szánta 
rá  m agát az egyház —  létösztöne felriadásá- 
n ak  hatása  alatt —  hogy szakit konzervatív 
hagyom ányaival s nehogy lem aradjon az előre 
rohanó  korszellem mellől, hát megteszi azt a 
bizonyos egy lépést előre. M ostisiíyen a  hely
zete. Ha előre nem  lép megint egyet, lem a
rad  és visszahanyatlik. Ezért sarkalják szó
val és tettei a bátor haladásra az ö 
előrelátó és helyesen gondolkodó hivei. Ki 
van adva közöttük a  jelszó, hogy a középkor 
a  m aga sötétségével és elfogultságaival nem  
lényege a  katholicizm usnak, hanem  az egy
ház fejlődésének csupán egyik fázisa, s tehát 
ki kell vezetni a  katholikus gondolatot a  kö
zépkor tévedéseiből a  m odern korszellem 
verőfénye3 területére. H atalm as ez a forron
gás az egyházban. Ehrhardtnak azt a  bátor 
könyvét, mely az újkori kultúrának a  kathoii- 
cizm ussal való kibékitését sürgeti s melyet az  
egyház denevérei —  egy páter Rössler, egy 
B raun prépost —  vakmerő rágalmakkal illet
nek, ezt a  szép és nem es törekvésű könyvet 
nem  kisebb em ber, m int Belopotoczky Kálmán, 
a  császári és királyi hadsereg tábori püspöke 
látta  el tüntető és helyeslő előszóval. Egy 
egész sora a  ragyogó és m élytudásu katho
likus Íróknak lelkesen hirdeti az uj igét s nem  
riad  vissza az obszkuránsok leggaládabb rá
galmaitól sem. És én  azt m ondom , h a  P ro
hászka Oltokár gyönyörű könyvét ném etre 
fordítanák le, akkor ez az egész uj irányzat 
az ő lábai körül telepedne meg, az ő ajkán 
csüggne, sőt vallaná hivatott vezérének.

Most pedig bizonyítok.
Az általánosan divó egyházi felfogás a 

kegyetlen aszkézist, a  m eddő önsanyargatást 
erénynek s a  túlvilágon jutalm azandó érdem 
nek ism eri el. Az uralkodó egyházi felfogás is 
ezen a csapáson halad, hiszen csak nem régi
ben hozta be Róm a a  kontem plativ szerzetes- 
rendekre a  legszigorúbb obszervancia szelle
m ében tartott reformokat. Halgassuk meg, m it 
m ond erre nézve könyvében P rohászka:

A vallásban is lohotséges a sötét aszke- 
tizmus, egyoldalú, szeglotos, í szűk látókörrel; 
sok jóakarat mellett nagy sivársággal. Kár e 
kedélyekért, hogy nem állnak a természetes
ség alapjára s nem párosítják az ideális 
irányzatot a lét harmonikus felfogásával. A 
puszták profétáihoz hasonlítanak, kik tove- 
ször-űvben járnak s a virágot tapossák. Égbe- 
meredő bércek ők, tiszták, derültek, merede
kek, do örvényes falaikra terméketlenül hullanak 
a nap meleg sugarai.
De beszél Prohászka Oltokár m ég vilá

gosabban is. Olyan világosan, hogy félre nem  
értheti őt sem  barát, sem ellenség. Mikor a

vallásos vakbuzgóság üvöltő derviseiről van 
sző, akik dühük tajtékjával oltanák el a tu
dom ány fáklyáját, s  akik zsolozsm ákat riká
csolva szeretnék tulharsogni a  korszellem  uj 
igazait, akkor P rohászka imigyen szólal-m eg:

Kisszerű mindig a heveskodő schizmák 
divatja. A zelóták s a fanatikusok nem a fény
nek gyermekei, hiszen mindig sötétek; akár a 
tudománynak zelótái, akár a vallásosság fanae. 
tikusai legyenek. Zárjuk ki az ész s a  hit, a 
természet s a kinyilatkoztatás készülődő har
móniájából ez indulatos, iskolázatlan, üvöltő 
hangokat.
Ilyen elüljáró beszéd u tán  lát hozzá 

Prohászka a  geológia titkainak m esteri kéz
zel való feltárásához. Program m ja az, hogy a 
tudom ányt nem  szabad diskreditálni, hogy az 
egyház oltára nem  építhető fel a  tudás rom 
jaiból, hanem  igenis a  szabadon kutató és 
szabadon Ítélő szellem  ha önként hódol meg 
istennek, e hódolásban üli a  hit a  m aga leg
szebb diadalát. És elindul P rohászka a „voraus- 
setzungslose W issenschaft" m eredek utjain. 
M agyarázza a  föld életének különböző kor
szakait. Lapozgat a  terem tés óriás album ában, 
a föld m éhének kőzeteiben s bem utatja  csil
lagunk biográfiáját a kam bri formációtól a 
Triászon és Ju rán  keresztül, le a  diluviumig. 
És véges-végig pap létére is term észettudós 
m arad. Nem sandít félénken a  biblia felé, 
szabad-e a  tudom ányos felfedezéseket még 
akkor is hirdetnie, ha  ellentét mutatkozik 
közöttük és a  szentirás között. Buvárláztól 
égő keblének nem  szűk a  reverenda; emelt 
fővel, nyilt szívvel és hangos szóval hirdeti, 
hogy a biblia nem  cáfolhatja m eg a  term é
szettudom ányt. r.s nehogy ráfogással vádol
janak  néppárti pennák, há t m egint az  ő 
tulajdon szavait idézem :

Teljesen fölösleges volna a  genezis el
beszélése miatt megreformálni a modem asztro
nómiát s kritizálni Kepler törvényeit. Aki ily 
merész vállalatokra indul, az nemcsak az 
eredményekért felelős, melyek magyarázatait 
jellemezni fogják, hanem a helyes rendszer 
ollen vét, moly sohasom engedheti meg, hogy 
a szentirási elbeszéléseket természettudományi 
fejtegetéseknek nézzük.
Majd egy m ásik helyen e felfogás érvé

nyesülésétől azt várja  el, hogy „a  Galilei eset 
soha sem fog többé ismétlődni* s  hangsúlyozza, 
hogy az ő-szövetségben épp oly kevéssé 
szabad term észettudom ányt keresnünk, m int 
az evangélium ban. Legmerészebb és legtün- 
döklőbb az ő tiszteletreméltó szókim ondása 
ott, ahol a  genezist a tudom ány vívm ányai
val állítja szemközt. Hogy az  Isten h a t nap 
alatt terem tette a  világot az ő legyen szavával, 
ezt P rohászka szerint az egyház sohasem  
tekintette dogm ának. Mégis nagy a P rohászka 
érdem e, m ikor a szentirással szem ben igy szó l: 

„Fénynek, verőfénynek mondhatom a ter
mészettudományos fölismerésnek a térfogla
lását I Hova lesz ez uj fényben a szentirás 
kozmogeniája hat napjával s csendes ünneplő 
sabbathiájával? Hova tűnnek el e verőfény
ben leírásai a hat nap munkájáról? Naiv el
beszélései a teremtő Istenről, ki legyen szavával 
fényt dérit, azután erősséget épít, az erős
ségre rátüzi a napot és holdat nappali és
éjjeli óramutatóul?"

Ily utón haladva konstruálja meg P ro 
hászka Ottokár —  egyháza dogm áinak érin
tetlensége mellett —  a hív és uj m ódszerét,

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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a vallás uj tartalm át s az Isten uj fogalm át
Amit a korszellem érez, azt ez a  pap ki meri 
mondani nyílt őszinteséggel: hogy az anthropo- 
morph istennek elavult képzete a mai korban 
elvesztette értékét és hatalm át. Az ember a 
maga gyarlósága révén a term észet öröklör- 
vényeiben cselekvésbe lépő véghetellen istent 
nem tudta felfogni és átérteni, a az Írás 
szavát megfordítva az ember képe szerint 
való istent teremtette meg. Istent, aki számon 
tartja, ki imádkozik, ki nem , aki esőt küld a 
processziók könyörgéseire, meleget ád a hívők 
fohászkodásaira. Ez az ember m ódjára ügyelő, 
ellenőrző s intézkedő isten, az orthodox egy
házi felfogás istene, akit a m odern korszel
lemtől irtózó papok szolgálnak ki, reformra 
szorul. Az egyháznak fel kell i mernie a  tudo
m ány segítségével az istenség igazi lényegét. 
Prohászka e kérdést igy fejtegeti:

„Az ogyszerű hivő úgy hiszi, hogy imád
sága miatt ád az isten esőt s ha nem imád
koznék, nem ad n a ; lehetséges, hogy közvet
len belenyúlást is gondol magának isten ré
széről a tolhők s a szelek s a villamos 
feszültség állapotába, b hiszi, hogy ezt ez 
állapotot isten most megváltoztatja s a válto
zás következtében eső esik a földre. De ez 
merő antropomorphizmus, az istennek ember for
mára való elgondolása Antropomorphizmus el
képzelni istent, hogy most tesz valamit, mert 
kérik, amit nem tenne, ha nőm kérték volna." 
így gondolkodik Prohászka Ottokár. S el

mélkedéseinek csúcspontja az, hogy „am ikor 
a tudományok behatolnak a dolgok rejtekeibe, 
akkor a vallás sem lubickolhat a naiv fogal
mak sekélyes vizeiben", annál kevésbé, 
mert az a  naiv antbropom orph vallás, mely 
az Istent embernek gondolja, „a tudatlanság
nak s az öntudatlanságnak ez az evangéliuma'*, 
nem  szerezhet igazibb megnyugvást a  tudo
m ány emlőin táplált bitnél.

Hát, kérem, itt van Prohászka Ottokár
egyénisége. S most kövezzenek meg érte, de 
ú jra kimondom, hogy ostoba hazugság erre 
a mély gondolkodóra, a m odern szellemnek e 
theologiai úttörőjére az ultram ontánizm ust 
ráfogni. A katholicizmus felüditése s az egy
ház regenerációja körül világszerte buzgol- 
kodó szellemek között ő a  legbítrabb, legbe
csületesebb és legőszintébb. Csak az kell, 
hogy könyve valamely nyugoti nyelven is

T Á R C A  

Kurucok Parisban.
(P rem iire  a  N em zeti S zín h á zb a n .)

— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —
Irta: Á brán yi Em il.

Uj darab Bérezik Árpádtól. Érdemes múltjá
nál, jeles tehetségénél,, kedves egyéniségénél fogva 
mogérdemli bérezik Árpád, hogy tisztelegjünk 
elölte, valahányszor kilép a színpadra, hogy kö
zönséggel és kritikusokkal (ez a másik csapat a 
lélelxnusebb) csatát vivjon a sikerért.

Hogy biztosabb kilátással menjen a harcba: 
most a kumeokat hívta maga mollé segítségül. A 
Rákóczi katonáit. Azokat a kurucokut, akik még 
nem kapituláltak a majtényi mezőn. De megosott 
velő az a malőr, hogy ezoket a kurueokat már 
elvitték elölő mások, noha 6 volt a verbunkos 
káplár; ö volt az, aki a  kuruc daliákat először 
toborzottá össze. Kuruc vitézei harcoltak Ocskay 
brigadéros táborában, turtangos csínyoket produ
káltak ifjabb Bokor Józsefnél, nrutták a riadó 
tapsot a thököliárius kassai polgármostor, Fcia 
Dávid oldalán, sőt Rodostóig elkalandoztak a buj
dosó fejedelemmel és bús tárogatójukkal a Már
ványtenger partján fakasztottak könnyet a közön
ség szeméből.

Bérezik Árpád a maga kurueait már akkor 
csatarendbe állította, amikor Kisfaludy Sándor 
révén fényos sikero volt a nemzeti színpadon. A 
Páriában járó kurucok vígjátéki témája kevéssel 
a Himfy szerelme után fogant meg benne, sőt az 
egész darab jóval hamarabb elkészült, mint a 
pár év óta szinrekerült összes kuruc-dambok. 
Miért nem rukkolt ki a maga kurucaival ideje
korán f Nem tudom. Tecünikai akadályok nem 
igen foroghattak fönn. Vagy talán a volt inten
dáns tul-érzékeny lojalitása volt az ok, aki nem 
szerelte az olyan darabokat, ahol lázadó alatt
valók szerepelnek? Vagy talán Bérezik szerény,

m egjelenjen s tüstént világhírre tesz szert és
szerzőjének ju tta tja  az egyházi renaissance 
vezérszerepének minden dicsőségét. Addig pe
dig legyünk büszkék arra, hogy ez a rend
kívüli könyv egy ragyogó m agyar léleknek 
gyümölcse.

Az Alkotmánynak az eddig elm ondotta
kon felül még csak egyet felelek. 0  azt mondja 
nekem, hogy tanuljam  meg Manning bibor- 
noktól, miben áll a  katholikus egyház lé
nyege. Szabad-e ebből azt következtetnem, 
hogy az Alkotmány a  Manning szellemében 
fogja fel a  katholicizm ust? Ha igen, szíves
kedjék a néppárt a  jezsuita szerzetnek Ma
gyarországból vidó kiűzését sürgetni. Mert ez 
a lenkölt lelkű angol egyháznagy a maga 
egyházmegyéje területén a jezsuitákat eltiltotta 
a vállárnak és a laikus tudományoknak tanítá
sától. Úgy látszik, hogy kazárlétem re én nem 
csak Prohászkát, hanem  M acningot is jobban 
ismerem a Molnár Jáno3 apát u r újság
íróinál.

B E LFÖ LD
Az i-idemnity A képviselőház pénzügyi bizott

sága október 27-én, hétfőn délelőtt iéítiienegy órakor 
ülést tart, melyen ez 1903. év első négy hónapjában 
viselendő közterhekről és íedezendő állami kiadások
ról szóló törvényjavaslatot lógja tárgyalni.

A?, is k o 'a a z c 'f e k  uj r e n d jo . A kultuszminiszter 
rendeletet intézett a megyei tanfelügyelőkhöz és a 
községi hatóságokhoz s a községi iskolaszékek szá
mára uj utasításokat adott ki. Az utasítás két részből 
áil. Az első rész az iskolás? éi<ek hatásköréről és 
teendőiről, a második rész pedig a községi elemi 
iskolák rendtartásáról szól. Az első részben említésre 
méltó, hogy csak magyar állampolgár lehet az iskola
szék tagja s csak ahol ilyen alkalmas tag nem talál
ható, ott szabad kivételesen idegen nyelvű isko aszéki 
tagot is választani, Bem a tanítót, sem rokonát 
nem szabad isko aszéki tagnak megválasztani. A köz
ségi iskolaszék teendői: a tantermek és az eset
leges iskoiai építkezések körüli felügyelet, a íei- 
azerelés, az időszaki és évi tisztogatás ellenőrzése 
szintén az ő feladata. Minden községi iskolában 
nemzetiszinü zászlónak kell lennie. Összeállítja az 
isko aszók az iskolai költségvetést, az a’apvagyon 
leltárát és szorgalma'za az isko aépitési a ap létesíté
sét. valamint az iskotai könyvtárak anyagi ügyeit. 
Az iskolaszék szorgalmazza még a tanítói fizetést,

habozó, túlságosan óvatos természete, mely az 
utolsó simítást még mindig utolsóelőttinek tartja, 
hosszasan érlel mindon invenciót, folyvást azon 
töpreng, hogy a jót valami jobbal váltsa föl. nem 
igen bízik magában és fél a közönségtől? Annyi 
bizonycB, hogy mások megelőzték. Á kuruc mu- 
gyaroK históriai viseleté végig-ragyogott a szín
padokon és a restaurált tárogató — Sohunda V. 
József révén — gyönyörű kesergésevel helyet 
foglalt a meghaló, magyar sziveket édeson gyötrő 
hangszerek sorában Á kurucokról letörlődött az 
első meglepetés üde hamvassága. A kurucok 
mások számára aratták le csatarondot-vágó sarló
jukkal azt a nagy, togékony érdeklődést, amit az 
újság ingore okoz.

Bérezik Árpád Írói vénája most is a régi 
mederben foly, a nyájas kodély, a vidám naivság, 
a bohóságra hajló, komor analízisekkel nőm tö
rődő tréfa virágos partjai közt. Senkit mássá nem 
tehetünk, mint a milyon. Sajnáljuk-o vájjon, 
hogy a Bérezik Árpád írói modorán, régóta meg
állapodott írói egyéniségén som változtatha
tunk ? Sőt én Ezivem mélyéből irigylem ezt az 
édes, gyermekesen mosolygó vidámságot, mely 
sokszor az egész életet rózsás farsangi bohózat
nak tekinti, ahol az okos emberek szomorú figu
rát játszanak a rakoncátlan nokirugaszkodók ol
dalán ; mesének, ahol minden a niusomondó vágya, 
kívánsága, jó szívó szerint alakul. Irigylem ezt az 
isteni derűt, mely úgy játszik az omberckkol, mintha 
bábok volnának. Irigylem ezt a naiv jókedvet, 
őzt az örök növ ndék-leánykát, aki sohasem nő 
ki a rövid-ruhából és pajkos grimaszokat vág a 
hideg ész felé, nem törődve azzal, hogy ez az 
örog guvernánt ráncolt homlokkal tartja elébo a 
logika Bzigoru szabályait. Mások haragudhatnak 
rá és szemére hányhatják, hogy bohókás jó 
kedve, esintulankodó hajlamai miatt nem tud 
fölemelkedni a lélol,tani megokolás alapján föl
épített előkelő vígjáték színvonalára. Mások el
itélhetik azért, hogy legjobb vigjátékainak a 
remekül kezdett tónu-.ába illetlenül rikító szino- 
ket vegyit és egy-egy kitűnő jelenet után gyer- 
mpkos vásottsággal zűkkonti ki kellemes hangu

amit vagy havoukint vauy negyedévenként, de min
dig előre kap a tanító, lta  terményben kapia, akkor 
novemberig kiadandó. Az iskolaszék a tanítónak bi
zonyítványt is adhat a tantestület meghallgatásával. A 
tanítóvá ásításból kizárandó, aki nem tud magyarul, 
aki nem magyar állampolgár, vagy 1882. óta nem 
magyar nyelvű képzőben, tanfelügyelői láttamozás 
nélkül kapott oklevelet. Ha tanító nem jelentkezik a 
pályázaton, tanítónőt kell választani. Az öreg tanitó 
mellé, ha magyarul nem tud. magyar tanítót keil be
osztani. A lőváros községi iskoláira ez az utasítás 
nem vonatkozik.

A bán rudepesteu . Gróf Khutn-H<íderváry bor- 
vát bán ma reggel Zágrábból Budapestre érkezett. Az 
Atfrawer Zeitung jelentése szerint a zágrábi község- 
tanács néhány tagjának kezdésére a kö .ségtanácsoso- 
kat legközelebb értekez’etre hívják össze, hogy ta
nácskozzanak a legutóbbi zavargás alkalmával oko
zott károk megtérítéséről.

Hunyadvármegye és a nemzetiségi törvény.
ILunyadvármegijC törvényhatósági bizottsága, mint Dé
váról táviratozzak, ma tartotta Barcsay Kálmán iő- 
ispáu elnöklete alatt őszi rendes közgyűlését, amely 
alkalommal nagyobb vita voit Pozsouyvármegye át
irata körül, amely a nemzetiségi törvény módosítását 
célozza. A vita folyamán Mara László alispán eré
lyesen helyreigazította Hosszú Ferenc, Muntyan Aurél 
és Vlád Aurél bizottsági tagoknak azt a tévedését, 
hogy a román ajkú magyar honpolgárokról, mint 
külön nemzetről beszéltek. Az alispán tiltakozó sza
vait a közgyűlés nagy többsége tüntető és zajos él
jenzéssel helyeselte. Dr. Roscnberg Ignác azt indítvá
nyozta, hogy intéztessók felirat a törvényhozáshoz az 
1868. évi 44. t.-c. eltörlése és oly törvény alkotása 
iránt, mely a magyar nyelvnek használatát minden 
közvonatkozásban kötelezővé teszi. Dr. Mw.tyán Aurél 
pártolja az átiratot és azt indítványoz/a, hogy oly 
törvény alkotását kér e a törvényhatóság, amelyben a 
nemzetiségeknek szélesebb jogaör biztos.ttatik. A 
közgyűlés nagy többséggel elvetette ezt az indítványt 
és az álirat .elett napirendre tért.

A x  ü g y v é d i  rendtartás. Az ügyvédi rendtartás 
re'ormia tárgyában az igazságügyi minisztérium áltál 
adott megbízás alapján a budapesti ügyvédi kamara 
titkára 1 J2-ben előadói tervezetet készített, mely a z  
igazságügyi hatóságok véleménye alap án mar egv- 
izben átdolgoztátok s ebben az alakban 18á8-ban be 
lett mutatva a minisztériumnak. Ezt a tervezetet az 
ügyvédség reformjára vonatkozólag, küönösen az 
19Ü1. évben Budapesten tartott országos ügvvédgyü- 
lésen kifejezésre jutott eszméknek és kívánalmaknak 
megfontolásával és lehető figye.embevótelóvel való át- 
do gozása végett visszaadták a tervezet szerkesztőjé
nek. Egyúttal egy másik szakíérfiunak is megbízást

latából a müértő, komoly nézőt. En a magam 
részéről irigylem ezt a  javíthatatlan gyerme- 
kosséget.

Párisba, Vcrsaillesba vinni II. Rákóczi Fe
renc kuruc-magyarjait, XIV. Lajos parfőmös 
udvarába, a legfortélyosabb, Iegpallérozotiabb 
franciák közé, akik valaha asszonyokat ós 
népokot ámítottuk: vígjátéki ötletnek határo
zottan szerencsés. A mai magyar ős a 
mai francia közt már nincs sok különbség. A 
magyar gavallér, aki Paris boulevardjnin kokottokra 
vadász, a magyar művész, aki a kormány stipen
diumát Paris bohém-negyedeiben költi el: külső
leg majdnom szakasztott olyan, mint a  bennszü
lött párisi fianőr és beLőlog is igyekszik hason
lítani hozzá. (Ami mái baj, mert a nemzeti ka- 
raktor rovására megy.) De a II. Rákóczi Ferenc 
korabeli magyar, ha Párisba ment, Detn hagyott 
el semmit nemzeti sajátságaiból. Jellemét, nehe
zen hajló derekát, egyenességét, tzókiniondását 
éppen úgy magával vitte, mint a mentéjét, n 
kucsmáját, a görbe kardját és a különös csizmáit. 
Ezek a faji vonások, ezek a férfias, primitív erők 
érdekos és mulatságos összeütközésbe jöliottek 
lépten-nyomon az akkori franciák tükörsima 
finomságával, monütt-lépéseivol, akik a logbájo- 
snbb nyelv birtokában, a legfényesebb udvar 
közepette, mint a jó modor, u porfekt Ízlés, u 
szellemes ravaszság szuverénjei állhattuk szemben 
a mi magyarjainkkal.

Azt hittem és méltán vártam, hogy a mi 
érdemes szerzőnk olső sorbau ezt az ellentétet 
aknázza ki uj darabjában. A korfestés szempont
jából oz mulatságos, hálás és művészi feladat lett 
volna. Várakozásom csak kis mértékben teljesült. 
Témájának ezt a Jegbeesesobb részét Beraik  Árpád 
elhanyagolta. Valami keveset kapunk a korfestő 
ollentétoől imitt-amott, kivált a második felvonás
ban, ahol Arnould Pomponne Anna marquise 
palotájában vagyunk, s ahol két francia nemes 
es több grandu dair.o társaságában még egy 
simaképü, simanyelvü abbécska is föllép. De két 
kis francia marquis, ukik alig töltenek tiz-husz 
percet a  színpadon, pásztorosdal já tszimul.- és
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adtak az ü gyvéd ség  gyakorlását szabályozó törvény- 
tervezet készítésére. E  munkálat készítése m ost van  
iolyam atban.

A  fö ld a d ó -r e fo r m  k ö l t s é g e i .  A  Budapesti Tudó
sitó ma kikorrigál ja az országgyű lési gyorsiroda té
vedését. A  gyorsiroda u gyanis a  pénzügym iniszter  
expozéjának azt a részét, m ely  a löldadó-reíorm  költ
ségeirő l szó l, félreértette s  az aj kataszteri munka 
költségeit tizenhét millió koronával jegyezte fel, holott 
csak tizenkét m illióba ló g  kerülni.

A b  á l la m i  e le m i  i s k o la i  t a n it é k  f lz e té s r e n d e *  
z é s e .  A z állam i elem i népiskolai tanítók összes  lét
szám a 4100, m ég p ed ig  80 tanító 1400 K., 887 tanító 
1200, 2050 tanító 1000 és 1588 tanító 800 korona  
f iz e tésse l; a fizetések ö sszege  3,892.000 korona. E z a 
fizetésbeosztás csak  id eig lenes, mert mint lélh ivatalo- 
t’an jelentik , az állam i tanítók fizetése az állam i tiszt
v ise lő k  fizetését rendező uj törvényben szintén  ren
d e lv e  lesz . A z állam i tanítók fizetésrendezése iránt a 
tárgyalások  a pénzügym iniszterrel, aki ez  ü g y  iránt a 
leg jobb  indulattal viseltetik , v ég leg  belejeztettek, m ég  
ped ig  o lyan  eredm énynyel, am ely a tanítók jo g o s és  
m éltányos érdekeit az állam p én zü gyi viszonyainak  
m egtalá lóén  teljesen k ielégíti.

A  K o ir o t h -p á r t  é r te k e z le t e .  A z országgyű lési 
fü g g etlen ség i és  negyvennyolcas-párt héttőn este hat 
órakor értekezletet tart, m elyen  az indem nityt s  az 
általános politikai helyzetet lógja  m egbeszéln i.

A póttartalékosok behivása.
B u d a p e st, október 24.

A  képviselőház véderő-bizottsága ma délután 6 óra
kor báró Pod m an iczky  F r ig y es  elnöklete alatt ü lést 
tartott, m elyben a korm ányt báró Fejérváry Géza 
honvédelm i m iniszter és  táromon D ezső  államtitkár 
k ép viselte . A z előadói tisztet hlünnich Aurél töltötte 
be. A bizottság a póttartalékosok bekivásáról szó ló  tör
vényjavaslatot k észü lt tárgyalni.

A  napirend előtt Bakonyi Sam u kér szót. Kon
statálja, h o g y  a véderő-b izottság  legutóbbi ü léséről 
stsóló tudósítást eg y e s  orgánum ok olyan  kommentárral 
kísérték, mintha az ellenzék a törvényjavaslatra nézve  
kom prom isszum ot kínált voln a a korm ánynak. Erről 
szó  som lettet. A  fü ggetlen ség i és  48-as párt intran- 
zigens ellensége a  javaslatnak, m ely ellen  küzdeni fog 
minden parlamentáris eszközzel. A  párt szónokai csak a 
legsérelm esebb  pontokat em elték ki, de kom prom isz- 
szurnot nem  kértek é s  el sem  fogadnának.

E  nyilatkozat után báró Fejérváry Géza honvé
delm i m iniszter szólt és  ezeket m ondotta:

Amidőn kedden a  bizottsági ülés az előre
haladott idő miatt a mai napra elnapoltatok,

lentéktolenül imitilják a Moliéro darabjaiból ismert 
C lltaudereket; egy francia abbé, akinok nem az a fő- 
hibája, hogy szintén csak fölbukkan és megint eltű
nik, hanem az, hogy nincs bonne semmi tipikus vo
nás a XIV. Lajos uralmának végső korszakából; 
négy-öt Iraneia hölgy, akik úgy viselik magukat 
a  Torcy külügyminiszter cllon irányuló konspirá
ción, mintha ogy magyar nőogyesület választ
mányi ülésén fejtenének ki korteskedő elevensé
get: ezekből az elmosódó, jellemtelon figuráes- 
kákból nem alakulhat jóravaló miliő; és ezek az 
alakok nem méltók arra, hogy a Párisban lézengő 
kurucokkal szemben az ellentétes francia udvur 
kiemelkedő sajátságait képviseljék.

A stilszorüség hiányát kell szemére vetnem 
Torcy marquisnak is. Jól tudok mulatni a paro- 
disztikus vonásokon és csöppet som neheztelek 
értő, ha nagyképü minisztereket, Oxonsticrna 
mondásának az inknrnáoióit, maró szatírával oda
dobnak a köznevetség martalékául. De a históriai 
igazság ellenére játszi könnyűséggel teljoB hülyé
ket csinálni olyan miniszterekből, akik bizonyos 
koiszakokban opochális szerepot játszottak ha
zájuk és egész Európa történetében: ehhez csak 
az oporettnok van joga. Toroy marquis, a Roi 
Soleil külügyminisztere, a nagy diplomáciai csel
szövésok középpontja, az európai háborúk egyik 
főtényezőjo: nem lehetett a csöndes agylágyulás
nak ebben a stádiumában, nem lőhetett olyan 
agy- és gerine-velőtlen mannequin, amilyennek 
Bérezik feltünteti.

Arnould-Pomponno alakjában sok kodves 
asszonyi vonást halmozott össze a szerző, de a 
korhű galantéria szempontjából ő sem kifogásta
lan. A primitív magyarságért valóságos hévvel, 
szüzios naivsággal lelkesedik ez a hölgy, mert 
szerelmes 2?áífa/ba, a  francia-magyar huszárezred 
daliás ezredesébe. Csak n darab végén sül ki, hogy 
ő is a nagystílű kacérok fajából való, akiknél a 
szőreiéin nem érzés, hanem szeszély. Lelkének ezt a 
tulajdonságát elejétől fogva látnunk kellene. Lát
nunk kellono a marquiso-ban a kor tipikus asz- 
szonyát, aki a rozon, a  számítás, a képzulődés, a 
lriuság, a  tuicsiszolt illem retortáin desztillálja

az ülés végén kijelentettem a tisztelt bizottr 
ság előtt, hogy a szőnyegen levő törvény- 
javaslatra vonatkozólag eddig folhozottakra 
nézve a mai ülés alkalmával bátor leszek az 
érdemleges választ megadni.

Tisztelt bizottsági A magyar kormány 
toljos tudatában van annak, hogy az előttünk 
fekvő törvényjavaslatból kifolyólag ogyes 
állampolgárokra bizonyos tekintetben súlyos 
terhok háramlanak; de a kormánynak köte
lessége mindenkoron szem előtt tartani azon 
megdönthetetlen elvet, melynek az utolsó 
trónbeszédbon is legfelsőbb helyről kitejezés 
adatott, hogy t. i. az állam biztonságának és 
hatalmi állásának legnagyobb biztosítéka sa
ját erejében fekszik.

A tisztelt bizottsággal még hétfőn bizal
masan közölt adatokból móltóztattak meg
győződni, hogy véderőnk fojlesztésébon az 
utolsó 34 óv alatt mennyire maradtunk 
vissza.

Az állam biztonságáról mindon körülmé
nyek között gondoskodni a kormány köteles
sége, mely ennélfogva, — bármennyire fáj
lalja is az oz által a nemzetre háramló erő- 
megfeszitéseket és áldozatokat, — mindent 
elkövotni tartozik, hogy véderőnk minden 
eshetőséggel szemben teljes megnyugvással 
helyt állhasson.

Ezen törekvését azonban a kormány ko
rántsem úgy értelmezi, hogy egyszerűen utá
nozzuk azt, ami o részben nagy és gazdag 
nemzőtöknél történt, hanom kénytelen oly 
javaslatokkal a nomzet elé úllani, molyekkel 
közgazdasági erőnk teljes méltánylásával el
érjük azt, hogy a monarchia és vele a ma
gyar állam minden körülmények között saját 
lábán sikeresen mogállbasson.

Ezen törekvésből kiindulva viszont köte
lessége a kormánynak, hogy előterjesztéseinél 
csakis az elkerülhetetlen szükségletet tartva 
szem előtt, kerüljön minden oly intézkedést, 
moly felesleges, vagy a vexáció jellegét viseli 
magán, vagy éppon valóban jogos érdeke
ket sérthetno.

A mondottakat figyelembo véve, köteles
ségemnek tartottam az elmúlt ülésekbon meg
hallgatni a tisztelt bizottsági tagok nézeteit 
és a tapasztaltak alapján kijelentem, hogy a 
kormány egyrészt kötoiosségszerüleg mindent 
el fog követni, hogy a véderő tökéletesbité- 
sét célzó javaslatai elfogadtassanak, másrészt 
azonban nem zárkózik el a tisztelt bizóttság- 
ban hangoztatott egynémely — megengedem 
— indokoltnak Játszó óhajnak megfonto
lásától.

De igen bölcsen möltóztatnak tudni, sőt 
a múlt tárgyalások alkalmával a tisztelt köz
jogi ellenzék egyik kiváló tagja maga is hi
vatkozott arra, hogy bár ő pártállásánál 
fogva mást óhajtana, mégis a jelonleg fenn-

hig rózsavízzé a szerelmet. Látnunk kellene, hogy 
amikor a  szája tele van szerelemmel: a szive 
egészen üres. Látnunk kellone, hogy amikor leg
jobban rajong a magyar huszárezredos bajuszáért: 
akkor kacérkodik legjobban Torcy külügyminisz
terrel és akkor szereti legjobban a  — papagályát. 
De Bérezik ezt a nőt olyan lelkesnek, nemesnek, 
odaadónak, sőt mély érzésűnek rajzolja, hogy 
szerelmét őszintének hiszszük. S a végén mindon 
átmenet nélkül teljesen megcáfolja magát. Mintha 
nem az a nő fejezné bo a darabot, aki elkezdte. 
Két különböző télből van Összeállítva s az egyik 
fél ellentmond a másiknak.

A Párisban kuruekodó magyarok közül csak 
a mellék-alakok raizát mondhatom sikerültnek. 
Baranyai uram, a süveges magyar, a .szövetkezett 
státusok" képviselője, aki nem bízik a francia hi
tegetésekben és dacosan, oroszlánlépésekkel sétál 
a francia barázda billegetők közt: suiyos, Crdekea 
kuruc. Illosvay sem rossz, aki egyszorre mond 
igent és nőmet, egyszerre remél és dcsperál, egy
szerre ád igazat az optimistának és a kétkedőnek. 
Szentpétery uram, a tósztozó magyarság képvise
lője, a csélcsapnak született pupucshős, aki Eper
jestől és hitostársától roppant távolságban kacér 
francia grólnék szoknyáid után íut, — a puha 
jollemü magyar, aki francia lázba esik és hamar 
magára veszi az idogen orkölcsöt, idogon ru h á t: 
egy kis túlzás leszámításával szintén élvezetes 
vígjátéki alak. Do Rákóczi Eeronc híres ügy
vivője, báró Vetési-Kökényesdy László nem ád 
móltó fogalmat arról a  jeles magyar diplomatáról, 
aki óvekot töltött az európai diplomácia közép
pontjában, nem csúszott ol a francia királyi termők 
parkettjén és nagyeszű, ármányos miniszterek elle
nére, akik nagyon kovésbo vették az egész magyar 
mozgalmat: kiváló eredményeket vívott ki feje
delme javára. Ennek az erős cszü, orős kezű ma
gyarnál, olyan kevés az energiája és az ügyessége 
ebben a  darabban, hogy inég a naiv leánykáját, 
a kis Zsófit sem Hídja visszatartani, amikor élet, e- 
vágó dolgok forognak kockán. A párisi kurucok 
a liátkyba szerelmes Pomponne marquiso révén 
sakkot akarnak adni a  Bákóczwllencs külügymi-

álló törvény alapján a véderőt illető kér
désok megállapítása alkalmával a monarchia 
két államában egyenlő elvek tartandók szem 
előtt

Minthogy ez tényleg igy van, a magyar 
kormány, mindon kötelességgzerü jóakaratá
nak dacéira mai nap nincsen még azon hely
zetben, hogy a felvett kívánságokra véglege
sen nyilatkozhatnék. A kormány ugyanis 
támaszkodva azon tényre, hogy a szóban 

forgó javaslatok egy és ugyanazon napon 
terjesztettek a magyar és az osztrák törvény
hozó testületek elé, azon feltevésben volt, 
hogy ezen javaslat Ausztriában is azonnal 
az illető bizottsághoz lóg utasittatni, ami 
azonban az osztrák kormánytól nem tuggő 
okok miatt be nem következett, minóllogva 
az osztrák kormány még nem volt azon hely
zetben, hogy a javaslatot az osztrák kép
viselőház illető bizottságában tárgyaltathassa 
és annak nézeteit meghallgathassa.

Mihelyt ez megtörténik, a magyar kor
mány egy percig sem lóg késni úgy a ma
gyar, mint esetleg az osztrák képvisolöház 
bizottságaiban (elmerült aggályok megbeszé
lése, netalán olhárithatása, vagy pedig eset
leg módosított megállapodás céljából az oszt
rák kormánynyal érintkezésbe lepni.

Kénytelen vagyok tehát a tisztelt bizott
ságot kérni, hogy ezen időpont bekövetkez
téig — amely remélhetőleg mielőbb be fog 
áliani — napolja el a tisztelt bizottság to
vábbi üléseit, mert csakis a jelzett eljárás 
alapján lehetek azon helyzetben, hogy az 
itten felmerült aggályokra érdemleges választ 
adhassak.
Báró Fejérváry Géza még csak egy megjegy

zést óbajt tenni. Tóh János egy minapi kérdésére 
telelve, kijelenti, hogy a javaslat ellogadása esetén az 
1867. évi XII. törvényoikk értelmében gondoskodás 
lóg történni az alkotmányos ledezetrőt is.

lóth -János: klinthogv a miniszter az ellenzéki 
kifogásokra érdemlenes vá.aszt nem adott, csak azt 
jelenti ki, hogy a közjogi ellenzék elvi álláspontját s 
politikai meggyőződését megingatni semmi sem ogja. 
bármi sorsa is legyen tovább a javaslatnak. A hon
védelmi miniszter utalt nyilatkozatában az ország
gá ülést megnyitó trónbeszed egy pass .usára. A köz
jogi ellenzék már lelirati javaslatában azt válaszolta 
e passzusra, hogy a katonai lerneket méri éken tűi 
egy vonallal sem g*. arapitja. Ma is ez az álláspontja. 
Az elnapolási indítván, hoz hozzájárul.

Vávary Ferenc kijelenti., hogy ő eddig szóhoz 
nem jutott, mert pártjáná., a néppártnál nagyobb 
ellenzéki párt szónokait előbb meghat.gatni helyesebb
nek tartotta. Kijelenti, hogy a néppárt nem íogadja 
el a iavaslalot. de minden enyhítéshez szívesen járul 
hozzá. tí2óváteszi, hogy nemrégiben 70.1IOC lorininyi 
költséggel a honvédkerületekben ad.átusi állásokat 
rendszeresítettek, mely állásokat teljességgel felesle
geseknek tartja.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter az 
érdemleges lolszólalásokra most nem válaszol, mive 
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| niszlernek. Minden attoi iűgg, hogy a marquiso 

biztosra vegye Iiátky viszonszerelmet és ne tudja, 
hogy az ezredes Zsófit, a Kökényesdy leányát te
kinti prozumptiv menyasszonyának. Do Zsófika 
szereti Ilátkyt, féltékeny a mnrquisnőre és a 
döntő pillanatban apja mellől, az ügyvivő mellől 
beront a hatalmas asszonyhoz, hogy mindent 
iölfedezzen és mindent elrontson, amit az 
ügyvivő eddig épített. A kiváló ügyvivő nem 
parancsol hallgatást fruska leányának, nem 
löki vissza vasmarokkal. Sőt 1 Megy a leá
nyával, mint a kezes bárány, bemegy vele a 
marquisnő szalonjába és csak időnkint sóhajtja: 
Jaj, ez a leány! Ez a leány! Ez még valami nagy 
batt csinál, meglássátok ! Kihez sóhajtja ezeket a 
lamentáló szavakat ? A párisi kurucokhoz, akik 
az ügyvivővel együtt némán asszisztálnak Zsótika 
felgerjedésének. Noha mindnyájan tudják, hogy 
Zsófi kának ez a kisleány os föllépése nagy célo
kat tehot sommivé.

Őszintén megvallom, hogy a Párisba kül
dött kurucoknak ez az anyámasszonysága, málé- 
szájusága kellemetlenül hatott rám. Ila  már ma
gában véve az is egy kissé odiózus, hogy azt, 
amit a magyar megszokott tragikusan szépnek, 
szentségesen fájdalmasnak tekinteni: a Rákcozi- 
ügyot állandóan vorsaillesi és párisi krinolinoK 
hatáskörébe utalják, — nagyon kívánatos lett 
volna, hogy u magyar kurucok több méltósággal 
lépjenek löl és a vígjáték határain balul neme
sebb tónusban, férfiasabb onergiával képviseljék 
a magyar táj vonzó tulajdonságait a finom és 
korrumpált frauciu környezetben. Első sorban po- 
dig éppen az az ur, aki Rákóczi Ferencnek direkt 
megbízottja, képviselője volt: Vetési Kökényesdy 
László.

Dorottya néni, a  babonás t ember, aki hisz 
a ráolvasásban, a kárty.. vetésben es babsztmoket 
dobál a marquisnőre, (egyik éppen az orrahegyén 
találja) hogy ilyen módún elszakítsa tőle Ratay 
ezredes szivét: Dorottya néni mulatságos alak 
volna, ha tudniillik — szakácsnéja volna báró 
Kökónyéstiy Lászlónak és nem a sógornője. Igaz, 
hogy a világ aksur nem volt olyan műveit, mint.
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előbb a bizottságnak az elnapolásról kell határoznia. 
Tóth Jánosnak azt válaszolja, hogy a kormány nem 
osztja a 48-as párt azon nézetét, mintha a nemzet az 
áldozatkészség na urán mar tulment volna Egyébként 
a kormány az ö javaslataiban mindig figyelemmel 
van a nemzet sulvos gazdasági állapotaira.

Műmnek Aurél előadó méltányolván a miniszter 
élőt erjesztését es annak indokait, a bizottságnak a ja
vassal elnapolását ajaulja.

Bakon i Samu : A honvédelmi miniszter nézető 
szerint Magyarország biztonsága követeli e javaslat 
megszavazását, báró Fejérváry mai elnapolást indít
ványának indokai, ime. tehát azt mutatják, hogy a 
közösügyek folytan odajutottunk, miszerint az osztrák 
kormánynak ilyen vagy amolyan helyzete a lteichs- 
rathban mar véderőnk lejlesztósére is befolyással van. 
azon.elül, hogy a de egáció is minduntalan belenyúl a 
törvényhozás jogaiba. Ebből is kitűnik, milyen jogos 
a kö.jogi ellenzéknek az a kívánsága, hogy Magyar- 
országnak védereje önálló legyen.

Pichler Győző utal arra, hogy ő a minap kér
dezte a minisztertől, miképpen a. altul majd Ausztriá
ban a javaslat sorsa. Akkor a miniszter azt mondta, 
hogy mi ne törődjünk azzal, miként kezeli Ausztria a 
maga alkotmány át. Legyen tehát a kormány követ
kezetes. Ha bevár,uk az osztrák bizottsági tárgyalást, 
várjuk be az osztrák plenáris tárgyalást is, nehogy 
újra a maihoz hasonló helyzetbe kerüljünk.

JfánnwA Aurél Bakonyival szemben hangsú
lyozza, hogy a delegáció soha se nyúlt bele a tör- 
vénvhozás jogaiba. Éppen ezzel a törvénynyel kap- 
eso atos kérdésben a delegáció rendkívül skrupuló- 
zusnak mutatkozott. Fichlerrel szemben utal arra 
hogy miután ina a Reichsrath együtt ül, be kell várni, 
amíg ezt a javaslatot ő is a bizottsághoz utasítja. Ha 
ueiu volna együtt, a 14. íj. alkalmazható volna.

Báró Bejérváry Géza honvédelmi miniszter meg
jegyzi, hogy ő soha sem á litotta, hogy e javaslat 
minden áron keresztülviendő. Általánosságban mondta, 
hogy a véderő lejlesztósére szükséges javaslatok ol- 
íogadása szükséges. He nem éppen ez a javaslat és 
nem éppen ebben a formában.

Bakonyi Samu Münnichbel szemben hangoztatja, 
hogy a véderő szervezeti kérdéseit az 1867: X ll. t.-o. 
kizárólag a. m agjar törvényhozásnak tart,a lenn. Mar 
pedig a tarackok ügyében a delegáció szervezeti kér
déssel foglalkozott.

Vészi Józse i Bakonyival szemben konstatálja, 
hogy az 1867 : XII. t.-c. nem a törvényhozás számára 
tart a lenn a szervezeti ügyeket, hanem a felség re
zervált jogai közé utasítja őket a vezérlet és vezénylet 
ügyeivel együtt. Ez esetben tehát a procedúra kiio- 
gástalan volt. A korona a maga íelségjogai körében 
eldöntötte ezt a belszervezeti kérdést, a delegáció a 
költséget megállapította 6 a kormány most kéri a 
törvényhozástól a költségeket.

Míínnick Aurél hozzájárul Vészi közjogi lel- 
fogásához.

Báró iejirváry Géza honvédelmi miniszter iga
zat ad Vészi Józse nek s idézi az 1867 : XII. t.c . 
szövegét, mely e leilogást támogatja.

Bakonyi Samu igazat adna Veszi Józsefnek, ha 
itt belszervezetről volna szó, ám itt a delegáció a 
szó gálati időt változtatta meg. (E'lentmondás.)

Jóth János: Ha Vészinek igaza volna, mi itt ma 
nem is tárgyalhatnánk, mert ő ielsége elvégezte volna 
az egész ügyet a koronajogok dominiumaban. Hiba 
volt mégis ezt a kérdést Összekeverni az ujoncálhtás-

most; 1705-ben sok babonás asszony élhetett a 
magasabb körökben is; de a  babonaságot ilyen 
egyúgyü hiszékenységgel és groteszk mohósággal 
mégis csak a parasztok, az öregebb cselédek kö
rében gyakorolnatták. Torcy közel jár az operett 
határához; Dorka néni tiszta operett. Bármennyire 
rázott is a kacagás, amikor Rákosi Szidi bűvös 
mozdulatokat irt a karjával és azt mondta hozzá: 
,,Hurka, burka, buburka\ Habakukk! Habakukk!. . . “ 
éreztem, hogy olyan állású asszony, mint Rákóczi 
ügyvivőjének a sógornője, ilyen bolondságokat 
rém  csinál és ennek az alaknak egy Scribe-téle 
iutrigue-darab színvonalára törekvő történeti víg
játékban nincs helye.

Rátky György, a francia-magyar huszárezre
des alkalmat adott a színházi szabónak, hogy 
ragyogó uniformist szabjon a Császár daliás ter- 
motéro. Pompásabb egyenruhát keveset láttam a 
nemzeti színpadon. Az ezüstzsinóros kék dolmány, 
a prémes lehér mente, a hosszan lológó piros 
tarsoly, a barnás csizma-pár: valóságos remekmű. 
Bensőleg ez az ember semmitmondó. Voltaképpen 
nem is ember, hanem tromf. Nagylelkűen kivá
gatja magát, amikor szükség van rá, hogy a 
szerelmes marquisnőt félrevezessék. Olyan szeren
csés, olyan pontos és olyan kevéssé szellemes, 
mint egy ütőkártya. A harmadik lelvouásban a 
inurquisnő is kiábrándul belőle, do szerencséje nem 
hagyja csőrben, mert legvégül elüti Zsófit (a coeur- 
dámát), aki mindig szerette ezt a huszárezredost. Az 
ezredes is mindig szerette Zsófit, csak nem tudta 
egészen bizonyosan. A párisi kurucok fáradozása is 
jó véget ér, mert Torcy külügyminiszter, hogy a 
magyar ügy ne függjön a marquisnőtől és vetély- 
társa, Rátky, feleségül vehesse Zsófikét, 6 pedig 
a marquisnőt: a magyarok pártjára áll és nem 
ellenzi többé, hogy tetemes francia pénz éleszszo 
az akkortájt különben is diadalmas szabadság- 
harcot.

Az uj darab kiállítása becsületére és díszére 
válik a Nemzeti Színház uj igazgatóságának. 
Minden újdonatúj, ragyogó és korhű. Császár 
egyenruhájáról már megemlékeztem. Ez a töké
letesség maga. De pompás a Torcy külügyminisz-

sál, amely Magyarországnak egy ősi alkotmányos 
jogát képezi.

Múnnich Aurél zárószava u tá n  v.z elnapolási in
dítványt a bizottság egyhangúlag elfogadta.

Tóth János kérdést intéz a bizottság elnökéhez 
az iránt, hogy a kópviselőhúzat miért árasztották el 
rendőrökkel.

Picliler Győző az elnök iránt kíméletből nem 
akarta lelhozni ezt a kérdést, de kéri, hogy ne kény
szerítse a képviselőket arra, hogy rendőri sorfal kö
zött kelljen haladuiok.

Báró Podmaniczky Frigyes elnök kijelenti, hogy 
ez a kérdés nem az ő hatáskörébe tartozik, hanem a 
képviselőház elnökének dolga. Am ha rendőr nem 
lesz, gondoskodjanak a felszólaló urak arról, hogy a kép
viselőket ne inzultálják, amint az már más alkalommal 
megtörtént.

A napirend ki lévén merítve, az elnök az ülést 
bezárja.

A polgári perrendtartás.
íiudapest, október 24.

A képviseiőház igazságügyi bizottsága tegnap 
este 5 órakor Hódossy Imre elnöklete alatt ülést tar
tott, amelyen folytatta a polgári perrendtartásról szóló 
törvényjavaslat általános megvitatását. A kormány 
részéről Plósz Sándor igazságügyminiszter és állam
titkára. Mohay Sándor voltak jelen.

Simonyi-Semadam Sándor általánosságban elfo
gad a a javaslatot, remélve, hogy azokat, amiket ő 
kifogásol, a részletetnél lehet javítani. A javaslat 
egyik legiőb hibájának tekinti, hogy abban túl
teng a biró hatalma. Az ügyvédi érdekek szempont
ját teljesen mellékesnek tekinti, ő a javaslatot, 
csak a léi érdeke szempontjából bírálja. Már előbb 
kifejtett álláspontjából kifolyóan társasbirősaghoz 
utalná a válópereket, mert azokban iókéut jogi kér
dést kell megbirá.ni, atne.yre az egyes biró, aki a 
ténykérdésben jár el helyesebben, kevésbé aikatmas. 
Felemlíti még, hogy a javaslat beosztása szokatlan 
mind az osztrák, mind a német perrenutariásétói eltér 
és a könnvü tájékozódást gátolja.

l&sekutz Győző általánosságban szintén elfogadja 
a javaslatot. Különbséget tesz a javaslat alapelvei és 
egyéb részletei között. Azok az alapelvek, amelyeken 
nem lehet változtatni: a szóbeliség, a közvetlenség, a 
bizonyítékok szabad mérlegelése; minden egyéb rész
let olyan, amely a cél veszélyeztetése nélkül módo
sítható. A fősalyt arra helyezi, hogy az egyes bírák 
ne legyenek tálba mozva és a felügyelet ne a munka 
mennyiségére, hanem annak minőségére helyezze 
a súlyt. Ebből a célból cégszerűnek tartaná a 
királyi lábiákon a tanácselnökök szamát szaporítani. 
Ellenzi a javasat rendszerében az oificiah as címe 
alatt, különösen a házassági és a törvényességi eljá
rásba beüozott uj rendelkezéseket, nevezetesen a kir. 
ügyész közreműködését; a házasságvédői intézmény 
és a hivatalból vaió ^elterjesztés lenntartását kívánja. 
Végül kifogást tesz a javaslatnak az ügyvédi meg
hatalmazás korlátozását tartalmazó rendelkezése eden.

Hózz Sándor igazságügy miniszter min' enekelótt

tér francia öltözete is. A hullámzó allouzs- 
parókától kezdve a pirossarku cipő csatijáig 
minden kifogástalan. Es Ráday kabinetalak. 
volt benne. Játéka is ellenállhatatlanul, szu
verén módon komikus. Elég volt, hogy a per- 
fekt kiejtés orr-hangján bizonyos francia sza
vakat mondjon, például: Chto'é!... Un m ot!... 
Pardon, madame!. . .  és minden emberből kitört a 
kacagás, még azokból is, akik nehezteltek a 
bohózatom tónus miatt és elhatározták, hogy ha
ragudni fognak a szerzőre.

Fényes megjelenés volt a második felvonás
ban Paulaync grófnője a többi szalondáma toilett- 
jével együtt. Ezt a csoportozatot csak az utolsó 
felvonás pásztorjátéka múlta lölül. Ebbon a ke
cses ballet-betétben a szinésziskola legszebb és 
Jegkaicsubb növendékei lojtették gyönyörű kosz
tümökben és nagy gráciával a menüettet. Ezt a 
táncot a színfalak közé rejtett vonós zenekar 
Boccherini-féle bájos muzsikával kisérte.

Rózsaheqyi abbé-ruhája festeni való; a két 
marquis (Pdlfty és Horváth Zoltán) öltözéke szin
tén. A párisi kurucok magyar fölszerelését sem 
érheti gáncs. Azokat sem, akik benn voltak ezek
ben a drága magyar ruhákban: Gyenest (Vetési 
László) Újházit (Özentpéteri), Gafcrfwj/if (Illosvay), 
Dezsőt (Király Adám, az Íródeák), és Gált (Ba
ranyai). — Gál zajos tapsok közt ment ki a 
szintalak közé a Ne higyj magyar a németnek 
kezdetű strófa zamatos elszavalúsa után. Tapsot 
érdemelt volna az a  jelenet is, amikor a  párisi 
kurucok tárogató mellett elénekelték a Balogh Adám 
nótáját.

Cs. Alszeghy Irma nem lehetett ravaszabb, 
elmésebb, mint a  szerepe, de nagyon szép külsőt 
és tömérdek bájt adott hozzá a magáéból. Lágeti 
Juliska a francia ügyvivő leányát tette rendkívül 
kedvessé őszinteségével, igazi, egészséges naivi
tásával.

Bérezik Árpád négyszer jeleni meg az első 
felvonás után.

hangsúlyozza, hogy ennek a javaslatnak kérdése nem’ 
pártkérdés, hanem szakkérdés. Kijelenti továbbá, hogy 
habár az az ő munkája, azzal szemben teljesen ob
jektív állásponton van és bármely megjegyzést öröm
mel fogad, mert az a célja, hogy minél tökéletesebb! 
törvényt, alkossunk. Kéri a bizottságot, hogy az álta^- 
lános vitában á taiánosságbau maradjon és a részle
tekre a részletes tárgyalásnál terjeszkedjék ki. Az 
eddig előadottakból az általánosságban Íeiíiozottakra a 
következőkben reflektál: Az előzetes békéltetést nem! 
lenne helyes kötelezővé leuni, mert a békélte
tés csak akkor lehet sikeres, ha a békéltető is- 
meri az ügyet, a Jelek azt előadják és a biró 
látja, hol vau az eltérés, amelyre nézve az egyeztetést, 
meg lehet kísérelni. Ebben az esetben azonban az{ 
ügyet mindjárt el is lehet dönteni s igy a külön bé-i 
kóitetósnek nincs célja és az csak időbe kerül. A ja
vaslat egyébként lakultative megengedi, hogy a birój 
a per bármely szakában, tehát lelebbezésben is. meg-! 
kísérelje az egyezséget. Simonyival szemben felhozza,j 
hogy sem az osztrák, sem a német perrendtartás be-í 
osztása nem jobb, mint a javaslaté. A beosztás nemi 
valami absztrakt elven alapul, hanem a per rnene- 
téhez simul. Mindenesetre áttekinthető és világosi 
sabb ez a beosztás, mint például a német perrend-j 
tartásé, mely külön általános részt készítve, ketté- ' 
szakítja az eljárás szabályait és azok feltalálását i 
megnehezíti, Simonyi megjegyzésére felemlíti. b.ogyi 
azért kezdődik a javaslat a hatáskör szabályozásával, ‘ 
mert a hatáskör legtöbb tulajdonsága a bíróságnak, : 
melylyelaper szempontjából bírnia kelL Holló lelszó- 
aiásával szemben utal arra, hogy a jogegységet a 
Kúria biztosítja, de azért nem lehet megengedni, hogy j 
minden per a Kúriára legyen felvihető. Arra az ellen- i 
vetésre, hogy a kis ember tiz forintja éppen olyan: 
védelemre tarthat igényt, mint a vagyonosnak száz-, 
ezer forintja, megjegyzi, hogy a közérdek és a nem-i 
zeti vagyon objektív szempontjából tiz iorint mindig j 
kevesebb, mint százezer forint. Hollónak azt a kíván
ságát, hogy minden ügy elsőioku megbirálása a já
rásbíróságra bizassék, ez idő szerint nem tartja ki
vihetőnek. Azok a teltételek, amelyekhez azt Holló 
is köti, nehezen lennének megvalósíthatók és mindez 
csak elodázná a reformot. Szivakkal szemben 
megjegyzi, hogy a javaslat a bírónak minden 
módot meg akar adni arra nézve, hogy igazságosan 
határozhasson. Hogy alkalmat adjon a leieknek állás
pontjuk kilejtésére; nem pártolja a formalizmust, de 
azt kívánja, hogy a biró közreműködjék az igazság 
kiderítésében és nem engedi meg, hogy' passzíve vi
se lkedek ; ez a pártatlanságot éppen nem veszélyez
teti. A  járásbirósagi eljárásban az ügyvéd által nem 
képviselt .elet még ki is keli a bírónak tanítani, mii 
már 1868. óta igy van.

Kijelenti, hogy nagyrabecsiili az ügyvédi karú  
teljesen méltányolja annak állását és benne az igaz
ságszolgáltatásnak hatalmas támaszát látja. He hang
súlyozza, hogy ügyvédi kérdést nem szabad a per
rendtartásból csiná ni. A Szivák részéről hat pontban 
összefoglalt úgynevezett ügyvédi sérelmekre meg
jegyzi: 1. A váltóperekről a részleteknél fog szólani.

A járásbirósági ítélet ellen lelebbezésnél az ügyvédi 
kényszer hiánya nem a javaslat nóvuma. Megvan az 
már a sommás törvényben.

A szóló álláspontja előbbi tervezeteiben ezzel el-, 
Jentétes volt, de a sommás törvény gyakorlata nem 
mutatkozott veszélyesnek és ezért nem szeretné a  le
lek személyes xellépnetését szükség nélkül korlátozni.
3. Az, hogy a házassági békéltetésnél az ügyvéd je- 
leu lebet-e, alárendelt kérdés, de kijelenti, hogy ebben 
semmi elienszenv sincs az ügyvédség irányúban; iit 
csak arról van szó, hogy mikor lehet sikeresebb a  
békéltetés, mikor van több kilátás a békülésre; akkor-e, 
ba csak a lelek maguk vannak a biró előtt vagy 
akkore ha az ügyvédek, a hozzátartozók je
lenlétében történik; ezt a részletes tárgyalásban 
meg lehet vitatni. 4. A 611. szakasz és ezzel 
kapcsolatban a fizetési meghagyás ellen felhozott 
támadásokra itt csak annyit jegyez meg, hogy 
LOJ-ban mintegy lfcO.OOO fizetési meghagyási ké
relem közül mintegy 120.000 ebben az eljárásban 
elintéztetett. Nem alapos tehát az a vád, hogy a fize
tési meghagy ási kérelem közül mintegy 120.ÓÓÜ ebben, 
az eljárásban elintéztetett nem alapos tehát a:, a  vád, 
hogy a fizetési meghagyás intézménye egyáltalában 
nőin vált b e ; a mai szabályozás sok tekintetben 
javítja a javaslatot, amiről majd a részleteknél lehet 
bővebben beszélni. A 611. §. csak folyománya annyit-( 
a kétségtelenül helyes elvnek, hogy a szükségesnél 
több költséget neoi szabad a perrel a feleknek okozni; 
ebben som vezeti őt az ügyvédi kar irányában 
edonszeny. 6. A 34. g-ban sem lehet ügyvédi sérel
met látni; a kérdés csak az, hogy mdokolt-e a  
kereskedelmi osztálynak oly messzemenő privilé
giumot adni, arninőt a mai könyvkivonati íiletó- 
kesség tartalmaz. A 34. §. ellen Szivák részéről 
felhozott egyes indokra megfelelt már az eiőttej 
szólő; a hazai ipar szempontjából leihozott másik 
indokot szóó nem érti; éppen ellenkezőleg áll a do-! 
lóg. mert a mai köu.y vkivouati illetékesség lenntartásal 
esetében lenne hazai iparunk a küllőiddel szembeni 
interioritásbau, amennyiben a nemzetközi jog sza-j 
bályai szerint azt az inetékességet, amelyet mi külföl
diekkel szemben igénybe veszünk, a küllőid is igénybe! 
veheti a mi állampolgárainkkal szomben és mi kény
telenek lennénk a külföldi bíróságnak a küllöldi keres
kedő javára könyvkivonati üietekesség alapjuu a mi 
nem kereskedő állampolgárunk ellen hozott ítéletét! 
végrehajtani. 6. A tanú és szakértő költségének eJő-t 
legezési kötelessége tekintetében lelhozott észrevételre, 
megjegyzi, hogy e javaslat az ügyvédre ilyen kötele-' 
zettséget nem ahit fői. A javaslat szerint a lél köteles' 
őzt a költséget előlegezni és Jogiölobb azt lehet mon
dani. hogy ez a kérdés az ügyvéddel szemben ninosi 
megoldva.

A többi függő kérdésnek, a magánjogi törvénv-1 
könyvnek, telekkönyvi rendtartásnak, az  ünyvódil 
rendtartásnak tárgyalásától ennek a javaslatnak eöfiai
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sát nem lehet lüggővó tenni. Reflektálva a hallott 
észrevételekre és k fogásokra, Szí vakkal szemben 
hangsúlyozza a miniszter, hogy a .javaslat leliilvizs
gálatát nem szabad a bűnvádi perrend semmiségi pa
naszával azonosnak tekinteni, a javaslat Jedilvizsgá- 
lata nem semmiségi panasz, hanem teijes ravizió in 
jure. A kir. ügyésznek házassági perekbon stb. közre
működése szintén részietkérdés, itt csak annyit einlit 
lel, hogy a javaslat nagy köllségszaporodás és a per 
végbe, ejezésének gyorsítása céljából el akarja kerülni 
a házassági perekben a hivatalból való kettős ielebb- 
vitelt, ami azonban az ügyészi közreműködést a köz
érdek megóvásara szükségessé teszi. A Kúria teher
mentesítésének is ez egyik eszköze lesz. A miniszter 
kéri a javaslat elfogadását.

Visontai Soma első sorban azt hangsúlyozza, 
hogy a perrendtartásra égető szükség van. Ma a 
.sommás el.árasban szóbeli tárgyalás, szabad mérlege
lés ; a rendes elárásban merev Írásbeliség annak 
minden visszásságaiban uralkodik; ez a kétléle eljá
rás oly ferde helyzetet teremt, hogy a javaslatot már 
csak azért is el kell logadni. mert ezt megszünteti. A 
javaslat azonban úgy a célul kitűzött irány, az alap
elvek és a rendszer szempontjából is kipróbált utakon 
halad és azokat helyesen valósítja meg. A percaesura. 
a per előkészítése helyesen vauuak abban megoldva. 
Szóló minden szót sajnál amely a bizottságban a 
tszabad mérlegelés elvének minél tágabb körben 
rendszerré tétele ellen felhangzott; ez és a ja 
vaslat többi irányeszméi kiegészítik egymást. A ke
reskedelmi hatáskör kérdése úgy látszik a váltó- 
törvényszék lenntartása körül forog, de szóló szerint 
váltótörvény széket lenn lehet tartani az ülnöki intéz- 

• mény lenntartása nélkül. A könyvkivonati illetékes- 
,ség tekintetében teljesen osztja a javaslat álláspontját.
. Az ügyvédi kérdés tekintetében azon az állásponton 
áll, hogy ha a szóbeli perre rátermett a szóbeli el
járás követelményeinek megfelelni képes ügyvédi 
kart akarunk, akkor az ügyvédekkel szemben is 
arra az álláspontra kell helyezkednünk, amelyet a 
javaslat az ülnökökkel szemben elioglalt, t. i. a 
statusquo álláspontjára. Ezért a járásbirósági hatás
körnek kiterjesztését ellen i és különösen a váltó
pereket a törvényszéki hatáskörben hagyja meg. 
Ezekre szükségesnek tartja az ügyvédek közreműkö
dését és a törvényszéki hatáskörjíeuntariását. Erre nézve 
egyik indoka az, hogy a járásbirósági eljárás nem 
tűri meg az ügyvédi kényszert Felveti azt az eszmét, 

(hogy nem Jebetne-e váltópereket a járásbírósághoz 
akképpen utasítani, hogy azokat a járásbíróság hár
mas tanácsban ügyvédi kényszer melleti intézi el. A 
k iráy i ügyésznek magánjogi perekbe való bevonását 

fő is aggályosnak tartja, különösen politikai szem
pontból, amennyiben a kir. ügyész a miniszteri uta
sítástól függ. Egyébként a javaslatot általánosságban 
elfogadja.

Ezzel a tárgyalás folytatása f. hó 28 ának dél
utáni 5 órájára hatasztatott el.

2 0 8 .  szám Budapest, szombat

KÜLFÖLD
A szerb k irá ly i pár Oroszországban.

Vuics volt miniszterelnök bukásának az okát egy 
bécsi lap igy adja e!6: Vuics, aki nem volt képes 
keresztülvinni azt a  tervei, hogy a eárné elfo
gadja Draga királynét, a kővetkező ravasz dolgot 
eszelte ki: Hivatalosan tegyék közzé, hogy a 
királyi pár a cári párt meg fogja látogatni és 
hajón induljon útnak. A szerb partok mentén 
azonban Draga királynénak hirtelen meg kellett 
volna betegeduio és kiszállt volna, Sándor király 
pedig egyedül folytatta volna útját Livádiába. Az 
orosz udvar elfogadta ezt a megoldást, de amikor 
Vuics Sándor király elé terjesztette, a király 
'mérhetetlen haragra lobbant és felszólította 
iVuicsot, hogy azonnal adja he lemondását.

Evvel a verzióval homlokegyenest ellenkezik 
a következő belgrádi jelentés:

A bulgáriai és romániai orosz követségeket 
hivatalosan értesítették, hogy a szerb királyi pár 
Livádiába utaztában a két országot a  Duna men
tében érinteni fogja. A román kormány elhatá
rozta, hogy a  szerb királyi pár elé Sturdza mi
niszterelnök vezetéso alatt Turn-Szeverinbe üdvözlő 
küldöttséget küld ki. A belgrádi román követ 
erről a szerb kormányt értesítette.
I Most tehát ismét megindulhat a kombináció 
a iölött, hogy csakugyan fogadja-c a cár a szerb 

'királyi párt, vagy nőm, mindaddig, mig határo
zott döntés nőm fog történni ebben a tragi
komikus dologban.

Orosz lapok a  szerb korm ányválságról.
A Novoje Vremja azt írja, hogy Bécsbon kissé 
korán garantálták el a szerb-orosz barátságot. Az 
uj szerb minisztérium összeállítása Ausztria-Ma- 
gyarországnak semmi reményt sem nyújthat arra 
nézve, hogy a szerb külügyi politikában kedvező 
fordulat áll bo a monarchia javára. Az, hogy a 
külügyi tárcát Antonics veszi át, aki hü embere a 
királynak, csak akkor birrin jelentőséggel, ha 
maga a király is Ausztria karjaiba vetne magát. 
Ezt azonban a Novoje Vremja nem hiszi addig, 
'mig be nincs bizonyitvu. S hogy a szerbeknek is 
valami lélekemelőt mondjon az eraiitott orosz lap, 
biztosítja a szerbeket, hogy mig Oroszországgal 
karöltvo mennek, addig Bosznia és Hercegovina 
nem veszott el a szerbségre nézve.

V álsághírek Bülowról. A birodalmi gyű- | 
lés jelenlegi vámtarifa-vitája alatt és folytán több
ször fölmerült az a hir, hogy gróf Bülow kancel
lár állása meg van rendülve. Ezt a hirt nagyob
bá ra alldeutsch lapok terjesztették. Berlinből mérv
adó helyről ezt a hirt a leghatározottabban meg
cáfolják s kijelentik, hogy som a vámtarifa, sem 
a boor tábornokok fogadtatásának kérdésében 
semmi nézeteltérés sincs a császár és a kancel
lár közt.

A  R e lp h s r a th b ó l.  Birsből jolentik nekünk: A 
képviselóház ma elfogadta a rosszaló-bizotlságnak 
Berger ügyére vonatkozó indítványát, azután áttért a 
sürgős indítványok tárgyalásának folytatására. Klofac 
megokolja a prágai munkahiányra vonatkozó indít
ványának sürgősségét és azt mondja, hogy a munká
sok nem alamizsnát, hanem tisztességes munkát akar
nak, A kormány leleljen világosan, hogy akar-e va
lamit tenni a munkátalanokért vagy addig akar-e 
várni, mig Prágában az éhség és kétségbeesés utcai 
zavargásra kényszeríti a munkásokat. Kink azt mondja, 
hogy a kormány akciójának az egész birodalomra 
kell kiterjeszkednie. A válság általános. Kéri a kor
mányt és a házat, hogy egyesült erővel segítsenek a 
bajon. Azután Wittek vasutügyi miniszter szólal íöL 
Elismeri, hogy a munkahiáuy immár igen sú
lyos bajjá növekedett, de a kormány minden tőle 
telhetőt elkövet a baj enyhítésére. A kormány igyekezett 
az engedélyezett hite ek keretén belül az iparnak 
segítséget nyújtani. Az 1900—1902. években a vasut
ügyi kormány összesen 00 mi;lió korona összegű 
megrendeléseket tett. Ezen megrendelések azonban 
csak úgy voltak lehetségesek, hogy a kormány igénybe 
vette a későbbi évekre megszavazott hiteleket is.

Ezután Formanek cseh nyelven lejtegetle a mezei 
munkások sanyarú helyzetét, Brzeznovsky és Fresl 
ugyancsak cseh nyelven beszéltek.

Hybes azt mondja, hogy a segitőakciónak nem 
szabad egy városra szorítkoznia, hanem ki kell ter
jednie valamennyi tartományra. Az általános válság 
oka. szerinte, a kapitalizmus.

Klofac zárőszava után a ház egyhangúlag elfo
gadja a sürgősséget és az indítvány érdemét a Kink 
á tál javasolt módosítással, hogy a segitőakciót az 
egész ausztriai munkásság érdekében kell megindítani.

Romanczuk, Brciler és Dazsynski sürgősségi in
dítványa kapcsán, amely a galíciai löldmives-sztrájk- 
ról szólott, botrány támadt.

Breiter ugyanis elmondotta, hogy az egész ke
leti Galíciát elárasztották katonasággal, természetesen 
idegen anyanyelvű katonákkal s tőképpen magyarok- 
kai. Valóságos magyar-járvány volt az. A magyar 
huszárok elloptak mindent, ami a kezükbe került, a 
nőket pedig üldözték. A földbirtokosokat kirabolták 
a magyarok. A galíciai nép bá'aadó istenitisztelelet 
tartana, hogyha a magyar csapattestektől megszabadí
tanák Galíciát. Jugdoroban a magyar katonák sok föld
művest agyonütöttek. Fe<liivja a miniszterelnököt, hogy 
vegye le a galíciai nép nyakáról ezeket az emberte
len katonákat.

Romanczvk szintén becsmérelte a katonaságot.
Gnievosz: A katonák becsületesen viselkedtek!
Romanezuk: Különösen a magyar huszárok ga

rázdálkodtak.
Leeher: Jobban értenek hozzá!
Románunk: Tény az, hogy minden mozgatható 

jószágot elloptak és asszonyokat aljasan üldöztek.
1 (Bálijuk! Halljuk!) Meg tudom nevezni az asszonyok
i egyikét.

Gnievosz: Inkább a katonát nevezze meg!
'Jschok: Valószínűleg többen voltak.
Ellenbogen: A katonák nem viselnek számot a 

: mellükön!
lernerstorfer (Gnievoszhoz): Ön mogint aljassá- 

i gokat védelmez! (Nagy zaj.)
Gnievosz: Mindig is logom védelmezni a katona-

! súgót!
Pernerstorfer: Igen ön védelmez minden sehon- 

! naitl (Nagy zaj.)
Gnievosz: A katona nem sehonnai! 
i  crnerstorfer: A schlachta a legnagyobb al-

l jasság!
Gnievosz: Bár volna ön olyan becsületes, mint a

schlachta !
Pernerstorfer: Ezt kikérem magamnak I Ne hason

lítson össze engem azzal a bandával! (Nagy zaj.)
Gnlevos: Ön magáról veszi a mértéket.
Így végződött az izgatott szóváltás.
Az elnök erre félbeszakítja a tárgyalást és bere

keszti az ülést. A legközelebbi ülés kedden lesz.

A p ró  k ü lfö ld i  h ír e k . A  pápa, egy párisi lap sze
rint, sajátkezű levelet irt Ferenc József királynak és 
Luilpoid bajor régenshcrcegnek amelyben arra kéri

Őket, hogy nyissák meg országaikat az üldözött fran
ciaországi szerzetes-rendek előtt.

Camegienek a német császárhoz intézett fölsző- 
litását, melyben az európai Egyesült-Államok eszméjét 
pendíti meg, berlini lapok gúnyosan tárgyalják s ki
vihetetlennek mondják.

A boer tábornokok csak néhány uapig maradnak 
Londonban, azután visszatérnek a kontinensre. Ame
rikai utjok Iölött még nem határoztak.

A görög király bécsi látogatása, a görög ellenzéki 
lapok szerint újabb bizonyítéka annak, hogy Görög
ország Romániával együtt a hármasszövetséghez 
csatlakozott, ha nem is nyíltan, de abban a ;ormában, 
melyet a görög és román király pár évvel ezelőtt az 
abbáziai találkozó alkalmával megállapított.

Albán-kongresszust lógnak tartani Nápolyban jövő 
héten az Olaszországban élő albánok. Ez értekezleten 
lógnak véglegesen dönteni a Iölött, vájjon Castriota 
Skanderbeg di Auletta márkit, vagy pedig Castriota 
d'Aladro herceget íogadják-e el albán trónkövetelőnek. 
Az előbbi eg.y nápolyi, az utóbbi pedig spanyol 
arisztokrata és mind a kettő Skanderbeg leszármazó- 
jának mondja magát. Mind a kettőnek nagy pártja 
van: van azonban egy harmadik párt is amelyik albán 
nemzeti föderációt óhajt

Draga királyné öcscse, Lunyevica főhadnagy Pa
risba utazott. Belgrádi lapok szerint „tanulmányi cél
ból.* Rálér.

HÍREK
B u d a p e s t ,  október 24.

— B U D A PESTI NAPLÓ, Október 15 éa uj 
e lő f iz e t é s  n y í l t  a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a  napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A király köszöneté. A kolozsvári ünnep
ségek egyik legszebb jelenete volt, amikor a kolozs
vári gazdák a király képviselőjének, József Ágost 
lőhercegnek buzakalász-koszorut adtak át azzal a 
kérelemmel, juttassa azt a trón zsámolya elé. O lcl- 
ségét is mélyen meghatotta az egyszerű magyar nép
nek ez a hódolata s köszönetét küldte a derék löld- 
miveseknek. A miniszterelnök erről levélben értesí
tette Bélái Ákos lőispánt és lelkérte a királyi kö
szönet tolmácsolására.

— Frigyes főhercegek Budapesten. Frigyes
főherceg nejével és leáuyaival ma este Pozsonyból 
Budapestre érkezett. A lőhercegi családot a keleti 
pályaudvarnál a pármai herceg, neje és fia várták, 
azonkívül Lachnit áliomáslőnök és Pavltk rendőr- 
lőfelügyelő. A lőhorcegék vacsora után Bélyére utaz
tak vadászatra.

— A oárné Idegbeteg. Néhány nap előtt irtunk 
arról, hogy a eárné Livádiában súlyosan megbetege
dett és hogy Meherewski orvosprofesszort, a péter- 
vári híres ideggyógyászt táviratilag hívták a cárnó- 
hoz. Most Pétervárról azt az értesítést kapjuk, hogy a 
eárné tényleg idegbajban szenved. A betegség a múlt 
héten tört ki raj la, egy spiritiszta sóance alkalmával, 
amelyet egy Philippe nevű spiritiszta rendezett a eárné 
villájában. A séanceon a cári pár is résztvett s a 
mutatványok oly izgató hatással voltak a cárnéra, 
hogy még az előadáson rosszul lett.

— Z s e n i  J ó z s e f  hazatérése. Zseni József, az 
Országos Nemzeti Szövetség igazgatóságának tagja, 
aki a szövetség zászlóját kivitto az amerikai magya
roknak, az e hó 26-án délután 1 óra 50 perckor érkező 
vonattal tér haza Budapestre. Az Országos Nemzeti 
Szövetség tagjai ünnepi fogadásban részesítik Zsenit 
s e célból vasárnap délután háromnegyed két órakor 
gyülekeznek össze a keleti pályaudvar érkező oldalá
nak előcsarnokában.

—  D a r á n y i  a  F e r tő t ó  v id é k é n .  Sopronból je
lentik : Darányi Ignác földművelésügyi miniszter ma 
délben az államvasutak gyorsvonatával Prandorfra és 
onnét a Fertővidéki vasút küiönvonatával A'ewúfcrfttf 
érkezett. Kíséretében volt gróf Széchenyi Emil soproni 
lőispán, Kvassay és Rapaics miniszteri tanácsosok, 
Faragó Lipót osztálytanácsos, Szontágh Tamás lőgeo- 
lógus, Borsody Géza rábaszabályozási igazgató. Pran- 
dorjon csatlakozott a miniszterhez grót CzirdAy Béla, 
Nezsiderben herceg Esterházy Miklós. A nezsideri ál
lomáson grót Batthyány Tivadar képviselő üdvözöito 
a minisztert, mire a miniszter válaszában kijelentette,' 
hogy a Fertő lecsapolási ügyét kívánja a helyszínén 
tanulmányozni. Erre a miniszter kíséretével együtt 
kocsira szállt és beutazta a Fertőnek mosonymegyei 
partvidékét. Délután Ö Éra tájban érkezett a társaság 
Fszterházára, ahol herceg Esterházy Miklós látja kas
télyában vendégül a minisztert és kíséretét.
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— Rökk Szilárd és a  tanítók. Még az
akták hosszndalmas utazásaiban is példátlan az u 
rekord, amolyot egy alapitó-lovél aktái értek el a 
főváros és a kultuszminisztérium közötti ide-oda 
vándorlásban. Kerek tíz esztendőbe került, mig 
megértette egymást a két lórum s egy végtelenül 
jólelkü emberbarát nemes intencióinak érvénye
sülését tíz esztendeig hátráltatta a bürokratikus 
huzavona. Rökk Szilárd nagy alapítványt tett a 
fővárosi tanítók legjobbjainak megjutalmazására. 
Az alapító-levélre nézve azonban a fővárossal 
szemben kifogásokkal élt a kultuszminisztérium s 
mig a kifogások elintéztettek, ahhoz csekély tiz 
esztendőre volt szükség. Végre mégis rendbejöt
tök s a  tanács ma kiirta a pályázatot az alapít
vány kamataira. E szerint 1903-ban és 1904-ben 
tizenhárom-tizenhárom tanító kap ezerkétszáz ko
rona jutalmat. A pályázatokat november harmin- 
cadikáig kell benyújtani.

—  E u le n b u r g  h e r c e g  á l la p o ta . Berlinből táv
ira tozza tudósítónk, hogy Eulenburg herceg bécsi 
nagykövet valamivel jobban érzi macrát. A Lokalan- 
zeiger közlése szerint a herceg szabadságidejének le
telte után nemcsak állásáról lóg lemondani, hanem 
végleg kilép az állami szolgálatból s visszavonul a 
magánéletbe.

—  M a tle k o v ic s  S á n d o r  B é o s b e n .  Bécsi leiele- 
sónk táviratozza, hogy Matlekovics fcándor ma az 
alsóausztriai iparegyesületben leiolvasást tartott Kísé
retében voltak Budapestről az országos iparegyesület 
igazgatóságának több tagja, köztük lovag Fáik Zsig. 
mond és Ihék Endre alelnöKök. Gelléri Mór igazgató. 
Jelen volt báró Call kereskedelemügyi miniszter és 
több osztályfőnök, a kereskedelmi minisztérium több 
tanácsosa, számos reicusratbi képviselő és mintegy 
300 előkelő osztrák gyáros.

A felolvasó szerint a magyar ipar fejődése ked
vező képet mutat az utóbbi harminc évben, ámbár 
még mindig nem fedezi az or-zagnak iparcikkekben 
va ó szükségleteit. A kézműipar egy részé, mely a 
kapitalisztikus követelményekhez nem tud simulni, 
Magyarországon is siny.ődik ugyan, de általában 
emelkedik a gyáripar is, a kézműipar is. Az előieltó- 
te ek egy virágzó iparhoz Magyarországon megvan
nak : az ország népessége állandóan növekvő; a vá
rosoknak, nevezetesen Budapestnek lejlődése építke
zéseket igényel és élénkíti az építőipart; a vasúti háló
zatnak erős kibővülése az 1867. évben 2ÜÜ0 kilomé
terről az 1900-ban volt 17.000 kilóméterre nemcsak az 
építőipart, hanem a vas- és gépipart is táp iá ja ; a 
magyar mezőgazdaságnak az intenzív gazdálkodásra 
való átmeuetele tarlós foglalkozást ad a legkülönié- 
lébb iparágaknak. Ilyen eióteltételek mellett lepődnie 
kell az iparnak. Az 1900. évi adatok szerint a tulaj
donképpen való ipari népesség 710.000 lólekre rúg. 
Az 1898. évben a magyar kereskedelemügyi minisz
térium fölvétette a gyárszerü váhaiatoaat; e lölvéiel 
szerint volt 2364 vállalat 3433 gőzkazánnal, 280.000 
négy zetméter tüzlelü lettel, 262.000 lóerővel, 245.000 
alkalmazottal. Ezekben a vállalatokban 32 7 millió 
métermázsa szenet használtak fel és az 1898. évi ter
melés értéke 1366 millió korona volt.

Az iparágak legnagyobb része az utóbbi három 
évtizedben keletkezett Még a nagy malomipar is, 4 j8 
nagy gőzmalommal és 359 millió korona évi terme
léssel. fejlődését az újabb időnek köszönheti; 1881-től 
lógva 288, 1867 óta 433 malmot építettek. A budapesti 
nagy malmok 1870-ben 3 106.000, 1900-ban 7,472.000 
métermázsa gabonát Őröltek meg.

A lz7 gépgyár közül lefcO óta 44 épült és majd
nem mind uj berendezést kapott.

A vastermelés 1868 óta 1*1 millióról 45  millió 
mm&zsa nyers- és öntött vasra emelkedett. A villamos
sági ipar egészen u j ; jelenleg 8 vállalat működik és 
9 millió értékű árut produkál. 1890 óta három kábel-, 
drót- és villamos-vezetékg' ár épült és izzólámpákat is 
tetemes mennyiségben gyártanak. A 20 cukorgyár kö
zül 1889 óta kilenc natry gyár jött létre, amelyek az 
összes termelésnek 57°/o-át áilitják elő; a gyártott cu
kor mennyisége I867/8-1Ó1 189.000-ről 970.000 méter- 
mázsára emelkedett. Á  magyar logyasztás csak 850.000 
mólermázsa. A szeszipar is uévszennt az ipari szesz
gyárak erős ie.lődést mutatnak a főzött szesz meny- 
nyisége 1880/1-től 189o/9-ig 645 000 hl.-ról 1,174 000 
hektoliterre emelkedett. A sörfőzés 1889 óta tesz na
gyobb haladást; az 1868/9-ben gyártott 625.000 hektó*
J> térről 189»/9-ig 1.5b6 000 hektoliterre emelkedett a 
termelés; 1869/9-ben csak 8 gyár termeit 10.000 h l - 
nél többet, lö98-ban ellenben már 17. A bőrgyártás 
most 50 üzemet tüntet lel, amelyek közül 1880 óta 
J7 egészen újonnan létesült s a legtöbb újonnan ren- 
deztelett be.

A legyészeti iparágak melyeknek termelése 838 
millió korona, egyes ágakban nagy fejlettséget mutat
nak. A szövőipar, a hazai nagy szükséglethez viszo
nyítva, még nagyon gyenge. Textilárukból (lonalak és 
szövetek) 18l8-ban 876’a millió korona volt a fogyasz
tás, amelyből a hazai ipar csak 52*7 milliót fedezett, 
tehát csak l4®/o-ot. Az 1898. évben 110 textilipari 
vállalat á llo tt fenn. A textilszakmához tartozó legtöbb 
gyár 1880 óta keletkezett. Az üvegipar Magyarországon 
nagyon el van maradva; 18 0 óta történtek kísérletek 
uj gyárak aapitására; mindezek nem prosperálnak. 
Az agiagipar részben megerősödött; közei 300 tégla
gyár van 286 m K. évi termeléssel; a gölöncsérek 
fazekasok nagyobbára kieiésritik a hazai szükségletet; 
ellenben porceiláuban, kőedényben és layenceban az 
osztrák gyártmányok uralkodnak a piacon. A papiros- 
iparban som elég erős még Magyarország, noha a 29 
gyár törekvőén halad e őre.

A lelolvasó ezután ismertette az állami ipar
támogatás történetét, visszamenve az 1869. évig, de

kiemelve, hogy a rendszeres iparfejlesztés gondolata 
csak az 1876—78. évi kiegyezési tárgyalások alatt 
érlelődött meg. Bzóit az iparoktatás fejlesztéséről, 
amely 1901-ben összesen 3 898.000 korouába került 
az á lamnak. a községeknek s a kereskedelmi és ipar
kamaráknak; szólt a kiviteli kereskedelmet támogató 
intézményekről, az adókedvezményekről a szövetke
zeti törvényről és az iparnak a közszállitások révén 
való támogatásáról, végül a közvetlen szubvenciókkal 
való támogatásról. A közszállitásokrót egyebek közt 
ezeket mondja Matlekovits:

„A magyar államnak nemcsak nagy adminisz
tratív apparátusával, hanem nagy magángazdasági 
vállalatainak igazgatásaival is, amilyenek az állam
vasutak dohánygyárak, állami erdők, állami uradal
mak. állami bányák és kohók, módjában van a ma- 
pánipart igénybe vennie. A közvélemény hatalma arra 
kényszerítene a kormányt, hogy a magyar iparnak 
reosak előnyt, hanem kizárólagos jogot ad on az ál
lami és egyéb hatősásri szükségletek fedezésére. Ez a 
hazafias eljárás egyébként más államokban is et van 
fogadva és Carnegie, az amerikai milliárdos magáról 
Nagy-Britanniárói is úgy beszól, mint o yan áiiamról, 
ahol a „homemade 1 még magasabb árak melleit is 
előnyben részesül.41

A hallgatóság nagy figyelemmel kísérte a jeles 
magyar nemzetgazda felolvasását és végül lelkes 
ováoiókkal adott kifejezést elismerésének a tanulsá
gos előadásért. A felolvasás után Matlekovics tisztele
tére az elnökség szükebbkörü vacsorát rendezett.

—  G ró f  W á ta sd y  Fereno betegsége. Gróf 
Hádasdy fereno, a budapesti főúri falkavadász-társa- 
ság elnöke a múlt héten egy vadászaton annyira 
meghűlt, hogy pár r.ap óta súlyos betegen fekszik a 
Muzeum-utoai Zichy-palotában.

— A spanyol-am erikai háború igazi oka.
A napokban a bostoni kikötőbon veszteglő Olympia 
nevű cirkálóhajó födélzotén agyonlőtte magát egy 
John Morris <ievü hajóstiszt. Ez a tengerész- 
hadnagy az egyetlen ember volt, aki a Maine ka
tasztrófájából élvo menekült meg. Akkoriban ezen 
a hajón teljesített szolgálatot. A hajó légberepü
lését az amerikaiak egy spanyol torpedónak tu
lajdonították, vagy legalább is annak akarták 
mindenáron tulajdonítani és ez volt a háború 
közvetlen oka is. A katasztrófáról Morris hadnagy 
valószinüleg többet tudott, mint bárki más es 
mórt nem beszélt, kitört a gyilkos háború. Hogy 
mi volt rejtélyes hallgatásának az oka, azt nem 
lehet bizonyosan tudni, de talán közel jár az 
igazsághoz az Imparcial, amely most öngyilkos
ságával kapcsolatban ezeket írja:

Morris hadnagy öngyilkosságának oka egy
előre még ismerotlen, de beavatott körökben nőm 
tartjáK lehetetlennek, hogy ez az öngyilkosság a 
Maine katasztrófájával szoros kapcsolatban van. 
Ezt a feltevést erősiti meg a new-yorki World- 
nak Kansas-City bői keltezett következő táv
irata is:

Morris hadnagy öngyilkosságának bire itteni 
barátjai között éppen nem keltett te tűnést, mert 
mindnyájan tudták, hogy a hadnagyot a ,,Maine‘* 
katasztrólája óta rögeszmék gyötörték. Morris 
barátjai azt hiszik, hogy az öngyilkosságnak 
csak ez a katasztróla lehet az oka. Morris ugyanis 
annak idején első elektrikusa volt a „Maine ‘-nak. 
és a katasztrófa után, amíg Kansas-Cityben tar
tózkodott. semmi áron sem akart a szerencsét
lenség részleteiről beszélni, ami barátait arra a 
gondolatra hozta, hogy Morris ismerte a veszede
lem okát, amely nem a spanyol torpedóra vezet
hető vissza, hanem egy a hajón le”ő hibás vil
lanyos vezetékre. Ez a tudat valószinüleg ólján 
lelkiismereti iurdalásokat okozott Morrisnak hogy 
csak a halál árán vélt tő.ük megmenekülni. Mor
ris egy őszinte vallomással könnyithetett volna 
ugyan a lelki ismeretén mert a hibás vezetéket 
nem ő készítette, de nem volt lelki ereje hozzá, 
hogy egy szerencsétlenül elhunyt bajtársának em
lékét denunciálja.

Ha ezeket az okokat pártatlan Bzemmel 
mérlegeljük, loltétlonül arra a következtetésre ju
tunk, hogy a ,,Maine" katasztrófájában tényleg 
nem volt semmi része a spanyol torpedónak és 
ezt tudva, a spanyol-amerikai háború roppant 
igazsagtalansága egész borzalmasságában sze
münkbe ötlik. Mennyi vérnek kellett folynia, 
mennyi életnek kellett elpusztulnia egy véletlen 
miatti . . .

— A t e le fo n d íj a k  l e s z á l l í t á s a .  A telefondíjak 
leszállítása ügyében Láng Lajos kereskedelemügyi 
miniszter a Magyar Gyáriparosok Országos Szövetsé
gének ez ügvben október elsején tett elóter,esztésére 
válaszolva, kijelenti, hogy a jelenleg érvényben levő 
teie ondijszabás álla ános revíziójának szükéges volta 
nem kerülte el ügyem ét és az ezzel kapcsolatban 
tervezett díjleszáliitás kérdésének sikeres megoldása 
ez időszerint is foglalkoztatja. Amint a viszonyok 
megengedik megteszi a miniszter a telefondíjak mér
séklése ügyében szükséges intézkedéseket. A minisz
teri leirat végül kilátásba helyezi a vidéki magyar 
városoknak Ausztria jelentékenyebb vidéki telelon- 
hálótataival a szövetség által kért összeköttető ét is.

— Talián önérzet. Fiume sűrűn beszéltet 
magáról. A házsártos olasz menyecske semmi
képpen so akar belenyugodni abba a sorsba, hogy 
ha mi rakjuk tele a testét gyöngygyei, drágaság
gal, hát egy kis méltányos tisztességtudást is kö
vetelhetünk érte. A legújabb botrányos esetörl a  
Magyar tengerpart ezt írja:

A fiumei honvédlaktanyában megtartott el
lenőrzési szemlén Plánor György százados a le
génység előtt magyarul olvasta fel az uj szabály
rendeletet. Azután megparancsolta az őrmester
nek, hogy ugyanazt olasz és horvát nyelven is 
magyarázza meg a katonáknak. Ékkor azonban a 
sorból előugrott egy fiumei legény és odaszólt a 
századosnak:

— itt  Fiúméban, olasz földön, százados ur
nák olaszul kellene a legénységgel beszélni 1

Az önérzeteskedő honvéd nem folytathatta 
tovább dorgálását, mert azonnal lefogták éa 
vasraverték.

—  A  C B e m e g l-s lr e m lé k  l e l e p l e z é s e .  Vasárnap
délelőtt 11 órakor leplezik le Csemegi Károly síremlé
két a Kerepesi-temetőben. Az ünnepségre Plősz Sán
dor igazságügyminiszter is kilátásba helyezte eljőve" 
telét, az igazságügyminisztérium pedig testületilog vesz 
részt az ünnepségen. Elutazással mentették ki távol
létüket : Bernath Géza igazságügyi államtitkár és Olay 
bajos országgyűlési képviselő. A síremlék Donáth 
Gyula kitűnő szobrászunk müve és nemcsak méltó 
lesz a nagy jogász emlékéhez, de egyúttal egvik ki
váló dísze lesz a kerepesi-uti sirkertnek. Gróf Apponyt 
Albert, a képviselőhöz elnöke, a következő levelet 
intézte dr. Gyomai Zsigmond ügyvédhez, a síremlék- 
bizottság egyik tagjához:

Igen tisztelt ügyvéd u r ! Legnagyobb sajná
latomra nem lehetek je:en néhai Csemegi Károly 
kiváló jogtudósunk síremlékének leleplezésénél, 
akinek emlékét u g 'is  mint a ha.ai tudomány és 
közélet egyitc kitünőségeót, úgyis mint igaz bará
tomét a legbensőbb Kegyelettel Őrzöm. Felhalmo
zódott magánügyek e.intézésére kelt lelhasznál
nom a képviselőhöz ülésezésében most beálló 
szünetet és ezért nónáuy napra a óvárosból el 
keii utaznom. Kiváló tisztelettel gróf Apponyi 
Albert s. k.

—  A  legújabb párisi botrány. Hirt adtunk teg
nap arról a párisi botrányról, melynek központjában 
a Frangais című lap áll. A lap kiadóhivatala állítólag 
ötvenezer írankot zsarolt ki Bodoftn hercegtől, a volt 
párisi német nagykövettől. Most aztán kiderülnek 
ennek a telette érdekes zsarolási ügynek a rószetei 
is. A Franoais már a nyáron hosszú oikkeket között 
arról a szere mi kalandról, melynek a hatat német 
trónörökös és Miss Deacon voltak hősei. Ezek a köz
lemények nag\on kellemetlen hatást tettek a berlini 
udvarnál s Kadolin herceg jónak iötta, hogy a lapot 
el hallgattassa. A hallgatás dija ötvenezer ;rank volt, 
melyet Kadolin készségesen megfizetett s azt hitte, 
hogy amint mondani szökős: az eset le van lajva. A 
braneais szerkesztőségében azonban másként gondol
koztak s nemrégiben u ból megkezdték a Deaoon kis
asszony regényének közlését s egyúttal megérttették 
Kadotin herceggel és Deaoon kisasszony édes anyjá
val, hogy ujabbi tízezer fraukérl hajlandók volnának 
hallgatni, beacon kisasszony édesanyja akkor levél
ben értesítette Kadotin herceget a zsarolási kísérlet
ről. a herceg pedig haladéktalanul megtette a följe
lentést a Franoais szerkes. tősége e  lem

— Hazaswag. EcárfetM Gyula pécsi bankhivatal
nok eljegyezte brciler u.a.inkát, özvegy Frelter Fe- 
reucüó leányát, Pécsén.

— ittunkaaotthon-megnyltás. A Vili. kerüiet 
általános közjótékony-egyesüiet a józsefvárosi elői- 
jarósági épületben már régóta tart leun népkonyhát 
és munkásotthont.

E jótékony intézményüket most a főváros jó
voltából egy 3000 kötetet tartalmazó munkáskönyv- 
tarral és uj egyleti helyiséggel bővítettéit ki, melyet 
ma adlak át rendo.ietésóuek. A mai válás tmanvi 
ülés keretében tartott meguyitó ünnepélyen Berzeviczy 
Albert diszemök is megjelent. Dr. Havass KezsŐ 
kiralvi tanácsos, elnök nyitotta meg az ülést, 
köszönetét szavazva a iővárosnak. Hanvay elöljáró
nak, dr. Elmer Janosnénak és Glück Frigyesnea, kik
nek elsősorban köszönhető a Munkásotthon kibőví
tése. Berzcvtczy Albert dr. Havass e nököt kir. taná
csossá törtem kitüntetése alkalmából üdvözölte. Dr. 
üerly tíándor ügyvéd az egyesü.et főtitkárja ezek után 
löiolvasta jelentését az egyesület múlt évi működésé
ről, valamint a jövő évi munkaprogrammot. Berze
viczy disze.nök és dr. H avass elnök záróbeszédé 
után az uj helyiségeket átadták a munkásoknak.

— E g y  Író k iu t a s í t á s a .  Berlinből jelentik, hogy 
a szooiáldemokrata Voncárts híradása szerint a rend
őrség Bemstein orosz-német zenészeti irót kiutasította 
Berlinből. A rendőrség végzését azzal okolta meg, 
hogy Bernsteiu politikailag kellemetlen idegen, bár 
sem Berlinben, sem Oroszországban soha sem vett 
részt politikai mozgalmakban. Bernstein erre Ham
burgba ment. de onnan is kiutasították, azzal a meg- 
okotással, hogy a szerződéses viszonv következtében 
a Poroszországból való kiutasítás a Hamburgból való 
kiutasítást is maga után vonja.
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—  A  h o n v é d ö n k ó n t e ie k  m in t  k e z e lő t is z t e k .
Ó felség© folyó évi október hó 7-én kelt legfelsőbb 
elhatározásával megengedte, hogy a folyó évtől 
kezdve honvéd egyévi önkéntesek korlátolt számban 
tartalékos kezelőtiszttó való kiképzésben részesit- 
tess^nek. A kiképzésre önként jelentkező egyévi 
önkéntesek a Budapesten évenként lelállitandó kezelő- 
tiszti tanfolyamban nyernek december 1-től kezdve négy 
havi elméleti oktatást, ezután két hónapi tartamra a 
csapatok alosztályaihoz a számvivő altiszti szolgálat 
gyakorlati elsajátítása s végre a hátralevő négy hónapra 
a csapatok kezelőbizottságaihoz ugyancsak gyakorlati 
továbbképzés végett fognak beosztatni. A tartalékos 
kezelőtiszti vizsgát sikerrel letett egyévi önkéntesek 
a vizsga eredményéhez és gyakorlati alkalmasságuk
hoz képest lesznek honvédtartalékos hadnagy-keze’.ő- 
tiszttó. vagy honvódtartalékos kezelőtiszti vizsgát tett 
törzsőrmesterekké kinevezve. Ez intézkedés követ
keztében ő lelsóge jóváhagyta a véderőről szóló uta
sítás módosítását, illetve a második részbe igtatott uj 
szakaszt, mely az egyévi önkéntesek tényleges szol
gálatáról szól a kezelőtiszti szakmában. Ez intézkedés 
következőleg hangzik:

1. Azon célból, hogy a háború idején beálló 
nagyobb szükséglet honvéd kezelőtisztekben a tarta
lékból fedezhető legyen, katonaállománybeli egyévi 
önkéntesek kérelmükre a  kezelő tiszti szakmában 
nyerhetnek kiképzést. Ezen kiképzésre azonban csak 
annyi egyévi önkéntes bocsáttatik, amennyit a háború 
esetében ledezendő nagyobb szükséglet igényel.

2. Azon egyévi önkéntesek, akiknek megenged
telek, hogy a kezelótiszti szakmában kiképeztessenek, 
nyolc heti katonai kiképeztetésük után a kezelőtiszti 
tamolyamba vezénye.tetnek s ennek belejeztével a 
számviteli szolgálat gyakorlati elsajátítása végett az 
alosztályoknál, később pedig a kezelőtiszti szolgá at 
gyakorlati elsajátítása céjából a csapat kezelő-bizott
ságoknál alkalmaztatnak.

3. Az említett szakmában való kiképzés iránti 
kérvények a tényleges szolgálat megkezdése után 
október hó 31-ikéig azon csapattestnói nyújtandók be. 
melynél az illetők tényleg szolgálnak, ezek által pedig 
az anyakönyvi lap másolatának csatolása mellett a 
honvédelmi miniszterhez terjesztendők lel.

4. Azon egyévi önkéntesek, akik a tényleges 
szolgálati év eltelte után a megszabott vizsgát letelték, 
azonnal a tartalékba hclvezendők s a szervezet sze
rinti szükséglet mérvéhez képest tartalékos had
nagy kezeiótisztekké. iietvo koze.Őtiszti vizsgát 
tett tartalékos törzsőrmesterekké neveztetnek ki. 
Ellenben azok, akik az illető vizsgát nem tet
té k  le, kötelesek állomány illetékes alosztályukhoz 
bevonulni s ott, ba csak a szabadságolás tekintetében 
a 18. §. lő. a) pontja nem alkalmaztatik, a katonai 
állományban még egy évet tényleg szolgálni.

5. A második tényleges szó gálati óv alatt azok, 
akik méltánylásra érdemesnek találtattak, a 19. §-ban 
loglalt iö.tételek mellett, saját kérelmükre résztvehet- 
nek a katenai állománybeli egyévi önkéntesek okta
tásában. A második tényleges szolgálati év eltelte 
után szabadságukban áll, vagy a tartalékos kezelő
tiszti vizsgát ismételni, vagy a tartalékos tiszti vizs
gát letenni és azután — tekintet nélkül ezen vizsga 
eredményére — a tartalékba helyeztetnek á t

6. Egyebekben a 18. §. megíelelő rendelkezései 
nyernek alkalmazást.

—  n i  e g y e t e m i  ifjúság tüntetése. Az egye
temi ifjúság ma este hét órakor az egyetemi ópü’et 
előcsarnokában gyűlést tartott, hogy szervezze akció
já t a póttartalékosok behívására vonatkozó törvény- 
javaslat ellen. Az egyetemi hallgatóknak ekkor még 
nem volt tudomásuk báró Fejérváry Géza honvédelmi 
miniszternek a véderöbizottság mai ülésén tett ki e- 
1 öntéseiről s ezért szónokaik, Bihar Jenő, Hoflmann 
Ottó és Weigl Imre erősen kikeltek a honvédelmi mi
niszter s az általa előterjesztett törvényjavaslat ellen. 
A tanácskozás vége az lett, hogy a gyűlés egy har- 
mincfagu végrehajtó-bizottságot küldött ki az akció 
vezetésére és a tegnapi értekezlet határozátának 
keresztülvitelére. A gyűlés után az egyetemiek 
egy csoportban kivonultak az egyetem épüle- 
téoől, ahol báró Splényi Ödön rendőrtanácsos 
már állást foglalt egy osomó rendőrrel, hogy az eset
leges tüntetéseket megakadályozza. A rendőrtanácsos 
felszólította az egyetemi ifjúságot, hogy csendben 
vonuljon haza, mert a rendőrség nem tűr meg semmi
féle csoportosulást Az ifjúság erre a felszólításra 
azzal felelt, hogy elénekelte a Kossuth-nótát. Az ének 
után lelhangzottak az ismert jelszavak:

— Aboug Fejérváry 1 Le a rendőrséggel I
A rendőrtanácsos erre kiadta a jelszót a rend

őröknek, hogy verjék szét a tüntetőket. A mintegy 
3—400 lőnyi tömeg a rendőri közbelépésre bemene
kült az egyetem épületébe s onnan nézett arkasszemet 
a rendőrséggel, amely az aulába nem hatolhatott be. 
Eközben felledeztek odabent egy szenesládát s az 
abban talált kőszőndarabokkal kezdték dobálni a rend
őröket. Már-már kitörni készült a csetepaté a rend
őrség és a diákság között, amikor megérkeztek az 
egyetem épületébe Hentallcr Lajos, Bakonyi Samu és 
J'ozsgay függetlenségi képviselők, akiket a pártkör
ből hívtak oda az itjuság küldött oi. Megérkezésük 
lecsillapította egy kissé az izgatott hangulatot. Az 
i juság hallani kívánta a képviselőket; akik engedtek

az ifjúság kívánságának. Mindhárom képviselő az 
ellenzék nagy diadalának mondta Fejérvárynak a 
véderöbizottság mai ülésén tett kijelentéseit és figyel
meztette az ifjúságot, hogy további tüntetésnek most 
már nincs helye. De tegye el az ifjúság a puskaport 
arra az időre, ha a kormány a mostanihoz hasonló me
rényletet akarna elkövetni a nemzeti közórzós ellen. 
Kérték az ifjúságot, hogy most már csendben vo
nuljanak el, mert Ők a rendőrséggel szemben felelős
séget vállaltak a történendőkórt. A diákság erre 
a Váci-utcán át a Független Magyarország szerkesztő
sége elé vonult, ahol Bienes Márton és Seress László 
szerkesztők és Fozsgay képviselő intéztek beszédet 
az ifjúsághoz, csöndes szétoszlásra szólítva lel őket. 
A felszólításnak meg is lett a hatása, mert az iljuság 
a Vámház előtt lévő térre vonulva, ott a legnagyobb 
rendben szétoszlott.

— A  boer tábornokok és a  porosz tisztek .
Á Vorwarts közölte azt a hirt, hogy a német 
császár hadiparancsot adott ki, amiben megtil
totta a tiszteknek, hogy részt vegyenek a boer 
tábornokok fogadásában. A hír megcáfolták. A 
cáfolat azonban csak annyiban érdemei hitelt, 
hogy helytelen a parancs szövege, amit a  szo
cialista újság közölt. Ez persze nem sokat változ
tat a tényen. Ilogy a császár kifejezte azt az 
óhajtását, hogy a tábornokokat fogadó tömegben 
ne legyen uniformis, arról tud a Berlinor Tage- 
blatt is. Ez az újság Írja meg, hogy egy magas- 
rangú tiszt, aki látni akarta a boerok bevonulá
sát, szintén beállott a tömegbe. Egy rendőr azon
ban figyelmeztette, hogy a tiszteknek meg van 
tiltva a bevonulás utcáin mutatkozni. A tiszt erre 
hazament, átöltözött polgári ruhába és úgy nézte 
végig a tábornokok bevonulását.

—  A  tra n a s ib ó r la i  v a s ú t .  Parisból nagyíontos- 
ságu vasúti értekez*et lefolyásáról értesülünk. Lon
don, Moszkva, Irkutzk és Szibérián át Pekingig 15 
nap alatt, a löldkörüli utazás pedig 40 nap alatt lesz 
maholnap lehetséges. Ki hitte volna ennek keresztül- 
vihetőségót, pedig éppen mielőbbi valósítása érdeké
ben ültek tanácsot rövid idő élőit Párisban a keleti 
khinai vasut-társulat meghívására a francia nyugat
északi és az orleansi vasutak, a  nemzetközi vasúti 
háiókocsi-társaság, valamint a német, belga, hollandi, 
angol, az osztrák és a magyar államvasutak küldöttjei. 
A vasúti díjszabási, csatlakozási kérdéseken kívül 
elég nagyíontosságu volt — figyelemmel az orosz- 
országi viszonyokra — az útlevél kérdése is, amire 
nézve általában megnyugtató kilátások nyílnak. Ka~ 
gelmackers György, a hálókocsi-társaság vezérigazga
tója ugyanis Párisban az értekezlet után meghívta az 
említett nagy vasutigazgatóságok képviselőit ebédre a 
társulat iényes szállója, az Eiysóe Palace hotelba, 
mely alkalommal igen sikerült beszédben éltette 
az orosz cárt, akinek egyenes óhajtására épült, 
úgymond, a transsibériai vasút, amelynek alap
kövét ő tette le még mint cárevics, amely mun
kálatokhoz jobban mondva az első ásónyomást 
ő tette meg édesatyja, néhai 1IL Sándor cár életében. 
Rendkívüli politikai, technikai és pénzügyi akadályok
kal kellett e vasút létesítésénél megküzdeni, hozzávéve 
a zord klimatikus viszonyokat, a sivár pusztaságok 
sok léle természeti akadályait. E  vasútvonal tízezer 
kilométernél hosszabb és igy a világ leghosszabb 
vasútja. A vasút Szibérián át vezet, amelynek említése 
borzalmat keltett és Khinán át, amelynek népessége 
csak pár év előtt is e munkálatok erélyes meghiú
sítása mellett küzdött, hogy megoltalmazza, hite sze
rint, halottainak nyugalmát. Nagelmackers ezek után 
bővebben kiterjeszkedvén a régi kőthónapi utazási 
időtigénylő utiráuynyal(Jóreménység-íok. Szuez-csator- 
nán át) való összehasonlításokra, utalt a cár akaratára, 
amelylyel uz útlevél kérdése is, úgy Oroszország 
kivaualmai, mint a szabad közlekedés igényeihez ké
pest is mielőbb megfelelő megoldást fog nyerni. Na- 
golmackersnek a cárra mondott nagyhatású beszéde 
után, Be Peare, a kelet-khinai vasutak igazgatója, 
Loubet köztársasági elnököt, majd Griolct, a francia 
északi vasút alelnöke viszont Kagelmackerst, a háló
kocsitársaság vezérigazgatóját köszöntötte fel. A háló
kocsitársaság kocsijaiból álló transsibériai luxus-vas- 
utak Moszkva és Irkutzk közt immár betenkint három
szor közlekednek. Jövő január hótól e luxus-vonatok 
Moszkva és Port-Arthur közt már rendszeresen lóg
nak közlekedni.

—  M a g y a r  tanítók Rómában. Rómából táv
iratozzék nekünk, hogy a magyar római katholikus 
tanítók ma odaérkeztek. A pápa hét.ón fogadja a za
rándokokat. mely alkalommal zászlójukat is meg fogja 
áldani.

—  A  b u d a p e s t i  L e á n y - E g y e s ü le t  folyó hó 
2o-én, szombaton délután 4 órától este 9 óráig a 
Nemzeti Szalon helyiségeiben (Ferenciek-tore 9. sz.) 
saját javára összejövetelt rendez. Belépti-jegyek meg
hívó olőmutatása ellenébon a helyszínén válthatók. A 
belépő-jegy ára egy korona. Meghívó kapható 
dr. Mezei Pálnál (Nagykorona-utca 13. szám).

— A  nagyokat futni engedik. Párisban
nagy feltűnést okoz, hogy egy Boulaine nevű 
bankár, akit csalás miatt letartóztattak, a  vizs
gálóbírónál való kihallgatása után megszökött. 
Jobban mondva a szökés módja az, ami most a 

árisiakat izgatja. A vizsgálóbíró megállapította, 
ogy a rendőrök elősegítették Boulaine bankár szö

kését, mig a rendőrök a vizsgálóbíróra akarják 
kenni a szökés súlyát. Azt állítják, hogy a vizs
gálóbíró a bankárral szemben elnézőbb volt, mint 
más rabokkal szemben, mindig barátságosan be
szélgetett vele s megengedte, hogy kihallgatása 
után mindig restaurantba vigyék, hogy ott ebé
delhessen. így az utolsó alkalommal is’elkísérték 
a Lapré vendéglőbe, ahol Boulaine chambre se- 
paréeba ment s ott egy úrral és egy asszonynyal 
ebédelt és pezsgőzött. Azután elvezették a rendőrök 
egy házhoz, amelynek két kapuja van; Boulaine 
azt mondta nekik, hogy ebben a házban dolga 
van s át akarja venni az ideiglenes szabadon- 
bocsátásához szükséges pénzt. Boulaine a ház 
egyik kapuján bement és a másikon eltűnt.

—  O r v o s o k  az egyletek ellen. A Budapesti 
Orvosok Szövetsége ma este közgyűlést tartott az 
Orvos-Egyesület helyiségeiben. A gyűlés egyetlen 
tárgya iránt, mely az egyletek elleni állásfoglalást ölelte 
fel, nagy érdeklődés nyilvánult A doktorok két pártja, 
az egyletiek és az egylet-ellenesek harcias hangulat
ban vonultak lel.

A közgyűlést babarci Schwartzer Ottó elnök nyi
totta meg. Á napirend előtt dr. Kozma Artúr szólalt 
lel, aki a íöiszóialások sorrendjére nézve azt indítvá
nyozta, hogy a szónokok lölváltva szólalhassanak lel 
a szövetség javaslata melleti és ellen.

Ennek az indítványnál elfogadása után dr. 
Waldmann Fülöp, a szövetség titkára, mint a végre
hajtó-bizottság előadója ismertette a végrehajtó-bizott
ság javaslatát az egyleti cenzusról és az egyleti orvosok 
fizetési cenzusáról. Az egyleti cenzusról szóló javaslat 
lőbb pontjai: Jómódú vagy vagyonos egyén az in
gyenes orvosi szolgálmányt nem veheti igénybe; nem 
vehetik igénybe nevezetesen olyanok, akiknek napi 
keresető 8 koronát, évi jövedelme a 2400 koronát 
meghaladja, továbbá azok, akik belterületen 600 ko
ronánál, külterületen 400 koronánál nagyobb lakbért 
fizetnek saját használatukra szolgáló lakásért, végre 
azok, akit 50 koronát meghaladó Hl. oszt. egyenes 
adót fizetnyk. Az egyleti orvosok fizetési cenzusára vo
natkozólag a végrehajtó bizottság javaslatának kiemel
kedő pontjai:

Az egyletek bruttó-jövedelmének 25°/o-át köte
lesek az orvosok díjazására lorditani s kötelesek 
minden 200 tagra egy orvost alkalmazni.

A közgyűlés a részletes tárgyalás alapjául el
fogadta a javaslatot. A részletes tárgyalásnál dr. 
Torday Ferenc szólalt fel elsőnek, aki ínhumánusnak 
tartja, hogy 2400 korona évi jövedelemmel bíró 
eg\ ének már ne részesülhessenek ingyenes orvosi 
kezelésben. A 2400 K. helyett 3000 koronát ajánl. A 
közgyűlés többsége az eredeti javaslatot fogadta el. A 
következő pontnál dr. Kozma Artúr ki akarja hagyni 
a lakbérre vonatkozó intézkedést, mert ez tág teret 
nyit a visszaéléseknek. Dr. Hofbauer Imre fel
szólalása után a szakaszt változatlanul elfogadták. 
Dr. Lichtmann Samu indítványára a közgyűlés több
sége kimondta, hogy 50 korona helyett 80 koronában 
állapítja meg a III. osztályú egyenes adó maximumát 
azokra nézve, akik még tagjai lehetnek az egyletek
nek. Flesch Nándor. Jurkiny Emil és Weiu Manó dok
torok indítványára a közgyűlés elvetette a végrehajtó
bizottságnak azt a avas tatát, hogy a lennti intézke
dések visszaható erővel nem bírnak, Ellenkezőleg, 
kimondta a közgyűlés, hogy rendelkezések visszaható 
erővel bimak.

Az egyleti orvosok fizetési cenzusára vonatkozó 
intézkedései sorába a közgyűlés dr. Lichtmann Samu 
indítványára bevette a következő pótlást: ,.Az egy
leti orvosi fizetéseknél állapittassék meg okvetlenül 
egy fizetési minimum is és pedig 1000 tagnál töb
bel bíró egyletnél évi 1000 korona, 1000-nél ke
vesebb taggal rendelkező egyleteknél évi 800 korona-.

Legnevesebb volt a vita a javaslat ama pont
jánál, mely kimondatni akarja, hogy az egylet min
den 200 tagra köteles egy orvost alkalmazni. Dr. 
Kozma Artúr az eredeti javaslattal szemben elfoga
dásra ajánlja a józselvárosi orvos-társaság ama in
dítványát, hocy egy orvos egyáltalában ne vállalhassa 
több tag kezelését, mint 300-ét akár egy, akár több 
egvlet keretében. Dr. Hofbauer Imre élénk színekkel 
lestvón az orvos-nyomort, ki íejti, hogy az eredeti 
javaslat nem biztosítja az orvosok helyzetének javí
tását, mert nem mondja ki, hogy az orvos hányszor 
küO tagot kezelhet és mert egy orvos e szerint egyik, 
másik és harmadik egyesületnél is vállalhat 2—200 
tagot. Többek lölszólalása után végre is elfogadta a  
közgyűlés az eredeti javaslatot

E gyéb  tárgya az ülésnek nem  volt.
—  A  m a r t in lq u e l  á ld o z a to k é r t .  Szatraár-megye 

alispáni hivatala újabban 65 korona 84 fillér ado
mányt küldött a Budapesti Újságírók Kgyesületéhez a 
martiniquei szerencsétlenek fel segítésére. A legutóbb 
kimutatott 10983 korona 12 fillér és 10 frank gyűjtés 
a mai adománynyal kitesz 11038 korona 96 fillér és 
10 irankot.

—  E a l e i e t  a pályaudvaron. A rákosi rendező
pályaudvaron ma dó után súlyos baleset történt Az 
egyik tolató mozdonyon robbanás volt, ameiy elöl 
menekülve Lázár Béia 35 éves mozdonyvezető és 
Vágó István 28 éves íütó leugrott a gépről? A gépész 
életveszélye ou megsérült, a lütő könnyebb termé
szetű sebekkel került a Rókus-kórbázba.
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— S ik k a s z tó  Írn o k o k . Alsó-Kubinból jelentik, 
hogy Kiszely E. és Nádasi J. szolgabirósági írnokokat 
körülbelül 6G00 korona elsikkasztása miatt felfüggesz
tették állásuktól, Zmeskál Aladár főszolgabíró ellen 
pedig az ellenőrzés elhanyagolása miatt fegyelmi 
vizsgálatot rendeltek el.

—  H u m b er tu ó  bűntársai. Egy párisi telegramm 
jelenti, hogy a Petit Párisién .enntartássai közli azt a 
hirt, hogy a rendőrpreíekturának egyik magasabb 
hivatalnokát elmozdítják állásától és hogy még más 
rendőrhivatalnokokra is ugyanez a sors vár. A neve
zett lap szerint a kormánynak bizonyitókai vannak 
arra nézve, hogy a szóban forgó hivatalnok gyanús 
szerepet játszott a Humbert-ügyben.

—  H a lá lo z á s .  JSerefvás Endrét ma helyezték 
örök nyugalomra tó-almási birtokán. A holttestet ma 
reggel 9 óra 20 perckor különvonat vitte Silly-Sápra., 
onnan pedig halottas kocsin kétórányira lekvő bir
tokára szállították. A különvonaton az özvegyen és 
sógorán dr. Magyar Lászlón kívül a holttestet elkísér
ték báró Poamanictky Géza. Hegedűs Sándor és neje, 
Beniczky Adám és neje. grót Keglevich Gábor, Katona 
Gyula és neje. Fáy Béla. Bíró Zsigmond. Krajcsik 
Kudolí és neje, Dessewfly Emil és neje, Szelles Kálmán, 
Bessenyey Ferenoné stb. Á  holttestet a tó-almási teme
tőbe vitték, hot már az egész vidék intelligenciába 
megjelent s miután az ottani ref. lelkész elbucsuztatta 
a halottat, a családi sírboltba örök nyugalomra he
lyezték.

A tót nemzetiségi törekvések egyik leghevesebb 
harcosa hunyt el Esztergomban: yially János apát
kanonok, aki több tót lapot is alapított köztük a ré
gebbi Slovenske Novinyt is. Az utóbbi években gyó
gyíthatatlan agybantaiomban szenvedett, amely végül 
ha.áiát okozta. A tót tmzók sajtója hosszú cikkekben 
emlékezik meg az elhunyt kanonokról.

— F ö ld r e n g é s .  Alá reggel 6 óra 5 perckor erős 
földrengés volt Zágrábban. Mint levelezőnk táviratozza. 
a lakosság rémülten menekült a szabadba, de baj 
nem történt. A földrengés négy másodpercig tartott.

— S ik k a s z tá s  e g y  takarékpénztaiban. A ho- 
henruppersdorü takarékpénztárban — mint Komén- 
burgbóL táviratozzak — sikkasztást fedeztek lel. A 
hiány löÜ.tiOÜ korona. A sikkasztást Grienwald Lajos 
könyvvezető követte el.

— S z ín  é s z - ta n y a .  ’ Hatvani Károly volt színigazgató 
e héten kivételesen nem színigazgatói, hanem italmérési en
gedélyért folyamodott. Holnap, vagyis szombat este nyitja 
meg ugyanis saját vendéglőjét az Asácía- és Dohány-utca 
sarkán. Az uj vendéglő Színész-tanya  név alatt fog szere
pelni. És méitán, mert a vendéglős volt színigazgató, a ven- 
déglösné pedig az egykor híres énekesnő, llatvaniné Csillag 
Amália. De fontosabb ennél, hogy a vendégek is színé
szek lesznek. Mert azok biztatták Hatvanit, hogy nyisson 
vendéglőt. Húsz év óta minden fővárosi művész, aki Hatvani 
színtársulatánál vendégszerepeit, egyúttal nála is ebédelt. A 
vendégművésznek a harmadik fogásnál tószt helyett ilyetén 
sóhajoKban törtek k i: „hej, ha Budapesten ilyen jó kosztol 
lehetne kapni“ . . .  Hatvaninak eszebe jutottak ezek az 
elösmerő sóhajtások és vendéglőt nyitott. Reméli, hogy 
a színészek köve’kezetesek maradnak sóhajtásaikhoz. 0  
maga nagyon ügyei, hogy a szinésztanya megőrizze jel
legét. Még az étlapokat is szinlapokra nyomatja, s bort 
csakis Németh Józseftől vásárol. Eleinte azt tervezte, hogy 
súgót szerződtet löpincémek, de ettől a tervtől eládott, 
mert a 6ugó, a helyett, hogy kauciót adott volna, előleget 
kórt. A holnapi bemutatóra annyian készülnek a szinészvi- 
lágból, hogy az uj vendéglős alighanem kénytelen lesz ki- 
akasztani a fekete táb lá t: minden k i 8-pörkölt elkelt, ügy hall
juk, hogy az érdekes premiérre elővételben sok rostélyos el
kelt. Nem baj. Hatvani szívesen megismétli az előadást virág
vasárnapig mindennap.

( z )  P r ó b á ljo n  e g v e z e r  s z e r e n o é t  L a k k o s  V il
m o s  b a n k h á z á b a n  B u d a p e .t  V . F ü rd ő  u tc a  1 0 . ! ! !
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Az álmatlanság haladja.
(Egy törvényszéki elnök öngyilkossága.)
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Buuapost, október 24.
A magyar bírói karnak egy tehetséges és te

kintélyes tagja lett ma öngyilkossá a lővárosban. 
Kínzó, súlyos idegbetegség érlelte meg benne a halál 
gondolatát s ma reggel végre is hajtotta azt. Ur. Sár
kány József, a szolnoki törvényszék elnöke — aki 
éveken át a budapesti törvényszék kedvelt bírája 
volt — az öngyilkos. Azért utazott tegnap Szolnokról 
a íővárosba, hogy itt — távol osaládjától — hajtsa 
végre sötét szándékát, meri az élet rá nézvo gyötrő 
álmatlansága lolytán elviselhetetlenné lett. Tragikus 
halá a nagy kiterjedésű, élőké ő családot borított gyászba 
és mély részvétet keltett a birói kar minden rétegé
ben, mert az elhunytat nagyon sokan ismerték és 
szorgalmáért, tehetségéért nagyra becsülték.

Sárkány Józsetet tavaly december elsején ne
vezték ki a szolnoki törvényszék elnökévé s akkor 
osaládjával együtt Szolnokra költözött. Alár akkor 
idegbajos volt s bajának gyógyítására hosszabb időt 
töltött Kaltenleutgebenben. de betegségéből nem tu
dott teljesen kigyógyulni. Az idén Lussinpiccoioban 
nyaralt, de állapota nem javult, sőt egyre rosszabbo
dott. Az uto'só időben különös, ideges magaviseleté 
már általános löltünést keltett ismerősei körében. 
Tegnap délután Budapestre utazott s itt este találko

zott vele egy volt birótársa, amint a Kerepnsí-uton 
iölszállott a villamosra.

— H ogy vagy ? — kérdezte tőle.
— Barátom, nagyon rosszul, — szólott kétségbe

esett hangon Sárkány s azután sietve elbúcsúzott 
ismerősétől. Alég az esie meglátogatta bátyját, Sdrfafny 
Andor közoktatási miniszteri tanácsost, aki a Molnár- 
utoa 27. száma alatt lakik. Körű beiül egy óráig ma
radt bátyjánál s amikor elbúcsúzott, azt mondta, hogy 
este színházba megy s néhány napig szándékozik 
Budapesten maradni. Hogy azután mit csinált, az nem 
bizonyos. Valószínű, hogy éjjel egy óra felé a Bala- 
ton-kávéházban volt, mert e kávéház egyik pincére 
az öngyilkosban á'litólag fölismerto a kávéház egyik 
vendégét, aki éjjel ott néhány levelet irt.

Úgy látszik, hogy a halálra szánt ember az 
éjjeli kávéházakban s az utcán várta meg a reggelt. 
Kevéssel hat óra előtt az Erzsóbet-körut 1. számú 
ház udvarán ‘megjelent egy előke'ően öltözött úri
ember s Ofcintk Zsuzsánna viceházmesternével szóba 
elegyedett. A házmesterné tovább söpörte az udvart. Pár 
perccet később észrevette, hogy az ismeretlen, dúlt arcú 
ur a harmadik emeleti íolyosóról néz alá az udvarra. 
Fölkiáltott, hogy mit keres ott. mire az idegen azt 
felelte, hogy semmit s csakhamar ismét eltűnt a 
lépcsőházban de nem ment le az udvarra, hanem a 
negyedik emeletre, ahol a folyosón egy ideig íöl s 
alá járkált. A negyedik emeleten lakó Schutt István 
cselédjének is leltünt az idegen ur és megkérdezte, 
hogy mire vár. Ekkor mái* hetediél órára járt az idő 
s a  ház élénkülni kezdett, ami még izgatottabbá tette 
a beteget s egyszerre a széles párkányzaton át Tejjel 
lefelé az udvarra vetette magát.

A nagy zuhanásra a ház lakóinak nagyrésze az 
udvarra csódült, ahol az öngyilkos teljesen össze
zúzott testtel a keramitkövezeten íeküdt. Feje szét volt 
roncsolva, keze és lába eltörött; nyomban meghalt. A 
házbeliek a mentőkért telefonáltak, akik kivonultak 
ugyan de dolguk nem akadt. A halottat a ház portása 
pokrócokkal takarta be, amíg a rendőrség kiküldöttei 
megérkeztek. A főkapitányságról Barna Béla rendőr- 
tisztviselő ment az eset helyére rendórorvossal és 
több rendőrrel. A rendőrorvos előbb a halált konsta
tálta azután pedig a halott személyazonosságát álla
pították meg.

Zsebeiben két nyílt levelet találtak. Az egyiket 
a rendőrséghez címezte és szószerinti szövege a 
következő:

Budapest, 1902. október 23. A szolnoki tör- 
vénvszék e.nöke voltam. Kínzó álmatlanság ker
getett a halálba. Ismertek. Tehát, ha lehet, ne 
b o n co lta ssa n a k . A  lesregyszerübb és kiméletes 
utón tudassák esetemel nőmmel és a budapesti 
törvényszék elnökségével. Lr. Sárkány Józse..

A másod;k levél címzés nélküli, nyílt levél volt 
és a következőképp hangzik:

Nevem dr. Sárkány József, kir. törvényszéki 
elnök Szolnokon. Alá délután jöttem be és gyó- 
gviihatian álmatlanság miatt ugrottam le, hogy 
meghalva pihenhessek örökre.

Barna fogalmazó egy töltött revolvert, egy do
bozban fehér port, melyről kiderült, hogy morfin volt, 
80 korona készpénzt, egy vasúti szabadjegyet s etryéb 
iratokat talált az öngyilkos zsebében s néhány levelet, 
ezeket a tárgyakat magához vette s a holttestet be
szállította a törvényszéki orvostani épület bonco ó- 
termébe.

Az öngyilkosságról első sorban az elhunyt 
bátyját. Párkány Andor miniszteri tanácsost értesítették, 
aki azután kíméletesen tudtára adta a szomorú esetet 
atyjának, Sárkány Józselnek, a tábla nyugalmazott 
alelnökének, aki az Eötvös-tér 2. számú házban lakik. 
Sárkány Józsefnek Szolnokon lakó özvegyét távirat
ban értesítették az öngyilkosságról. Az elhunyt külön
ben levelet is hagyott hátra feleségének címezve s 
bélyeget is ragasztott rá, de nem adta löl. Sárkány 
József özvegye, Haader Margit, ma délben már Buda
pestre érkezett és egyenesen apósának, Sárkány József
nek Eötvös-tér .’. számú palotájába hajtatott. Az öz
vegyet sógora, dr. Sárkány Andor miniszteri tanácsos 
fogadta, mert az elhunyt édes ap>a a hir hallatánk 
annyira rosszul lett, hogy most az ágyat nyomja. Az 
eset különben annyira megindította Sárkány Andort is. 
hogy a délutáni órákban ő is kénytelen volt ágyba 
dőlni. A rokonság tagjai részint ma este érkeztek, 
részint pedig ho nap reggel jönnek meg, Az Eötvös- 
tér 2. száma palotában sokan jelentek meg a délután 
folyamán s hagyták hátra névjegyeiket, különösön 
számosán a lelső bíróságok tagjai közül.

Az Öngyilkos törvényszéki elnök feleségén kívül 
két gyermeket hagyott hátra. Az egyik, Miklós a Lu- 
dovika-akadémia növendéke, a másik. Agata a Sacrő 
Coeur-iutézetben nevelkedik. Családján kívül testvérei, 
Andor kultuszminiszteri tanácsos, Ilona, Kazy János 
barsmegyei JÓispán neje, Margit, Kazyx László neje, 
Béla huszárszázados, Jenő hnszáríőhadnagy és atyja, 
idősb Sárkány Józset. a tábla nyugalmazott alelnöko

gyászolják. Idősb Sárkány Jőzsof kérésére az öngyii. 
kos holttestét nem fogják iölbonoolni.

•
Az öngyilkos törvényszék! elnök fia volt idősb 

Sárkány Józsefnek, a budapesti királyi tábla nemrég 
nyugatomba vonult alelnökének. Bírói pályáját a bu
dapesti törvényszéken kezdte. Sok éven át albirő, 
majd törvén , széki biró volt a büntetőtürvénys'éken s 
legutóbb a törvényszék tö’ebbviteli tanácsához vo’t 
beosztva előadónak. Puritán joilemii de ideges, zár
kózott ember volt, aki még birótársaival is csak hi
vatalos ügyben érintkezett.

Most egy esztendeje nevezték ki a szolnoki 
törvényszék elnökévé. Az odavaló esküdtbiróság tár
gya ta tudvalevőleg Szentpéteri Sára perújítását s az 
itélőtanácsban Sárkány elnökölt. Az esküdtbiróság 
u ra bűnösnek nyilvánította a rab asszonyt, akit a 
bíróság a verdikt alapján életfogytig tartó /egyházra 
ítélt. A jogi szaklapok akkor kíméletlenül támadták 
az elnököt. Azt vitatták, hogy Szentpéteri Sára ár
tatlan a lérje meggy íiaolásaban, s hibáztatták az el
nököt aki szerintük rosszul megszövegezett kérdé
sekkel szinte provokálta a marasztaló verőiktől. Ez a 
kérdés ugyanis úgy szólt hogy bünös-o Szontpéteri 
Sára a gyilkosságban mint bűnsegéd azért, mert nem 
hivott idejében segítséget a haái.al vívódó iórjóhez. 
Sárkányt mód nélkül iö’izgatta a támadás, s leve.ben 
megkérte egy ujsagiró-barátját, hogy védelmezze meg 
ót a támadással szemben.

C s e n d é l e t
a  b e l g a  k i r á l y  u d v a r á b a n .

— Jelenet. —
A király. Nos mi újság, marsai?
A marsai: Semmi különös, ielség. A uép az

éjszaka az ön palotá a előtt ismét énekelt.
A király: A h ! Minő kedves figyelem.
A marsai: Úgy van. A  Marseillaiset énekello.
A király: Miért ne énekelné'? A Marsé laise

egy velünk barátságos viszonyban levő ország hiva
talos himnusza.

A marsai: Ahogy veszszük. A Marseilaise után 
az Oh Lipót . . . kezdetű dalt énekelték.

A király: A hl Egy uj dali Minő kedves figye
lem! Hogy megy a szövege?

A marsai: Ha jól emlékszem, ilyenformán
(ÉnrfreQ:

Óh Lipót,
Lipót, a népnek adj cipót,
Az éhezőnek ad cipót,
Lipót 1

Oh Lipót,
Lipót. a népnek ad cipót,
Mezítlábasnak adj o’pőt,
Lipót 1

A király: É n  ad jak  ?
A marsai: így énekelték.
A király: Hát mi vagyok én ? Pók vagyok én ?

Suszter vagyok én ? Nem értem a népet Egy zsömle 
egy sou, egy pár cipő készen véve nyolc ránk, hi
szen olyan olcsó az élet l

A marsai: Az élet egyre drágul, ielség. A szén- 
sztrájk kitört A szén ára lölment.

A király: Adjon ki egy rendeletét, hogy a szén 
ára megint iemenjen. Majd adok ón nekik 1

A marsai (finom mosolylyal): Paranosára. felség.
A király : Nekem mindegy, mert a palotámban

légfűtés van. A lég ára nem ment íöl, ugy-e ?
A marsai (még finomabb mosolylyal): Nem, felség* 
A király: Na látja. Hát hagyjon nekem békét a

nép. En nem bántom a népet. En nem is uralkodom. 
Hát mit akarnak tőlem ? En itt ülök és intézem a 
családi ügyeimet, Ők meg csináljanak, arait akarnak. 
Én úgyis csak névleg vagyok király.

A marsai: Ón, Ielség . . .
A király. Tudom, amit tudok. (Körülnéz): Itt

nyitva van valami . . . légvonatot érzek . . .
A marsai: Minden be van csukva, felség.
A király: Nini . . . ezért vau hideg . . .  ez az

ablak be van törve . . .  és ez is . .  . és a  harmadik 
is . . .  mi ez?

A marsai (zavartan): Felség. . . a  nép idevonult 
az este és látni kívánta lelségod imádott alakját . . . 
nagy lelkesedésben virágcsokrokat dobáltak lel . . • 
igy tört be az ablak. (Fellélekzik.)

A király: Hát ez a kő, hogy kerül idő a sző
nyegre ?

A marsai (elhülvé): Ez a kő ?
A király: Igen. Egy flaszterkő.
A marsai: Ezt . . .  ezt . . .  ezt rákötötték a vi

rágcsokorra, hogy nehozebb legyen. (Kinosan moso
lyogva): A nép mindenre gondol.

A király (megborzongva): Minő gyöngéd figyelem. 
(Hallgatózik): Micsoda fütyülés ez?

A marsai: A szél fütyül, ielség. (Ijedten): TaláD 
bevonulnánk a belsőbb termekbe . . .

A király: Nem, nem. Micsoda orditás ez künn?
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A marsai (sáppadtan): V alam i zászlószontelés, fel
ség . V onuljunk a belsőbb termekbe.

(Künn íívöltve éneklik a Marseillaúet, Á l ablakok 
reszketnek.)

A király (sirva): H át b án tom  é n  ő k e t?  H át b e 
a vatk ozom  é n  a  d o lg a ik b a ?

A marsai (reszketve): D e  f - f - fe lsé g , c sa k  n em  
g o n d o lja , h o g y  .  • •

(A nagy csillár is elkezd reszketni.)
A király: V ezessen  a  belső term ekbe. A  k arjá t, 

m arsa i • •  •
A marsai: Paranosára, felség . (Fáifehér arccal): 

Ha jól tudom , a m ai lunohre h ivatalos a  schw erini 
heroeg a tesszáliai fejedelem , aztán • . •

A király: H á t k it  b á n to k  é n ?  H át b án tom  
é n  ő k e t  ?

A marsai: A z tá n  . .  • a z tá n  . . .  k i  h iv a ta lo s  
m é g  a  lu n o h re  ?

(Bemennek a belső termekbe. Egy siheder, akit a 
pajtásai fölemeltek  ̂ beröhög az ablakon.)

— o. —

FŐVÁROS
(*) A  fő v á ro s  k ö z g y ű lé se . A  szerdáról elmaradt 

ügyeket ma intézte el a főváros közgyűlése. Első 
sorban Feleki Béla indítványát, amely oda irányul, 
hogy a tanács a  lővárosnak folyamatban levő pörös 
ügyeiről félóvenkint kimerítő jelentést tegyen a köz
gyűlésnek. Feleki Béla ma szóval is megokolta indít
ványát és kimutatta a sötéten látó jogügyi bizottság
gal szemben, hogy nem kíván lehetetlent. A jelentés- 
tétel nem szaporítaná szerinte se a közgyűlésnek, se 
a jogügyi osztálynak munkáját, de megtudná legalább 
a lőváros közgyűlése, hogy a fontosabb pörök folya
matba vannak-e téve, vagy sem.

Szalai Mihály azt a közvetítő indítványt teszi, 
hogy az ügyészség igenis tegye meg a jelentését a 
pörökrŐl a tanácsnak, a tanács azonban ezt ne ter- 
jeszsze a közgyűlés elé, hanem nyomassa ki a lőváros 
hivatalos lapjában s igy aztán minden bizottsági tagnak 
módjában lesz az, hogy az illető ügyeket tanulmá
nyozhassa. — Baracs Marcell és Kasics Péter felszóla
lása után Fülépp Kálmán tiszti iőügyész az eddigi állás
pontját védi. amely szerint a pörök nyilvános előadása 
káros hatással járna. Tiltakozik az ellen a  fölfogás 
elien; mintha a főváros ellen indított por eleve nyert 
pörnek volna mondható. A főváros pőréit kiváló jo
gászok kezelik, akiknek a képzettségét általában el
ismerik a jogászkörök. Abban az esetben, ha Szalai 
nem céloz egyebet mint azt, hogy a hivatalos lapban 
csak nagyon kivonatosan közöljék a pörös ügyek 
áhását, nem ellenzi Szalai indítványát. Miután Feleki 
maga is megelégedett Szalai közvetítő javaslatával, a 
közgyűlés ezt egyhangúlag határozattá emelte. Vita 
kerekedett a Vármegyeház-utca meghosszabbításának 
kérdésénél is és a tanács javaslata ellenére a többség 
régi határozatát fenntartotta, amely tudvalevőleg a 
meghosszabbítás mellett foglalt állást. A közgyűlés 
aztán átengedte a Vörösmarty-szobor helyéül a Gi- 
zel a-teret és Pázmány Péter és Yerbőczy István szobrai 
számára a  Klotild-paoták előtt levő kis parkokat.

(*) A III. k erü le ti isk o la sz é k . A  ILI. kerületi 
iskolaszéké választásnál a szavazatok összeolvasása 
csak a késő éjjeli órákban ért véget. Palotai Rezső, a 
vá. asz tás elnöke a következőkben hirdette ki az 
eredményt:

Rendes tagok lettek: E ozáry  L ászló, id . Halász 
Gyula, dr. Sza.ay Sándor. Széosi Károly, Zboray 
Gyula, Szabó Józsei, Bauer Mátyás, dr. Bencze Benő, 
iíj. Haussmann József. ilj. Hoitzspach Nándor, Rácz 
Ferenc, dr. Raisz Aladár. Prebicska Józset, Benedek 
Sándor, Bérezik István, Güuther Béla, Kugler Józset, 
Láng György, Schvarozmauu Laios, ilj. Szolnoky 
László Cristololi Fortunato, Huh Géza. dr. Botzenhardt 
János, Polivka Károly. Gebhardt József, Komocsay 
Endre, Szende Alajos, P eifler István dr. Berger Lipót, 
dr Unterberger Adod. Végh János dr. Reisz Mór, dr. 
Mittelmann Bernát. Linzenpolz Ferenc. Sagmüller Jó- 
zsei. dr. Sziklai Salamon Berger Ármin, Stöcker Alajos, 
Skrinár János és dr. Stern József. Póttagok: Gally 
József itj. Lenz Ferenc, Fodor Józset, Schitz Géza, 
Ruda Győző. Molnár Antal Moskovics Károly, Be
nedek József, Kis Károly, Nebeniührer Józset, Zwarg 
József, Hiiberth Vilmos, Lesch György. Maurer 
Rezső. Kudeika Károly, dr. Bosánvi Béla, dr. Fekete 
Mór, dr. Kiibuhoozky János, Gebhardt Rezső és 
Domonkos Pereuo.

E szerint a hivatalos listából kimaradt rendes 
tagok': Eder Antal, Oernedl Mihály és Henthaller 
F rig y es; ezek helyébe megválasztattak az ellenzéki 
lista következő tagjai: Linczenpolcz Ferenc, Sagmüller 
József és Skrxnár János.

SZÍN H Á Z, zene
** N io b e . A Népszínház színpadán nap-nap után 

a  legnagyobb gonddal folynak a próbák a  legköze
lebbi eredeti énekes újdonságból, a Niobe cimü darab
ból. Az operettet, melynek szövegét Pásztor Árpád 
irta, zeneszerzője, Stoll Károly, a  Népszínház lóren
dezője rendezi s a darab a próbákon annyira haladt 
már, hogy egy-kót hét múlva megtarthatják már a 
bemutatót is. A oimszerepet Küry Klára kisasszony 
játszsza s érdekes, hogy ez lesz a legelső verses 
szerepe. A kiváló művésznő partnere Kovács Mihály. 
Kívüle jelentékeny szerepe van Ledofszky Gizollának» 
Siposnénak és Szirmainak is. A darabhoz uj kosz
tümök készülnek s újak lesznek a díszletek is.

A színház közvetetten a fényes sikerű Casanova 
előadásainak nagy sorozata után és közvetetten a 
Niobe nagy várakozást keltő bemutatója előtt még 
egy énekes franoia bohózatot mutat be a napokban, 
Az anyóst, amelyet Komor Gyula fordított. A darabban 
a színház három uj tagja mutatkozik be: Ledofszky 
Gizella, a Magyar Színház volt jeles énekesnője Láng 
Etel, a jónevü kómika és Pozmán Ferenc. A férfiszere
pek Kovács. Németh, Nyárai, Újvári é s  Szirmai kezé
ben vannak.

** H ír e k  a M agyar Színházból. Vasárnap este 
újból a népszerű Sötét kamra kerül szinro. A kacag
tató bohóságnak ez lesz a huszonktlencedik előadasa. 
Héttőn újítja töl a színház a B. a . L . E. K. (Cabxnet 
Piperlin) cimü francia operettet, amely a Magyar 
Színháznak hosszú ideig volt legsikeresebb műsor- 
darabja. Ugyancsak a jövő hét iol.yamán mutatja be 
a színház Pierre Weber Balkézről (Main Gauche) oimü 
bohózatát. A  báromlölvonásos darab nemcsak Paris
ban, de a múlt év folyamán az összes nagy külföldi 
színpadokon nagy sikerrel került színre.

• •  A  Flflne sikere Póosett. Dr. Schwimmer 
Aurél Fifine cimü operettje nagy sikerrel került teg
nap bemutatóra a pécsi Nemzeti Színházban. A kö
zönség zajos tapsokkal jutalmazta a szereplőket és a 
jelenvolt szerzőt. Az operettet náromszor egymásután 
megismétlik.

•* A V á ro s lig e t i Szín k örb en  vasárnap ism ét 
két előadás tesz leiére leszállított helyárak mellett. 
Délután a Notredamei harangozó, esti 7-kor a Molnár 
és gyermeke kerül színre, amelyben Mária szerepét 
Féld Irén játszsza.

•• Színházi sta tiszták  veszedelme. Meglepő 
felfedezést tett nemrégiben a Burgszinbáz orvosa. 
Rájött, hogy a színházi statiszták egyre-másra meg
betegedtek egyazon bajban és csakhamar megállapí
totta, hogy a statiszták színházi jelmezei terjesztik a 
betegséget. A színházi orvos sürgősen elrendelte a 
fertőzött kosztümök megsemmisítését s egyben intéz
kedett, hogy a jelmezeket minden előadás után fertőt
lenítsék. Csakhogy ez a gondoskodás papíron maradt; 
a jelmezeket sem meg nem semmisítették, sem nem 
dezinficiálták — takarékossági szempontból. E  miatt 
nagy az elégedetlenség és a félelem a  Burgszinbáz 
statisztái közt s valószínű, hogy a mocskos jelmezek 
miatt még csetepaté lesz a Burgszinbáz vezetősége és 
statisztái között

• •  N ö v e n d é k a z ln é s s e k  v i z s g á l a t i  e lő a d á s a .  A
Színművészeti Akadémia növendékei vasárnap lolyó 
hó 26-án Gál Gyula tanár vezetése mellett tartják a 
Várszínházban első vizsgálati előadásukat. Színre ke
rül : A három testőr. Herczeg Ferenc 3 lelvonásos 
vigjátéka. A több szerepeket játszszák: Berki Amália, 
Harmat Hédi, Bárdi Valéria, Szentirmay Béia Bár
sony István, Kotsis Lóránt, Molnár László, Rálkai 
Márton és Szilágyi Ivor.

• •  A  Theatre Francaié klakkfönöke. Megemlé
keztünk róla hogy Jnles Claeretxe igazgató megszün
tette a Hheatre Francaisbca a klakkot. Dartaud. a 
klakk főnöke, erre SO.büO irank kártérítés iránt pört 
indított a színház ellen s azt adja elő keresetében, 
hogy ő a színház rendes alkalmazottja volt, évek 
hosszú sora óta tölti be ezt az állást s tett jó szolgá
latokat a színháznak, most pedig, ötvennyolo éves 
korában nem mehet más életpályára. Párisi színházi 
körök nagy érdeklődéssel várják a klakkiőnÖk pőré
nek az eredményét.

•• Kamara-e s té k .  A  Hubay-Popper-Kemény-Sse- 
rémi vonósuég) es társulat első kamara-estélye hétlőn, 
november 10-én lesz a Kovái S2áiió termében, Pahleu 
Richárd zongoraművész közreműködésével. Az első 
kamara-estély műsora a következő: Csajkovszkv, vo
nósnégyes 1-dur Brahms zongoranégyes t-dnr, Hay dn 
vonósnégyes g-dur. Bérletjegyek hat estélyre, vala
mint jegyek ez eiső estélyre a Harmónia zenemű- és 
zongorakereskedésbeu, Vaczi-utoa 20. sz. a. kaphatók.

M Ű V É SZ E T
0  A N e m z e t i  S z a lo n  k a i s a l  k iá l l í t á s á t  v a sá r 

nap október 26-jkáu nyitja meg grói Andtássy Gyula, 
a Nemzeti Szalon elnöke. Ily gazdag kiállítás még 
nem igen volt a vidéken. A kiállítás grói Zichy Re. sőné 
palotájában van, melynek ízléses berendezése lokozza 
a tárlat érdekességét.

□  A  H oftiteltaxenfond és a  m agyar  
m űvészet. Így együvé kerülnek ugyan o közle
mény oimébeű, különben pedig nincs sok közük 
egymáshoz. Eddig semmisem volt, de hogy ezután 
legyen, a leghatározottabban óhajtjuk, mert tel
jes jogunk van hozzá. A Hoftiteltaxenfond nevű 
s Bócsben kezelt alapból, mely rendjel-adomá- 
nvozás, udvari szállítói cim, miegymás után járó 
illetékekből gyűlik össze, az osztrák kormány 
évente négyszázezer forintot költ művészi célokra, mert 
ez ennek az alapnak a rendeltetése. Mivel azonban 
ez közös alap, amelyhez mi is hozzájárulunk, 
bennünket 34 4 százalék illet meg belőle, vagyis 
137.000 forint =  kétszázhetvennéqyezer korona éven
ként. Ezt 1867 óta kellett volna kapnunk, vagyis 
a mi luerum cessansunk az elmúlt 35 esztendő alatt 
tízmillió korona. Jog szerint ennyit kellett volna a 
magyar művészetre fordítani. Szédületes Összeg ama 
csekély évi donációhoz képest, melyben a magyar 
művészet a budget révén részesül, s melynél a 
kis Belgium éppen tízszer többet költ a művé
szetre. Nincs szánalmasabb valami, mint a meg
fordított perspektíva, mint visszakinteni a múltba, 
s azon töprengeni, hogy mit lehetett volna 
művelni oly eszközökkel, molyeket többé vissza 
nem kapunk. Ezt a tiz millió koronát legalább 
aligha kapjuk vissza. Do mégis akaratlanul el
képzeljük, hogy mivé lehetett volna vele fejlesz
teni a magyar művészetet, mennyi gyönyörű mü- 
tárgygyal lehetett volna ékesíteni az ország fővá
rosának parkjait és utcáit, mennyire lehetett volna 
vele fejleszteni a müizlést a  közintézetekben, isko
lákban, úgy a fővárosban, mint az ország na
gyobb városaiban freskókkal, szobrokkal, képek
kel, müipari tárgyakkal s igy közvetve mennyire 
lehetett volna segíteni a művészeken s mennyire 
szárnyat lehetett volna adni az iíju tehetségek
nek. Ezen tépolődni azonban most meddő dolog, 
s inkább azon igyekszünk, hogy a jövőre nézvo 
biztosítsuk magunknak azt, ami jogosan a mienk 
s érvényesítsük igényeinket a Iloftiteltaxeulond 
harmincnégy és négy tized százalékéra. Mert ha 
kvóta, akkor legyen kvóta nemcsak az adásban, 
do a kapásban is.

□  A  G e llé r t -s z o b o r  á ta d á s a .  Az eskü-téri híd 
budai löljárója fölött, a Geliért-hegy oldalán immár 
teljesen készen áll Geliért püspök szobra. A Csanádi 
püspök által tervezett ünnepi leleplezés elmarad, de a 
hivatalos átadás a napokban megtörténik. A szobrot 
Széli Kálmán miniszterelnök adja át a székes főváros 
polgármesterének, aki beszéd kíséretében átveszi az 
emléket. A tiz szobor ünnepét nagy lénynyel akkor 
tartják meg, ha az utolsó szobor iá eikeszül.

f"1 Az Orvos-szövetség mttkláilitáaa már csak 
szombaton és vasarnap marad nyílva reggeli y órától 
esti 5 óráig közönséges be éptidíj (1 korona) me.lett. 
A szombaton este 8 órakor kezdődő bezarú-hangver- 
senyestélyhez meghívók az esti pénztárnál a Város
ligeti Műcsarnokban kaphatók. A jótékony céira való 
tekintettel ezen estélvre szóló belépti jegy 2 korona 
(vagy két darab egykoronas jegy). A hölgyek kéret
nek sétatoiletieben megjelenni.

S P O R T
Az első Jég. A Budapesti Korcsolyázó-Egylet 

b eto n p á h  ája e készült és igy a korcsolyázás az oíső 
lágy beálltával megkezdhető lesz. Ez okból az egylet 
vá asztmánya le kén az évdras tagokat, hogy ídéuy- 
jegyeiket mielőbb kiváltani szíveskedjenek’ mert a 
korcsolyázás megkezdésekor előre athatólag sokkal 
nagyobb tesz a tolongás, mint ez eddig a beiratkozás 
vége leié tapasztalható vo t. E g  ben ügyeimébe ajánlja 
a választmány a t. szekrénybérlőknek és aorcsolya- 
letóijegy-birtokosainak, hogy tavalyi jegyeik csak az 
ese'ben cseréltetnek ki Hasonló számú szekrény- és 
korcsol.yaietétjegyekkel, ha e célból október 31-ikéig 
jelentkeznek az egylet Bécsi-utca 3. szám alatti helyi
ségében.

Az aganos-kiállitás mely még csak két
nap tesz nyitva, az e ókelő közönség részéről folyton 
élénk látogatottságnak örvend s azt — különösen a 
íőuri világnak tagjai, mondhatni teljes számban — 
íelkeresik A kiállításnak a páratlan nagyszerű év
járat lolytán étert sikerét általánosan elismerik s a leg
szebb díszét, a brxgyes teberceg kollekcióját, amely
nek a három e ső dijat sikerült elnyerni, leitétien 
magaszta ássál említik. Hazánk legdusabb vadás terü
letének tulajdonosa, a kiállítást valószínűleg holnap 
tekinti meg. A kiállítást tegnap Cobutg Fülöp és Lipot 
hercegek is megnézték. A gazdag agancsgy ü tente- 
nyen kívül a kiállításnak a nem szakértő közönsé
gére nézve is órdeues vonzóerő ét képezik a dr 
Lenül Adóit és Kozonovszky Frigyes preparatorok k i 
állított tárgyai, a legkülönbözőbb vadak, szárnyasok 
élethűen kitömött példányainak szép gyűjteménye.

‘ B ó o s l  l ó v e r s e n y e k  A  21)00 mé'eres Nagy 
bucsu-handxcap lesz a holnapi versenyek lófutama, Je 
löltjeink :

I. A ndrássy-ist.—Bolivár)
II. Jeíissava—Condottxere,

I l i .  Darhng—Perhaps.
IV. TTimacÁmct'f—Ka'tál húga 
V. Eqyeüx-xst.

VL Mautner-xst.— Coulcur,
V J . Tutvolla—Szélcsend.
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TUDOM ÁNY, IRO D A LO M
O  A  k a p o s v á r i  S z a b a d  L y o e u m  é v k ö n y v e .

A kaposvári Ózabad Lvceuin évkönyvben ad számot 
első esztendei működéséről. A beszámoló érdemes 
munkásságot iegyez löl; tizenhét különböző tárgyú 
előadást rendezett a Szabad Lyceum, amelynek közön
sége közölt ott van Kaposvár egész értelmisége. A 
hivatását példás buzgósággal teljesítő intézmény élén 
Tfl/han Gyula elnök, Danilovies János alelnök és Endrei 
Ákos titkár állanak. Az évkönyvet Endrei Ákos ügye
sen állította össze: igen helyes, hogy az előadásokat 
a szerzők kivonatolása révén megörökíti a kis lüzet. 
A Szabad Lyceum uj ciklusának programmja válto
zatos és az általános érdeklődésre méltán tarthat 
számot.

E G Y E S Ü L E T E K
(A  Magyar Tanítók Otthona.) mely a Népneve

lők Egyesülete- és a Tanítók Kaszinójából alakult, 
most kapta vissza jóváhagyott alapszabályait és mog- 
kezdte rendes működését. Tegnap volt a gazdasági 
bizottság ülése Gyuris Géza elnöklete mellett s az 
ülésen az egész ország tanítóit érdek ő fontos dolgo
kat vitattak meg.

f t iy i lt t é K * .

gyakorló orvos lakása

f. hó 25-től: lipót-körut 10. I. em.
(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 

nem telelés a szerkesztőség.,T Ö R V É N Y S Z É K
§§ S z ta m b u lo v  gyilkosa. Augusztusban múlt hét

esztendeje, hogy Bulgária legnagyobb politikusát 
Szlambulovot* Szófiában meggyilkolták. Hogy Sztam- 
bulov csak politikai gyilkosságnak az áldozata ez már 
abból is kitűnt, hogy nem találták a gyilkosait. A 
gyanúsított embereket mind fölmentette a bíróság s 
egy megszökött haramiára valami Halju nevű mace
dónra to t minden ielelősséget a szörnyű gaztettért. 
Akkoriban senki sem hitt a bolgár igazságszolgálta
tás őszinteségében; most, hét esztendő múlva azonban, 
mikor Halju véletlenül kézrekerült, a bolgár bírósá
gok bebizonyították, ha nem is az igazságukat, hanem 
legalább a következetességüket. Haljut újból pörbo 
lógták s mint Szófiából táviratozzak Sztambulov meg
gyilkolása miatt ma halálra is ítélték. A tárgyaláson 
Haljn e.eintén alibéjét akarta bebizonyítani, de mikor 
látta, hogy ez nem sikerül neki. megvallotta a gyil
kosságot.

§§ A  k o s a r a s  a s s z o n y o k . Á  gyerm ekrontők
bűnügyében a budapesti királyi ügyészség már be
nyújtotta a vádiratát a büntetőtörvényszékhez. Az 
ügyészség Horváth Lajosné Juhász Erzsébet 23 éves 
mélykúti származású bázmesternét, Horváth Mária 23 
éves mosónőt, akik ez évi julius 31-ike óta vizsgálati 
fogságban vannak és özvegy Fábián Józselné Szepesi 
Teréz 56 éves masszirozónőt aki augusztus 1. óta 
van vizsgálati logságban, a büntetőtörvény 23?. 
§-ának 2. pontába ütköző kétrendbeli bűncselekmény
ben való bünrészesség óimén azzal vádolja, hogy ez 
évi julius hó 11, napján ismeretlen tettesekkel egyet- 
értve a 8 éves Flasch Terézt és a 6 éves Sehuster 
Annát Horváth Lajosné Hunyadi-téri lakására csalták 
s ott ismeretlen emberek kéj vágyának jeláldozták. A 
vádirat mogokolása szerint a kis leányok határozottan 
Jelismerik azokat a nőket, akik őket a Hunyadi-téri 
házba csalták s ott fehér porral kevert csokoládéval 
elaltatták.

§§ E l i t é i t  o lá h .k .  Nagyváradról táviratozzak: 
Ma délben hirdette ki a nagyváradi törvényszék a 
belényesi választásból kifolyólag 29 Henkeres község
beli román választó ellen az Ítéletet. A vádlottak a 
választás alkalmával a üa  ári-párti román tanítót és 
család,át megtámadták és zászlójukat elvették. A  bí
róság magánosok elleni erőszak vétsége miatt két 
vádlottat ötnapi és huszonhét vádlottat háromnapi 
fogházra ítélt.

£§ A sug-szerkesstö. Egy a főváros területén
megjelenő zuglapnak, a Magyar Társadalomnak Lip- 
süt Sándor nevű szerkesztője a m űt év nyarán erős 
támadást intézett a Pincérek bzakegyleto ellen. A tá
madásért a pincérek úgy állottak bosszút, hogy a 
szerkesztőt alaposan elverték a saját szerkesztősé

gében. De ezzel nem érték be, A szakegylet elnöke, 
Hoeh Lajos a támadást egy estilapban erős nyilat
kozatban utasította vissza. E nyilatkozat többek közt 
így szól: Aljas zugiap szerkesztője, Lipsitz Sándor 
nevű strobmann. E kitételért az elpáholt szer
kesztő sajtópört indított Bocit Lajos ellen. Á sajtó- 
birósági tárgyaláson a vádlott kérte a valódiság bizo- 
u ’ itásának megengedését, amit a panaszos sem ellen
zett A beidézett és kihallgatott tanuk vallomásai éppen 
nem voltak kedvezők a panaszosra. A legsikerültebb 
jellemrajzot Vészi Józse adta rőla, aki kijelentette, 
hogy Lipsitz nevét, fájdalom, ismeri, az Újságírók 
Egyesületéhez beérkezett panaszokból A bíróság e 
vallomások alapján Hoch Lajost a rágalmazás vádja 
alól fölmentette. Lipsitz felebbezett, de nem sok ered
ménynyel, mert a királyi tábla ma megerősítette a tör
vényszék ítéletét

T Á V IR A TO K
Berlin, október 24. Pofimból jelentik, hogy a 

bűnügyi rendőrség elkobozott egy anonym röpiratot, 
amely a császár poseni beszédeiről szól és hemzseg 
a felségsértő támadásoktól.

Ném et birodalom gyülés.
Berlin, október 24. A birodalmi gyűlés a lovak 

tételénél folytatja a vámtarifa tárgyalását. Wangenheim 
a bizottság által megállapított minimális tételének föl
emelését kiván:a. Haase (szociáldemokrata) kijelenti, 
hogy a lótenyésztés az eddigi vámok mellett sem 
hanyatlott, a szociáldemokraták tehát sommi szin alatt 
sem lógnak hozzájárulni a vámemeléshez. Podbielski 
iöldmiveiésügyi miniszter ismerteti a kisebb és na
gyobb birtokosok lótenyésztését és a pótlovak vásár
lását. Az államnak kötelessége elsősorban a lovas
csapatok számára és a szállításhoz szükséges lovakat 
beszerezni. A miniszter kije.enti, hogy a kormány 
nem járulhat hozzá minimális vámtételekhez.

Többek felszólalása után az elnök berekeszti a vitát, 
mire a ház Wangenheim indítványát egyszerű szava
zás utján a mezőgazdák szövetségének, a jobboldal 
egy részének és a német szociális reiorm-párt néhány 
tagjának szavazata ellenében elveti. A bizottság java
solta minimális vámokat névszerint való szavazás 
utján ellogadják. A legközelebbi ülés holnap lesz.

Köln, október 24. A Kölnisebe Volkszeitung, a 
centrum pártközlönye, jelenti, hogy nagyon is kér
désessé vált, vájjon a kormány végigtárgyaltatja-e 
a vámtarifa-javaslatot, sót nagyon valószínű hogy a 
birodalmi gyűlés íolytonos határozatképtelensége kö
vetkeztében a tárgyalást félbeszakítják. Ez nagy vere
sége volna a kormánynak s gazdasági téren, de po
litikai tekin’etben is egyelőre beláthatatlan következ
ményekre vezetne. Ily módon a kormány tekintélye 
jelentékenyen megcsappanna s ha nem sikerül hama
rosan kiszabadulnia a zsákutcából, akkor a birodalmi 
kormány válság elé jutna.

A  sztrájk.
L é n a , október 24. A sztrájkterülelen váítozat’an 

a helyzet. A pás de calaisi szénruedence az éjjel 
megint mozgalmas volt. Drocourtban és Conrrieresben 
beverték az ablakokat. Egy embert letartóztattak. 
Lensben kifosztottak két házat, amelyekben nem sztráj
koló munkások laknak.

Dunkerque, október 24. Dunkerqnebon nem hir
dették ki az ostromállapotot. A parancsnokló tábor
nok állandóan a városházán van. A várost megszálló 
csapatok partraszállása egyre tart.

Dunkerque, október 24. A város teljesen nyugodt. 
Újabb csapatok érkeztek. A kikötői munkások szin
dikátusa kiáltványt bocsátott ki, amelyben erélyesen 
tiltakozik az ellen a vandalizmus ellen, amelyet úgyne
vezett kikötői munkások elkövettek. A szindtÁdfMfi 
kötelességévé testi minden munkásnak^ hogy munkába- 
álljon.

P á r ls ,  október 24. Az Elysée-palotában tartolt 
mai minisztertanácsban Combes miniszterelnök jelentést 
tojt az egyes szónbányakerületek helyzetéről és meg
erősítette azt a hirt, hogy a dunkerquoi sztrájkolók a 
sztrájk megszüntetéséről tanácskoznak. Calaisben és 
Bouiogneuan a kikötői munkások mind munkába áll
tak. A miniszterelnök délután a bányamunkások nem
zeti bizottságát fogadta és két óra hosszat tanács
kozott velük. A bizottság kijelentette, hogy aláveti 
magát a választott bíróság döntésének, de azt kívánta, 
hogy ez a döntés a bérminimum megállapítására és 
a munkaidő szabályozására is kiterjedjen. A válasz
tott biró kinevezésének kérdésében nem határoztak.

Trlezzt, október 24. Ma mintegy 250 sztrájkoló 
lütő és matróz gyű lést tartott, de ez a helyzeten 
semmit sem változtatott. A Lloyd-gőzösök rendesen 
indulnak el, mert egyrészt a haditengerészet is rendel- 
kelésükre bocsátotta fűtőit* másrészt a gőzösök Pofá

ban, Velencében, Brindisiben és más kikötőkben
kiegészítik legénységüket.

T r ie s z t ,  október 24. A tengerészeti parancsnok
ság értesítette a Lloyd igazgatóságát, hogy szükség 
esetén tengerészeti legénységet rendelnek a L'.oyd- 
baiókra ha a matrózok is sztrájkba állanak.

K özgazdasági távirat.
B é o s  október 24. (A budapesti Napló telefon-' 

jelentése.) A batáridő üzletben kedvező hangulat mel
lett a forgalom nagyon csöndes volt, de az árfolya
mok a szilárd new-yorki és párisi jelentésekre nehány 
fillérrel emelkedtek.

Búza őszre 7.61—7.52, búza tavaszra 7.55— 
7.64-7.55, rozs őszre 6.73, rozs tavaszra 6.70—6.69, 
zab Őszre, 6.56—6.63, zab tavaszra 6.55—6.57, tengeri 
szeptember—októberre 6.75—6.80 korona. (

Zárlatkor: Búza őszre 7.53, rozs tavaszra 6.74* 
zab tavaszra 6.61, rozs őszre 6.57—6.60 K.

Berlin, október 24. A város nagy kölcsönt ké
szül lelvenni a szükséges közmunkák céljaira. A  köl
csön összege még nincs meghatározva; de állítólag 
magasabb lesz 200 millió márkánál.

M ew -Y ork , október 24. (lermény tőzsde.) (Zárlcd.} 
Gyapot: fsew-lforkDan helyben 8.V»« (8.3/is). Októberre 
8 43 (8 36). Januárra 8.63 (8.66). New-Orleansban 
helyben 8?/s (8?/s). — Petroleum: Stand wbite New- 
Yorkban 7.30 (7.30). Stand wbite Philadelphiában 
7.25 (7.25). Rafined in Oases 8.60 (8.60). Credit 
Baiances at Oil City 130.— (130.—). -  Zsir: Western 
steam 1130(11.20). Rone és Brothers 11.50(1150.) — 
Tengeri irányzata állandó. Októberre 66.»/a (66.1/s). 
Decemberre 56,®/< (66. Vs). — Januárra 52.8/s (—•■“ )•; 
Buta irányzata gyenge. — Piros őszi helyben 
77.®/* (78. Va). Októberre — (—.—). Dec.-re 78.®/s 
(77.Vs). Januárra — (—.—> -Iáro.-ra 77.’/s (78.c/a). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vi (LVi). — 
Kávé: lairRio ». sz. 6.®/s (ő.8/s). — Okt.-ro 5.05(5.—). 
Januárra 5.25 (5.20). — Liszt: Sprmg Wbeat clears 
3.05. (3.10—). — Cukor: 8.®/s (3.Vs). — Ón: 26.30 
(-6.1/8—26.®/4), — Kéz : 1 1 .7 5 -1 2 .-  (12.—). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h to a g o , október 24. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Buta irányzata gyenge. — Okfc-re —.— (—.—). — 
Deo.-re 72.i/« (72.®/s), — Tengert, irányzata állandó.
— Okt.-re 573/í  (57.—). — Zsir: Okk-re 11.— (11.—).
— Januárra 9 60 (9.60). — Szalonna sbort clear 11.93 
(11.93——.—). — Sertéshús : Okk-re 16.80 (16,80). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— K ézira to ka t nem  adunk vissza. —

Z sip p . Nem jogos a szemrehányás. A reklamált 
kézirat nem jutott ielelős szerkesztőnk kezébe, az 
újabban küldött vers igen és az jönni is fog. A le
veleiben foglalt kérdésekre a szerkesztő készséggel 
felel, ha szíveskedik vele címét közölni. Nincs khinai 
fal. Minden tehetségnek két ajtót nyitunk. Hármat is. 
Szívesen is látjuk különben bármely nap öt és hét 
óra közt a szerkesztőségben.

N a p i r e n d .
Kaptár'. Szombat, október 25. — Hómai katholikusj* 1 * 3 

K rispin. —  P r o te s tá n s : Krizánk — Görög-orosz: (október
12.) Probusz. — Zsidó: Tischn 24. Sabb. Beresch. — Nap 
kél: 6 óra 18 perckor. — Nyugszik: 4 óra 37 perckor. 
— Hold kél: 12 óra lperckor éjjel. — Nyugszik 1 óra 41: 
perckor délután.

A  miniszterek nem foqadnak. x
Kemzcti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt a órától délután
1 óráig.

Mezőgazdasági Muzeum (K erencsi-u t 72. sz .) délelő tt, 
9-lő l 1 óráig.

Angol kiállítás az iparm ű vészeti m úzeum ban n y itva  
9— 5-ig. _

Nemzeti Szalon állandó kiállítása a (Ferenciek-tere 
9. sz.) d. e. 9 órától este 8-ig. Belépődíj 50 fillér.

A földtani intését múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 
d. e. 10— 1-ig. Belépődíj 1 korona.

Szabadalmi levéltár (Krzsébet-körut 19.) n y itv a  délelőtt* 
9—1 óráig.

Múzeumi könyvtár d . e . 9— 1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

és délután 3-tól este 8-ig.
Statisztikai hivatal könyvtára és térképgyűjteménye dél

előtt 10—1 óráig.
Mentócgyesület hchtiségei a Markő- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
Allatkcn a Városligetben nyitva egész nap. Belépődig 

60 fillér.
Magyar Kereskeáetmx Muzeum. Igazgatóság, kereske-

deim i szazkönyvtára, tudakozó osztálya és keleti xnintatár: 
V. kerület Váci-körűt 82. szám alatt. Hivatalos órák: dél
előtt 9-től órától 12-ig és délután 3 órtól 6 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és kerescedelemtörténel- 
gyűjtemény, továbbá a háziipari kiállítás (melyben az üz- 
letvezetőseg árusításokat is eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokban nyitva : délelőtt V órától 12 óráig és délután
3 órától 6 óráig. A kűlíőlúi kirendeltségei központ, üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénvtársaeár, V., Váci- 
körűt 32. szára alatt
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Reggeltől esteiig.
—  P a lik á n a k .  —

Az ősz hívatlan vendég néha,
Bekopogtat nagyhirtelen,
Bilincsbe veri a lelkünket 
Valamely szürko reggelen.

De, amint járunk utcahosszat,
Elénk hoz a sors délelőtt,
Egy ismeretlen, ólomszer ü,
De kedves, vonzó szőke löt.

És amikor a fényes égen 
Sugárban áll a déli nap,
Valami kis ház ablakából 
Egy édes illat felénk csap.

Majd álmodozunk, elmerengünk 
Régmúlt időkön délután 
S lelkűnkben sok, sok drága emlék 
Feltámad egy a más után.

És azután, ha öreg este 
Egy gyermekszem reánk tekint,
Reánk nevet aranysugárral:
Gyönyörű tavasz van megint.

F ab u la  Ján os.

E g y  k ir á ly i  v a d á s z a to n .  A  király egyik 
vadászatán egy külföldi herceg is részt vett, aki 
nagyon veszélyes vendégnek mutaikozott. Nagyon 
rövidlátó és túlbuzgó volt. Rögtön lőtt, mihelyt valami 
élő lény került közelébe. Egy nagy hajtóvadászaton 
megütközéssel vette észre a király, hogy a fejedelmi 
vendég a lótávolon kívül áll. Megkérdezte a íővadász- 
tól, hogy mit jelent az hogy a herceg olyan helyen 
van, ahol lehetetlen valami vadat lelőni. A ÍŐvadász 
egész őszintén azt válaszolta; hogy nem tehetett 
másképp, mert, ha a herceg jó helyen van, akkor még 
ő felsége élete sem biztos. Erre aztán természetesen 
a  király jóízűen nevetett.

•
— G ork ij M a x im . Nemrégiben hire kelt, hogy 

Oroszország nagy Írója, Gorkij Maxim Nisni-Novgo- 
rodban telepedett meg s elhatározta, hogy mint a 
városi tanács tagja Oroszország közéletében szere
pelni fog. Ez a hir tulajdonképpen annyit jelent, 
hogy Gorkij büntetés ideje le járt Tudvalevő dolog 
ugyanis, hogy a nagy iró is aláírta azt a tiltakozó 
iratot, melyet a kazáni templom előtt lefolyt jelenetek 
után adtak be a diákok a rendőrség ellen. Ezért a 
tettéért Gorkijt száműzték s rendőri felügyelet alá 
helyezték. Száműzetése ideje alatt a költő megbetege

R E G É N Y

B á n é k ,  A n d r á s é k .
ir ta :  G y a r m a t l i y  X s i g A n é .

(«s) -------
— Mondd meg Balázs Pistának, hogy jöhot, 

azután pedig menj és nézd meg, mi visit a  fenyő
fákon . . .

— Jaj, instálom, méltőságos grófné, oda nem 
mehetek, irtózom, mert lehet, hogy nem is a jó 
isten akaratából, hanem inkább a rosznak a csi
nálmányából osott az a  csuda . . . Oda nem men
nék a világérti

— No, Bori, több eszedot h ittem ; de ha már 
igy félsz a sommitól, hát küld oda valamelyik le
gényt; te pedig maradj künn, mig csengetek, 
most jöhet Pista 1 Aztán tokintetével kisérte a köp
cös fiatal teremtést, aki nappal is féhio a fenyők 
fülé menni és azt kérdezto magábaD, hogy vájjon 
a fia által építtetett iskolák hányadik ivadék
ból fogják kivorni ezt a tősgyökeres babonát? 
Pista a kortfelőli bejáraton jött, csendeson közo- 
lodett; arcán, tartásán mogtotszett a bánat. Szűre 
alatt egy kis kosarat rejtegetett. A verandára 
lépve, szerencsés jónapot kívánt, aztán kőzet csó
kolt a gróíhónak.

— Iston áldjon, Pista, jól telted, hogy eljöt
tél ; tudom, a szegény feleséged iránt való érzés 
hozott u gyermekéhez. Pista elpirult és hallgatott, 
jobban osott volna neki, ha azt hiszik, hogy csak 
a  gyermekért jött. A grófné széthúzta a bölcső 
függönyét s a déli verőlény elárasztotta az alvó 
szép gyermeket:

— Nézd, Pista, be nyugodtan alszik é s . . .  
és igazán olyan, mint az édesanyja volt.

A férfi szomorú tekintettől nézett a gyer
mekre, aztán egyszerre csak az igaz szeretet me- 
loge sugárzott szoméből:

— Ulyau, cgészon szakasztott szegény kis

dett s engedélyt nyert arra, hogy a Krímbe menjen. Ez
alatt a pétervári akadémia tagjává választotta, de felső 
utasításra megsemmisítette a választást. A  megsemmi
sítő határozatot avval indokolták meg, hogy rendőri 
felügyelet alatt álló ember nem lehet tagja a biro
dalom első tudományos intézetének. Ez a határozat 
nagy visszatetszést szült az orosz irók között s Korolenko 
Wiadimir, a nagy novellista, avval felelt Gorkij meg- 
rendszabályozására, hogy lemondott akadémiai széké
ről. Most azonban beszüntették az eljárást Gorkij el
len s megengedték neki, hogy a főváros kivételével 
Oroszország bármely városában letelepedhessók. így 
választotta Gorkij Nisni Novgorodot lakhelyül, ahol 
házat vesz. Az akadémia azonban, máig sem adott 
elégtételt neki s most elterjedt a hire, hogy Csehov 
Antal is le fog köszönni akadémiai tagságáról.

*
-— M o r g a n  V e le n o é b e n .  Morgan, az amerikai 

milliárdos, híres a szeszélyességéről. A napokban Ve
lencében időzött és ott tartózkodásáról beszélik az 
alábbi mulatságos históriákat: Délután érkezett meg 
Morgan hajóján a lagúnák városába. Rögtön kedve 
kerekedett megtekinteni a híres doge-palotát. A pa
lota azonban zárva volt s a felügyelő a legnagyobb 
sajnálattal adta tudtára, hogy csak másnap vezet
heti végig a termeken a hatalmas pénzkirályt. 
A kiváncsi Morgan ezreket Ígért, ha délután 
bebocsátják, sőt hajlandó megvásárolni az egész 
palotát. A felügyelő azonban kijelentette, hogy ez 
még Morgan összes milliárdjaiórt sem eladó. — 
Este éppen premióre volt az egyik színházban, amely 
zsúfolásig megtelt a müpártolók seregével. Bertini 
kisasszony lépett fel, a közönség kedvence. Morgan 
is jelen akart lenni az előadáson, de minden jegy 
elkelt. Erre azt ajánlotta Bertininek, a primadonná
nak, hogy jöjjön hajújára, énekeljen neki o tt A kis
asszony nem volt hajlandó a szereplésre, mert ötven
ezer lírát kellett volna fizetnie szerződésszegéséért. A 
gavallér Morgan erre kifizette a pönálót s sötéten 
maradtak a velencei színház ablakai. Nem tartották 
meg az előadást, mert Bertini kisasszony a Morgan 
hajóján énekelt

•

+  A  g ő z fü r d ő  t o lv a j a i .  Egyelőre csak Köln
ben találták meg a módját annak, hogy a  gözlürdŐ 
tolvajai ellen miképpen kell védekezni. A dolog, mint 
minden jó dolog, nagyon egyszerű s követésre érde
mes. Minden kabinba egy kis táblát függesztettek. 
Erre a táblára minden fürdővendég, mié ólt elhagyja 
kabinját, egy jelszót ir lö t A lürdőszolga nyitja löl a 
kabin ajtaját annak, aki föl akar öltözni, de elébb 
megkérdezi a jelszót Ha a bemondott jeiszó egyezik 
a kabinban föl jegyzett szóval, akkor a jelentkezőt 
bobocsátja, ellenkező esetben tolvajjal van dolga.

K ata ; igy, a világosságban én is látom. Első ízben, 
mikor Iolkerestem és Márta grófnő megmutatta, 
csak a kedvéért hagytam rá, hogy olyan; de most 
magam is látom . . .  Ügy megfájitotta ez a hason
lat újból a szivemet; do azért mégis jól esik, ha 
nézhetem a  kiesi fiamat.

— Hát csak nézd, Pista, mindég, mikor vá
gyat érzel hozzá . . .  te dorék, becsületes ember 
vagy; do mondd osak, apósodnak nem esnék jól, 
ha láthatná az édes unokáját?

— Ükömének nem esik jól semmi. i . Nagy do
log nyomhatja a szivét, két nap sem szói egy 
szót; néha ugyan el-olnéz hozzám, nem is pana
szol, mórt mindig csak azt tartja: inkább száz 
irigy, miut egy szánakozó; do én jól látom az el
rejtett bánatát.

Mig beszélt, mindig a gyermeken nyugtatta 
szerotő tekintetét, de mikor elhallgatott, zavarba 
jött és nyugtalan mozdulattal rántott egyet a 
szűrén, aztán u grófnéra nézett s nagy tartózko
dással vetto elő szűre alól a kosárkát:

— Tudom, méltóságos grófné, hogy van itt 
minden, hát nem is a végből, inkább csak a sze
gény feleségemre való emlékezésből szedém Össze 
a friss tojásokat; a tnvaszi csirkéiből immár 
tojó jércikék lettok . . .  Szegény kis Kata már 
nem fogyaszthatja cl a tojásokat: költso el 
a dajka a kis fiú táplálására . . . .  mint
ha az édosanya küldonó a gyermekének, azért ne 
is vegyo rossz néven a méltóságos grófné . . .  
’iszen tudjuk mi, hogy nagy bőségben van itt 
minden, kijár belőle a vidék szegénységének is . .

— Éppen jó néven veszem, Pista, ezt a tiszta 
szívből jövő megemlékezést; már ma este főzetek 
a friss tojásokból Zsófinak. Most pedig ülj a 
bölcső mellé, beszélgessünk, mig felébred a  gye
rek ; talán nincs valami sürgős dolgod ?

— Nincs, méltóságos grófné, do azért nőm 
ülök lo; nőni akarok . . .

— Hát mondd csak, Pista, mint boldogulsz 
ügyedül? Gazdaembomok nehéz sor az.

— Bizony nehézI Szolgálót nem fogadok; 
apósom megtehette, ükemét nem hozzák szóba,

K Ö Z G A Z D A S Á G

Ip ar é s  k eresk ed elem .
B o r á s z a t i  k o n g r e s s z u s .  A  Magyar Borkereske

delem kiküldött tudósítója sürgönyzi CofupttawóNtf: Az 
itteni borászati kongresszus mai tárgyalásán az olasz 
kormánynak fiumei és trieszti oenotechnikai megbí
zottjai, Chiaromonti és kotari, oda nyilatkoztak, hogy 
olasz borok még egy-két éven át tetemes mennyiség
ben behozhatók Ausztria-Magyarországba. Szerintük 
a borvámklaozulának változatlan lenntartása esetére 
5—600,000 hektoliterre rúghat az olasz borok be
hozatala, mely egy Ve-dal csökkeni fog akkor, 
ha a mostani 3*20 forintos vámtétel fenntartása 
mellett, a behozatalt csakis házasitásra szolgáló 
fehér borokra szorítják; ha pedig megszorítással 
egyidejűleg a  vámot 5 forintra felemelik és az ösz- 
szes legtöbb kedvezményt élvező államokra kiterjesz
tik a hasonló vámkedvezményt, akkor az olasz borok 
behozatala 160.000 hektoliter maximális mennyiségre 
fog leapadni. Az előadók e jelentései után a kong
resszus — melyen Olaszország legtekintélyesebb bo
rászai és államlórfiai részt vesznek — egyhangúlag 
elfogadta a következő határozati javaslatot:

Felszólítandó a kormány hogy hasson oda, 
hogy az Ausztria-Magyarországgal kötendő ke
reskedelmi szerződésben — nagy áldozatok nél
kül azonban — lenntartassanak az olasz borke
reskedelemre a borvámkJauzulából háramló elő
nyök és hogy ennek végrehajtása módosíttassák 
és keresztülvitele egyszerűbbé tétessék.

A kongresszus elismerőleg nyilatkozott az elő
adók őszinte és szókimondó jelentéseiről és elhatá
rozta, hogy ezek — téves illúziók eloszlatása céljá
ból — a legszélesebb körökben közöltessenek. Egyes 
szónokok — a klauzulának értékét kétségbe vonva — 
tiltakoztak bárminemű áldozat meghozatala ellen és 
követelték, hogy az olasz bortermelők — a klauzulá
nak értéktelenségére való tekintettel — egyéb gazda
sági tényezők javára mondjanak le hazafiasán a bor
vámklauzula fenntartásának követelésérőt

A z  O r s z á g o s  ip z r e g r y e s ü le t  végrehajtó-bizott
sága Matlek >vüs tíáudor elnöklete alatt tartott leg
utóbbi ülésén tudomásul vette a kereskedelmi minisz
ter leiratait, és pedig az ipar szabályozása a gobelin
szövés oktatása és Gelsius-léle hőmérők használatá
nak hivatalos ajánlása tárgyában. Véleményos jelen
tést terjesztett fel az egyesület a létesítendő lérfikalap- 
szalaggyár állami támogatása ügyében és a beérke
zett szakértői vélemény alapián a támogatás mellett 
nyilatkozott Tárgyalta a bizottság a magyarországi 
gyufagyárosok egyesületének panaszát a boszma- 
hercegovinai országos kormánynak a magyar gyuia- 
iparra nézve sérelmes intézkedései tárgyában. A 
panaszt az egyesület hivatalos lapjában, a Ma
gyar Iparban lógja nyilvánosságra hozni. Az 
egyesület felkérésere több ismert nevű szakiró 
és jogász fog a tél folyamán az egyesületben fel
olvasást tartani. Közreműködésüket eddig megígér
ték dr. kavratil Ákos, dr. kovács Gyula dr. Lévy

öregasszony már nem birja a munkát . . . Bi
zony sokszor elgondolom, bejól eshetett a  méltó
ságos grófnak, hogy a társa helyét nem volt 
kénytelen mással betölteni . . . Amíg csak húz
hatom, én sem cselekszem, — aztán másfelé 
terelto beszédét. — A méltóságos gróf a  vadász- 
kastélyhoz sietett ma olyan felette nagyon? Az 
erdőből jövet, találkoztunk; de rám sem nézett, 
csak sebes vágtatva haladt be az erdőbe.

— Bizonyosan valami jelentést kapott, azért 
sietett olyan nagyon. De ni, ébredez a kicsi, lásd, 
mint összokapargatta a csipkéket? Takard csak ki.

Pista kitakarta:
— Föl is van ébredve, jaj be szépen néz, 

— a bölcsőre hajolt. Ekkor jött a  kert felől a 
legény.

— Jelentem alássan, méltőságos grófné, 
hogy a vadszőllő néhány indája belekapaszkodott 
a íenyőgalyakba és a nyáron felkuszott egészeu 
a fa tetejéig. A múlt éjjel megcsípte a dér, s azért 
piroslik úgy a napfényben.

— Jól van. — A legény távozott, a m at
róna pedig azt gondolta, hogy ha a  fiának derű
sebb nyara lett volna, nem vadul igy el a nyári
lak tája . . .  No, do ismét jó lesz minden, a kis 
leány meggyógyult, s ezentúl a jókedv piros 
rózsái lógnak itt nyílni, azokat a  rózsákat ne a 
dér osipje pirosra!. . .

Mélyen föllélegzett; a haldokló természet 
édes, iüszeres illattal bucsuzgatott és a matróná
nak öreg szive telegyült azzal u jóleső, nyugodt 
érzéssel, melyet csak a természetben gyönyörkö
dök tudnak élvezni. Aztán lopva tekintett Pistára, 
mint hajol a gyermekhez, megcsókolja, aztán 
ismét nézi: szogény, jó emberi

Végro felcgyenesedott Pista, szómé könnyes 
volt, nem is takargatta és elfogódott hangon csak 
annyit mondott;

— Éppen úgy néz rám, miut az édesanyja!
Hoj I monnyiro epodt már o nézés után Márta 

is. Alig huszonnégy órája, hogy nem látta és úgy 
érzi, mintha tengersok időt töltött volna a kicsi
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Béla és dr. Feleki Béla. Az egyesület társadalmi ak
ciót indít az idegen gyártmányú tör kiszorítása érdeké
ben. Gelléri Mór igazgató jelentést tett az ebből a 
célból tett intézkedésekről, amit a bizottság tudomásul 
vett. Tudomásul vette még a bizottság a Nagyváradon 
tartott Vl-ik országos ipartestületi gyűlésről szóló 
jelentést.

A  m é h é s z e t  f e j le s z t é s e .  A lü ld m iv eló sü g y i m i
niszter a méhészet íejlesztése érdekében jövőre foko- 
zottab tevékenységet akar kifejteni. Az idén 20.000 
koronát fordított erre a có'ra, a jövő évre azonban 
10.000 koronával többet irányzott elő. Ezt az összeget 
a méhészet közvetlen és közvetett fejlesztésére, külö
nösen kaptárak kiosztására és segélyezésére akarja 
< ordítani.

A  M a g y a r  K e r e s k e d e lm i C sa r n o k  haraszti
Jellinek Henrik elnöklete alatt ma ülést tartott, a kö
vetkező tárgyakkal: Maróthi Fürtt László alelnök  
indítványára elhatározta a választmány, hogy a kézmü- 
áru-kereskedelein szokványaira vonatkozó tárgyaláso
kat újra lelveszi és íelbivta a szakosztályt, hogy a 
szükséges előmunkálatokat kezdje meg és az ausztriai 
érdekeltséggel lépjen ebból a célból összeköttetésbe. 
Láng Józsei egyesületi tag indítványt terjesztett a 
választmány elé amelyben azt javasolta, hogy tekin
tettel a kereskedelmi utaztatás fontosságára és uta
lással arra, hogy a kereskedelmi utaztatás az évi bér
let jelenleg érvényben levő rendszere által megdrá
gult, mert csakis az államvasutak összes vonalaira 
lehet évi bérletet venni és végre hivatkozással a  ma
gyar közvetítő kereskedeiem érdekeire, kérje fel a 
Kereskedelmi Csarnok a kereskedelemügyi minisztert 
arra, hogy a mostani bérleti rendszert változtassa 
meg olyan módon, hogy egyes vonalakra is lehessen 
évi bérletet venni. A választmány az indítványt leg
közelebbi ülésén fogja érdemlegesen tárgyalni. Waisz- 
mayer Brúnó egyesületi tag indítványára a Magyar 
Kereskedelmi Csarnok a magyar királyi államvasutak 
helyi díjszabásának célba vett felemelésével szemben 
indokolt felterjesztést lóg a kereskedelemügyi minisz
terhez intézni.

A  n e w y o r k l  tő z s d e .  New-York\)6\. jelentik ok
tóber 23-iki kelettel: Az értéktőzsde szabálytalanul 
indult Minthogy a steriinárfolyam ahhoz a ponthoz 
közeledett amikor az aranykivilel már kifizetődik, a 
tőzsde tartózkodó volt. A íorgalom nagyon szűk kö
retben mozgott és az árfolyamok a forgalom legtöbb 
ágában alig változtak, csak egyes papírok, amelyek
ben különben kevés a forgalom, matattak nagyobb 
változásokat. Később a hangulat még kedvetlenebb 
volt. mert nagyon kicsiny volt a kereslet A zárlat 
gyönge. Részvényforgalom 4C0.G00 darab.

A  l lp ó t n a p l  n y e r s b ő r  -  vásár. A budapesti 
lipótnapi nyers bőr-vásárt csütörtökön, október 29-én, 
a kirakodóvásárt vasárnap, november 2-án. a vargabőr- 
vásárt hétfőn, november 10-én tart’ák meg.

Baromfitenyésztők tanfolyama. Az Orstágos 
Baromfitenyésztő-Egyesület által rendezett tanfolyamok 
uj sorozata október 23-án este nyolc órakor nyílt 
meg az egyesület helyiségében, Budapesten, Rolten- 
bilier-utca 30. száma alatt, A tantolyamon vendégek 
is résztvehetnek.

Borjuvasár. 1902. év i október h ó  24-én. (A  
budapesti marba vásártéri vásár-pénztár részvénytár- 
8aságtóh) felhajtás: Belföldi élő borjú 263 drb. leölt

Gyuri nélkül és mégis, mióta távol van a gyer
mektől, sokkal többet gondol a szerelmére, mint 
amig ott pihegett ölében a parányi teremtés. Az 
első napot egészen nénjének szentelte, el nem 
mozdult mellőle és vidám csicsergéssel beszélt az 
otthonról, a jó nagymamáról, aki úgy szereti a 
kicsi Gyurit, mert Gyuri gyönyörű gyermek, éppen 
o ly an ... olyan, mint kis Kata volt Márta érzi, 
hogy Mária rajta nyugtatja tekintetét és elpirul, 
de azután éppen olyan hévvel beszél tovább az ott
honról, melynek központja a gyermek. Késő estve 
vonul szobájába, melyet nénjo gyönyörűen rendezto- 
tett be a palotájából elbozatott halványvirágu fehér 
seiyembutorzattal és kecses apróságokkal. Do 
Márta nem gyönyörködött a szoba dús pompájában 
ós erős vágya kelt a bánkuti kis szobája után és 
lelkének finom sejtésével egyszerre csak azt kezdte 
érezni, hogy az otthon való hegyek között köze
lebb van nemcsak a kicsi, de a nagy Gyurihoz is. 
Es nmint ilyet sejtett, többé nem volt nyugta és 
egész lelkét újból csak Gyuri töltötto be. Tudja, 
hogy egymáséi nem lehetnek, mert az a  válaszfal, 
melyet a testvér halála emelt közéjük, az az igazi 
ledöuthctetlen gát és nem az előítéletekből lont 
sövény. . .  Do egy olyan kiváló férfi hogy is 
gondolhatott valaha arra a rozoga falra és hogy 
képze'hette, mintha az gát lenne házasságukban ? 
Oh, miért képzelte ezt Gyuri? — Es a leányka 
nem is sejtette, hogy Gyuri előtt az a kő voit a 
válaszfal, melyet apja a gróf fejéhez sújtott. Az 
ifjú le tudta volna küzdeni büszkeségét és szerel
mének leláldozta volna a betolakadás látazatát; 
de bouy u grufot ilyen kínzó helyzetbe hozza, az 
ellen lcilázadt férfiassága. — Szegény Gyuri, váj
jon merre is van most? Kis Kata azt mondta, 
hogy u havasok leié rohant és mind csak azt 
ismetelle: szeretem 1 szeretem I Es kis Kata mon
dott még valamit; azt mondta: fel fog ébredni a 
Gyuri után való vágya; de azért sohasem egye
sülhetnek. Az a vágya ébredt most tel süigető 
zaklatással, hogy bizonyosat tudjon Gyuriról, bár
mi legyen a  való, azt tudni akarja, ez a  bizony
talanság nagyon gyötri, kivált ilyen távol fittől a

borjú —  db, bécsi boiju —  db, — db., n ö -  
vendékmarha 8 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — tíeliöldi élő 
borin L rendű 94—104 1.-ig, kivételee^lOÖ U . rendű) 
élő borinkért 80—92 1.-ig, 1 kilónkint, leölt borjú
L  r . ----------t - ig , 1L r . -------1 . - t ő l -------- f.-ig , k ivét.
i. kilónkint levonás nélküL Hágott borjukért — —
í.-ig . Növendókmarha — 1.-től — f.-ig , L  r. —------
1.-ig, közép minőségű — — L-ig, alárendelt — — 
í.- ig  j 1 kilónkint. Bárány élő —. k., leölt bárány
— ----- K. kivételesen ár —------ k^ig pároukint. —
Irányzat élénk, sz árak 4—6 fillérrel emelkedtek.

S e r té s k o n z n m v á s á r . (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Október 24-éu. 
Fölbajtás: Zsirsertés, úgymint öreg Lrendű 850 kilo
grammon leiül — darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig ----- darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig ----- darab Ö sszesen-------darab. Hússertés
úgymint nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 240—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fülhajtás összege 944 darab. Előző napi ma
radvány 338 darab, összesen'1282 darab. Kiadatott 1150 
drb. Maradvány 132 darab. A vásár irányzata élénk. 
Az árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek :
Zsirsertés: Öreg L r. 850 kgr.-on leiül —----- fillérig,
IL rendű 280—850 kilogrammig 86—90 fillérig, kanló
— ----- fillérig, s ilán y -------— fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon le l ü l -------- fillérig, fiatal közép 220—
300 kilogrammig 90—104 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 80— 94 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig
m alac-------- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —----- fillérig, sü ld ő ----------fillérig, malao
40 k ilog ram m ig-------- fillérig, Arak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

A  b u dapesti gab on atőzsd e.
Budapest. október 24.

Jobb vételkedv mellett 28.000 métermázsa búza 
került a lorgalomba. Zárlat télé néhány fillérrel emel. 
kedtek az árak.

Rozsban tartott volt az irányzat
Más gabonanemüekben nem változtak az árak.
Kiadatott:
Buxo. Tuzavidóki: 600 mm. 80*6 k. 7 K. 06 fi, 

100 mm. 80-5 k. 7 K. 95 fi, 100 mm. 81-6 k. 7 K. 
00 fi, 600 mm. 81 k. 7 K. 95 fi. 160 mm. 81 k. 7 K. 
95 fi, 100 mm. 81-5 k. 7 k . 93»/j fi, 400 mm. 81 k. 
7 K. 95 fi, 100 mm. 81 k. 7 K. 95 fi malomba, 200 
mm. 80 k. 7 K. 96 L. 100 mm. 80 k. 7 K. 85 fi, 600 
mm. 79*6 k. 7 K. 70 t. leled, 200 mm. 79*5 k, 7 
K. 70 fi

Fejérrntgyei: 1100 mm. 79 k. 7 K. 70 fi, 100 
mm. 80-5 k. 7 K. 80 fi, 150 mm. 79 k. 7 K. 60 fi, 1700 
mm. 80 k. 7 K. 77Y» 1., 1200 mm. 7ö-5 k. 7 K. 60 
fi, 900 mm. 78 6 k. 7 K. 70 1., 900 mm. 78 k. 7 K. 
70 fi, 375 mm. 77 k. 7 K. 70 f. Budára szállítva, 600 
mm. 77 k. 7 K. 50 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 65 fi

Bihari: 100 mm. 78’6 k. 7 K. 45 fi sárga.
Fertmegyevidéki: 100 mm. 81 k. 7 K. 80 fi, ICO 

mm. 80 k. 7 K. 75 1., 1000 mm. 79 k. 7 K. 70 fi, 
200 mm. 78 k. 7 K. 70 fi, 100 mm. 79 k. 7 K. 65 1.

kedves kis gyermektől, aki olyan szépen tud a 
szemébe nézni.

Nem is lehet másként, Gyuri a havason van, 
ha lelki kínja arra űzte, akkor bizonyosan felke
reste azt a helyet, melyről egyszer oly melegen 
emlékezott Azon a kora tavaszi piros alkonyon, 
mikor ő elragadtatva dicsérte a „Bugygyanó“-t 
azt mondta Gyuri, hogy a havasi lorrás ennél is 
szebb és nagyon vonzza valami oda.

— Oda én is elmegyek 1 — kiáltott fel 
Márta amaz aranypiros tavaszi alkonyban. Vájjon 
mely ismeretlen erő hajtotta akkor e nyilatko
zatra? Az az erő most még határozottabban nyil
vánul és hatalmasan követeli: meDj oda, ott meg 
fogod találni.; Menj, menj! Hiszen tudod, meny
nyire vonzotta őt a havasok mélyén lakadó kris
tályforrás ? Biztosan oda vitte szive kínját a bor
zasztó szerencsétlenség után. Szegény Gyuri, 
mily súlyos gyötrelem szakadt rádl Összekul
csolta kezét és úgy járkált a holdfónyben de
rengő szobában: borongó kedélyéhez ez a félho
mály illett most. Miért nőm zaklatták eddig is 
ezek a tépő gondolatok ? — kérdezte magától. Ta
lán mert akkor oly rohamosan áradt rá a  nem 
remélt boldogság, hogy Gyuri szoreti; az a  fen
séges tudat betöltötte egész lelkét; aztán ké
sőbb, ha belenyilallott szivébe a Gyuri iránti 
fájdalom, ott volt a gyermek, az az édes, szép 
kis fiú, aki elfeledtotett vele mindent. Do most 
távol van a gyermek és annál közelebb jött az 
ifjú, látja szép férfias alakját, érzi gyönyörű sze
mének varázstekintetét és újból átéli utolsó talál
kozásuk minden pillanatát. . .  Oh, ha akkor sejt
hette volna, hogy viszontszeretik, be más fordu
latot vett volna az élete, ott az édesapja előtt 
kiáltott volna: Szeretlek 1 Szeretlek Gyurii És 
valóban hangosan mondta e szavakat; megijedt 
saját hangjától, de még inkább egy különös láto- 
mánytól, Gyuri ott állott mellotte és végtelen 
szerelőmmel tokintott a szemébe. Márta halkan, 
örömteljescn folsikoltott, szivéhez kapott, mire 
a látomány eltűnt; itt volt, itt volt, éreztem 
is. láttam is, hogy itt volt I Remogve lépett

sárga, 1600 mm. 78-5 k. 7 K. 65 fi 300 mm. 77'5 k. 
7 K. 60 fi

Sterb: 1COO mm. 76 k. 7 K. 25 fi
Dana-Földvári: 1200 mm. 78*5 k. 7 K. 60 fi
'lolnai: 1800 mm. 76*3 k. 7 K. 62:/i fi
Ádai: 2000 mm. 77 k. 7 K. 66 1.
Jiaktáráru: 2000 mm. 79 k. 7 h . 70 fi, 1000 

mm. 77 k. 7 K. 47v« fi
JJind három hónapra.
Bots: 500 mm. 6 K. 45 fi, 200 mm. ű K. 45 fi; 

200 mm. 6 K. 45 fi paritás, 600 mm. 6 K. 25 fi
Zab: 600 mm. 6 K. 45 fi, 200 mm. 6 K. 05 fi 

decemberi szállításra.
Késtpénnfaetis meüeü.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde sokasai szerint készpénzben 60 
kiiogrammonkint. — A minőség hektoiiterenkint és 
kilogramm önkin t.

Októberi bnza 1902. . 7.44—7.50—7.62 
Áprilisi búza 1903. . 7.40—7.38—7.42
Októberi rozs 1902. . 6.46—6.48 
Áprilisi rozs 1008. . 6.43—6.47—6.46
Októberi zab 1902. . 6.39—6.40
Áprilisi zab 1903. . 6.27— 6.31
Májusi tengeri 1903. . 6.80—5.78—5.81 
Augusztusi repoe 1902.

D é l i  e g y  ó n k o r  a  k ő v e tk e ző  záró á ra k a t á lla p í
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902.........................  7.61— 7.62
Áprilisi búza 1 9 0 3 .........................  7.41— 7.42
Októberi rozs 1902 ........................  6.48— 6.49
Áprilisi rozs 1908.............................  6.46— 6.46
Októberi zab 1 9 0 2 .........................  6 42— 6.43
Á prilisi zab 1903.................................... 6 .83— 6.84
Májusi tengeri 1903.........................  6.79— 5.80

az ablakhoz, mintha keresné, hova tűnt el 
Gyuri? Az ősz csendjébe borult sziget felett 
tiszta fehéres iénynyel úszott a telehold és bájos 
képet szőtt a hervadó természet felett; de a 
leányka, amint remegve nézett a tájra, nem látott 
semmit a  szép szigetből. Lelkét sejtelmes izgalom 
ragadta, ott járt az ősrengeteg mélyén, óriás 
sziklák, sötét íenyvesoldalak között. Tekintetében 
egyszerű valami átszellemült fényesség tükröző
dött, amit keresett, megkapta: a legnagyobb 
szikla aljából hatalmas buggyanásokkal aeélfény- 
ben tör elő a kristály-forrás; Gyuri éppen akkor 
érkezett oda és fáradtan dőlt végig a forrás mel
lett és amint lolnéz a holdvilágos égre, szép sze
mében derűs nyugalom ragyog. Márta áhítattal 
szemléli, aztán összerezzen, finom kis közét a szivére 
szorítja, igy áll, még a lélegzetét is visszafojtva, 
mintha egy haldokló mollett lett volna; ogyszerre 
csak megeredtek könnyei, ledőlt a kanapéra és fekete 
fürtös szép fejecskéjét beletemette a selyem
vánkosok világos fodrai közé és csendesen zo
kogott.

Reggel derült kedélylyel ébredt, olyan szép, 
álmai voltak: odahaza lépten-nyomon kristály- 
források buzogtak, sok, sok nefelejts nyílott és 
a kicsi Gyuri ott tipegott a  virágok között és a 
nagy Gyuri mosolyogva tekintett rájuk: oza mo
soly derítette fel a Márta kodólyét.

A beteg grófné fekhelye úgy volt elrendezve,’’ 
hogy az ablakon kiláthatott a Dunára; míg lom
bosok voltak a sziget szép fái, csak helyenként 
csillogott át a viz, do most, a megritkult lombok 
között az egész folyó fodrosán rezgő tükrét lát
hatta. A reggeli napfény rózsaszínre festette a 
lodrocskákat és a grótné éppen azt nézte bágyadt 
tekintetével, mikor húga vidáman nyitott be hozzá:

— Szabad, Klárisz mama?
— Neked mindég szabad. Nohát jer köze

lebb, kicsi Mártám, ülj le ide mellém . . .  Hogy 
ragyog a szemed I — s átlátszó, fehér kezével 
megsimogatta azokat a gyönyörű szépen gyürüdző 
fekete lürtöket.

(F o ly ta U m  k övetkezik .)
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Delnta.ii fé l o orvkor árul
Búza októberre 11)02. . . . .  7.54— 7.55
Áprilisi buza 1008.........................  7.43— 7.44
Októberi rozs 1002.......................... Ö.47— 6.48
Áprilisi rozs 1908.........................  6.47— 6.47
Októberi zab 1 9 0 2 . .................... 6.48— 6.50
Áprilisi zab 1908........................... 6.36— 6.36
Májusi tengeri 1908....................... 5.80— 5.81
Augusztusi repce 1902. . . . .

A  b u d ap esti érték tőzsd e.
A mai tőzsde változatlan külföldi jegyzésekre 

csöndes üzlet mellett tolyt le és a lorgalomba került 
értékek tartott irányzattal zároltak.

Valuta és érováltó változatlan.
Előtőzsde. Csöndes üzlet mellett tartott maradt.
Osztrák hitelrészvény 072.60—673.75. Magyar 

hitelrészvény 707.60—708.50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 704.60—705.—. Rimamurányi vasmű 467.60— 
477.— korona.

DdéU tőzsde. Berlini jegyzésekre nyugodt irány
zattal tolyt le.

Osztrák hitelrész vény 672.25—673.-----672.60.
Magyar hitelrészvóuy 707.6Ó—708.50—707.75. Osztrák-
magyar államvasuti részvény 703.50—704.-----703.60.
Rimamurányi vasmű részvény 475.60. Magyar leszá- 
m i tolóban k 451.50. Jelzálogbank részvény 470.60—
471.25— -71.—. Közúti vaspálya részvény 618.-----
618.25— 618.—. Városi villamos vasúti részvény 323.—. 
Mag var aranyjáradék 117.80. Magyar koronajáradék 
97.45. Magyar ipar- és kereskedelmi bank 22.—.

A 4 órai zárlatkor maradt
Osztrák mtelrészvóny 672.25. Magyar hitelrész

vén v 707.50. Leszámitolóbank részvény 451.50. Rima- 
murányi vasmű részvény 475.50 Osztrák-Magyar 
áUauivasuti részvény 703.25. Közúti vasút részvény 
618.—, Villamos vasút részvény 323.— korona.

A  b u d ap esti term én ytőzsd e .
A lerményüzietben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
íoly&mokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 5 4 —62.— 
korona, vörös aprószemü 48.-62 .— aorona, vörös
erdélyi —.-------- Korona, vörös bánsági —.------ —,—
Korona, középszemü 66.-----60.— korona nagyezemü
61.——65.— korona. Disznózsír: badapesti 7 6 ----- 76.50
Korona, vidéki —•-----.—— korona. Táblaszalonna
légenszáritott vidéki —.-------- Korona, városi 4
darabos 64.----- 64.60. korona. 3 darabos 6 5 ----- 66 60
Korona, .üstölt —.--------•— korona, óxilva: Doszmai,
szokás szerinti minőség 11.26—11.60 korona 126 da
rabos —.———.— korona. 106 darabos 13.75—14.— 
Korona. 86 darabos 17.50—18.— korona a-onnahs> ál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.60—11.— 
Korona. ^06 darabos 18325—13.60 korona, aö darabos
16 75—17.— Korona, bzilvai; : siavómai 16.-----16.60
korona, szerbiai 14.——14.50 korona azonnal való 
szállításra.

A  b écsi érték tőzsd e.
Az elötőzsdén kedvező volt az irányzat.
A déli tőzsdén némi hanyatlás állott be az 

árakban.
Zárlatkor ismét némi javulás volt konstatálható.
B eu s, október 24. IÁI agyar értékek zaruuaj 4tfZu-oc 

aranyjáradék 119XÓ. luxai es szegedi Kölcsön sorsjegy 157.—. 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstben — , Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar eszámitoiö- es pcnzvatÓDaux 
—.—. Rimám urán yi vasmürészveuy —.—, Magyar <o- 
ronajáraaék 97.50. 4°/o-os Magyar löldteherm. kötvény 97.36. 
Magvar hitelbank részvény 707 50 Magyar nyeremény Köl

csön sorsjegy 201.—. Kassa-oderbérgi vasúti részvény 
— . Magyar Keresi. bank —.—. Magyar cukoripar 1850.

Beoa, október 24. (Oeztrdk értékek zárlata.) 4*2°/ooi 
papirjáradék 100.65. 4u/ooe osztr. aranyjáradók 120.50, 1860-os 
sorsjegy 150.50. Osztrák hitelBorejegy 426 —. Angol-osztrák 
banx — . pécsi bankegyesület 450.25. Outrák-magytf 
banx 1585. Déli vasat 74.50. Dunagózhajózáai részvény 
914.—. Dohányrészvény 326.60. Császári és királyi arany
11.35. Német bankváltók 116.92. 4*2°/o>©8 ezüst járadék 100.55. 
Osztrák xoronajáradék 100.15. 1864-üu sorsjegy 249.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 672.50, Dnionbank 533.—. 
Osztrák L&noerbank 890.75. Osztrák-magyar állam vasút 
703 25. Elhavölgyi vasút 468.—. Alpesi hányarészvény 358.—, 
26 irank. arany 19.C6—. Londoni váltóár 239.15 Bécsi Iramway 
Litt B. — . Bécsi Tramway Litt A. — . Lipót kohó 330.—. 
Az irányzat gyenge.

B ecs, október 24. (A Bváapeztt Kapló tudósítójának 
telefonjelentése.) A dliuMat magánforgalomban a zárlatok a 
Kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 672.50. Magyar 
Uitelrészvény 708,50. Angol-Osztrák bank 273 50. Bécsi bank- 
egyesület 450,75. Union bank 533.—. lAnderhank 890.60 
Osztrák-magyar állam vasút részvény 703.—. Déli vasút 74.50 
Elhavölgyi vasút 459—. Északnyugati vasút részvény — 
Dohányrészvény 327.—. Rimamurányi vasmű 476 50. Alpesi 
bányarészvénv 357.—. Májusi járadék 100.65. Magyar korona 
járadék 97 50. Török sorsjegyek 111.98. Német birodalmi 
tnárxa 117.01——.—. Napoieond'or 19.05

K ü lfö ld i érték tőzsd e.
B e r l in ,  október 24. (lözedei tudáritáe.'} A tőzsde 

hangulata álta'ában nem volt nagyon biztató. Bányaértékek 
eleinte egyenlőtlenek voltak. Vasrészvények nyomottak. Ban
kok tegnaphoz képest nem igen változtak. Szilárdak voltak 
belföldi járadékok a pénzbőségre, amely a 3Vé®/oos ultimo- 
pénzben jutott kifejezésre. Vasutak el voltak hanyagolva, 
tranzvaaliak lanyhák. A második órában bányaértékek javul
tak, egyebek változatlanok. Magánkamatláb 2®/«°/o.

B er lin , október 24. (Zariai^ 4*2u/o-o í papirjáradék 
101.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 102.90. Elhavölgyi vasút 
—.—. Magyar xoronajáradék 98 25. osztrák-magyar állam- 
vasút 151.40. Kassa-oderbergi vasút —.—• Bécsi váltóár
85.40. Magyar vasúti beruházási kölesön —.—. Alpesi bánya- 
reszvénv —.—• Disconto-Commandit 187.—. Általános villa
mossági* Edison 163.30. i<eisenKircheni 172.—. Laura-kohó 
198.70 4*2ü«-c6 ezüstjáradék 101.—. 4%>o* magyar arany-
jaraoék 10150. Osztrák biteireszvénv 212 50. Déli vasút
19.50. Károly Lajos vasút —.—. Orosz banKjepyex 216.35. 
4ü/l»-ob uj orosz Kölcsön —.—. löröx dobányrészvenv —.—. 
Olasz járadék 103.—. Magyar hiteinank —.—. Dynamit Trust 
166.50 Harpeni 167 60. Az irányzat csendes.

B er lin , október 24. (A hnoapezu Hapli tudósító
jának tavirata .' fúrhatom 4°'o-©b magyar aranyjaxadék
10150. Magyar koronajaradék 98 25. Osztrák hitelreszveny 
212 50. 03ztrak-magyar áliamvasut 151.40 Déli vasút 19.50. 
EszaKny ,.gati vasút 216 35 Elhavölgyi v a s ú t O r o s z  Dank- 
jegy Készpénz —.—. Buscntiebradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombara —.—.

P á tis . október 24. t Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
v a sú t — .— . 4uzu-os osztrák aranyjáradók 102 25. Osztrák 
'.ánderbanx —.— 3°/oox francia járadék 99 62 Ottoman- 
baox 587.—■ S’.^ /oos trancia járadék 1CO.77 A.pesi banva- 
reszveny — . Deu vasút —.—. 4 ° /-of magyar arany- 
jaradex 103 40 RáriS' oankreaxvénv 10.77 Olasz járaaék 
102 80 Francia törieszth. jaradéx 99.25. osztrák föidhdei- 
iniezeti réssvenv 1290.—. lörök aouanyrészvenv 359.—. 
Az irányzat bágyadt

r 'ran -t i ,  október 24. (ZárLat.) 4*2o/o-«s papír- 
járadék 101.20. 4°/ -06 osztrák aranyiáradék 103.—. Magyar 
xoronajaradéi 98.35. OsztraX-magyar oank 114.50. Déb vasút 
19 40. Elhavölgyi vasút —.—. Londoni vaitóár 2C4.40. 
Becsi banxegyesüiet 1.4.70 Villamos részvény —.—. 3^0-ot 
magyar aranyxöicsön 87.20. 4*2°/x)i ezüstiáraaéx 101.15. 
4u/(-os magyar aranyjaraúék 101 40. Osztrák hitelreszveny 
212 50. Osztráx-magyar allamv&sut 151.40. Eszaxnyugat 
vasút — . Becsi váitóár 85.45. Banki váltóar 813.83. 
Unió banx —.—. Alpesi banyarészveny — . Az irányzat 
tartott

Frank fu rt, október 24. (A Bnáavertx Bapli tudó
sítójának lavirata.J Árfolyamok januarra. k z t i  forgatom 
Osztrák hitelreszveny 212.7a. Német banx —.—. Disconto 
187 —. bérűm xeresxeueimi banx —.—. GelsenXircbezu 
—.—. harpeni 187 30. Laura-Xobó —.—. Olasz járadék 
— , Az irányzat csendes.

H am nurg, október 24. {Zárlat^ ér'Fto-oz ezüst- 
iára d ék 100.G0. 1866. sorsjegy 152.—. Déli vasút 19 45. 4°/o-os

osztrák sranyjáradék 102.60. Osztrák hitelreszveny 212X5. 
Osztrák-magyar áliamvasut 161.25. Olasz jaradéx 102.70.4u/teOS 
magyar aranyjáradék 101.70. Az irányzat csendos.

B a d a p est-k ő b á n y a i sertéskereske& elm l 
osarnok  je len tése .

Október 24. A sertésüzlet irányzata: változatlan. ‘
A) Hízott zertézek á ra ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű t  
öreg nehéz (páronkint 400 Kilogrammon íelüb suiybani

112—114 hlléng. Öreg közép (páronkmt 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) — -  ■ fillérig. Fiatal nehéz i páron kint 320 
kilogrammon lelüli súlyban) 118—120 fillérig. Fiatal Közép 
(páronkint 251—820 kilogrammig terjedő súlyban) 118—120 bl- 
lórig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ■ fillérig. — I L M a g y a r  s z e d e t  tt Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------ fillérig;
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) — —  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

——  nllérig. — ÜL R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon íelüb súlyban) — ■ — fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő Bulynan--------- — fil
lérig. Könnyű iparonkmt k50 kilogrammig terjedő súlyban. 
— — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e  t i (S ta  chlJi
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiybani-----——
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
■ — ------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz páronkint 260

kilogrammon felüli súlyban) 115 - —117 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 113— -115 iilléng. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 112—114 
fillérig.

S e r t é s l ó t s z á m  1902. okt 22. napján volt 
készlet 47.672 darab. — 1902. okt 23. napján lelbajta- 
tott 1046 aarab. — 1902. okt. 23. napjan eiszállittatott 1045 
daran, 1902. október 24. napjara maradt Készletben 47.573 
darab.

I d ő j e l z é s .
— Ás Országos Meteorologtai Intézet hivatalos jelentése.-^ 

B u d a p e s t ,  október 24.
A nyugati magas nyomás jelentékenyen növekedett és 

Közép-Eur jpaba nyomult A magasnyomású területet északról, 
meg délről depressziók határolják.

Európában az ígö hűvös; kisebb esők voltak az Alpc- 
sekben, Olaszországban meg az Adria mentén, hol erős bóra 
is van.

Nálunk az idő hűvös és az északi vidékeken gyengo 
fagyok is előfordultak, nyugaton inkább derült, keleten meg 
délen borult és esős s sokhelyütt élénk szelek is fújnak.

K ilátás: Túlnyomóan száraz és hűvös idő várható, 
gyenge éjjeli fagygyal.

; V l  Z á  11 á  a
Okt Okt

Legszebb könyvtárt berendezek, 
havi 2 3 borona részletfizetésre:
Szépirodalom, szakmüvex bel- és külföldről: Cím
K e l e m e n  G y u la ,  B u d a p e s t  V I I . .  D o b -u t c a

9 1 .  hz. I I .  e m . I S .  levolezölap elegendő.

Részletfizetésre
a r a n y , e z ü s t ,  é k s z e r e k  
z s e b ó r á k  á s  in g a ó r á k  o l

c s ó n  k a p h a tó k  
Grttübcrger Ármin Béla 

IV . V áol-ntea 30. L. em .33.

DOCZI MÓR czipész
Budapest, Kerepesi-ut 10.
nlonnan átalakított és nagyob- 
bitott üzlethelyisége páratlan a 
®aga nemében. Sehol 
jobb, olcsóbb, elegán
sabb ős

tartós abb 
cipőt nem

kaphat, mint fenti jóhirnevü cégnél, 
f ö n í l  t

Derby, borjnbör angol b a k a n c a ...................... .....  .  .  . . S J O
Borjú bőr ▼. r lx e . ,  a.ao, ou goa........................................
k leg ta a  Iranola ••▼ rO -olp ölc .................................................  . 4 .5 0
SXrga bagaria füiőa cug-oi ...........................................S .ao
Amerikai boz-börotpfik . . . . . . .  . . . . .  3.WO
Lakk vajfy box angol bakanoa • . . ■ • • • • • •  4 .A 0
Scalon- o r o w la k k -c lp ö k .................................................  .  4 .—

N 6 I :
Zerge, fBifte vagy eagoa S ._, gombos . . . . . . .  »-30
An-.rrikai box, niifla, gomboa vagy .......................................... ......
h e v r o , lU cóa, g o m  boa v a g y  e u g o a  . . .  . . .  4 ._
Kain oa b a garlab ör-c lp ők ............................ ’  ’  * 1 * ’ ’ __
Szalon v. o r o i> z la k k ............................ J ’  ’ • • •

kivágott 1 .3 0 ,  kereaztoaattoa » • • • • • • •
tíyorm ekoipö I frv Kin- vagy  leányol'pők Ű út.

Képra nagy XrjegysOk, m otnagolíe ée azAllitólevél ln gvon . — 
!0  írton felöli rendoléaok béim éntvo küldetnek. — Vidéki ren
delések  ponu-aan éa lelkiiameretOH. il eaaköaöltétnek, — Nem  

m egfelelő Xrat kéw eéggel k icserélek .

Ingyen blúz-.pongyola-, aU- és Joupon-
képes árJ^gycéket küld kívánatra

Z O L T A W  D E Z S Ő
-------  B u d a p e s t ,  K ir á l y - u t c a  3 0 .  a r á m . —

As „Athenaeum" irodalmi és nyomdai r.-társulat kiadásában 
Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54., most jelent m eg:

M Á T Y Á S  K I R Á L Y  «
=  EMLÉKKÖNYV. =

A nagy király kolozsvári emlékszobrának leleplezése alkalmára 
uülővároea, Kolozsvár szabad kir. váró* megbiaásából 

szerkees tette
D r . M Á R K I  S Á N D O R

I f  önálló  k ép m ellék lettel, 2 térképpel ée IS I m fiv éeá  k iv ite lű  
•zövegrajzzaL

Ára pompás diszkötésben 24 korona.
Kapható

a hiadótárssdatmü 
tíz m indm

k&r'yvkereskedésbsn.

A tanári könyvtárak részére való bearer- (ff 
sésre a vallás és kdsoktatásflgyl m- kir. W 
minlster ur által 4113 1901. ss. rendelettel V  

melegen ajánlva. 0§ _____________________________________________________________

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szorzott Kórházi és magánorvosi tapasztalatai 

alapján

v. es. és L  e m d o m s  és k értfii főorvos.
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hólyagbajt, sebeket, syphihst, bőr- 
bajokat, elgyeugült fórficrót, idösobboknél is 
eleetro Másságé vagy Psyhropnor által, önfer
tőzést és annak utóbajait: ideg- és hátgerincs- 

bxjt ás minden n ő i  b a j o k a t .
—  R e n d el: 9  órától 4-ig ée este 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
C lo tild -p a lo ta  (T. emelet).

Á tjáró h áz, —  L if t használat. 
L e v e le k r e  v á la sz o l, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is M ztos gyógysiker.



Budapest,' szom bat B U D A P E S T I  N A P L Ó 1002. október 25. 303. szám

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M .  K IK .  O P E R A H A Z .

■Szombat, 1902. október hó 25-én.
Először:

A  le n g y e l  z s id ó .
Népies dalmű 2 felvonásban. Zeoőjét szerzelte Weis 
Károly. Szövegét Ercknianu Chatrian után írták 
León Viktor és Batka Richard. Ford. Vidor Dezső. 

Személyek:
S ch m itt Hegedűs
Egy lengy. zsidó Kornai 
Miklós Mihályi
A z é ji őr S zem ere

Matiss János Takáts 
Katrina Válent
Annett Kaczér
Rrehm Kertész
Doktor Frank Gábor

U tána:
A  b a b a tt ln d é r .

Látványos ballet 1 felvonásban. Zenéjét szerzetté 
Bayer J. Szövegét Írták Hassreiter és Gaul. 

Kezdete 7  órakor.

FŐVÁROSI ORFEUMI
W ttli lm a n n  Im r e

Nagymező-utca 17.
MT M íg csak néhány n a p ig : *M

Egy nyugtalan é jje l!
nagy kém ikus némajáték, előadja

P aul M artinetti
E g g e r —K i c s e r  F u k u s h im a s  |

T a r k a  S z ín p a d

I!
atb. atb.

H o ln a p ,  v a a á rn a p  2  n « ify  rlőaclAa
délután 4 és  este  8 érakor. ü l

A télikertben reggel 5 éráig V ö r ö s  E le k  cigányzenekara  
hangversenyez.

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902. október hó 25-én.

K u r u c o k  P á r is b a n .
Történeti vígjáték 3 felvonásban. Irta Bérezik Árpád.

Király-utca
7 1 .

RÉMIMULATÓ. Király-utca
71.

Kökényesdy Gyenes Kirá’y Ádám Dezső
Zsófi Ligeti Fronsac Pálffy
Kökényesdyné Rákosi Torcy Náday
Rátky Császár Pomponne Alszegi
Szentpéteri Ujházy Villan dy Paulayné
Baranyai Gál La Mothe Dömjén
illosvay Gabányi Livry Rózsahegyi

i Kezdete 7 órakor.

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902, október hó 25-én,

Fedák Sári vendégfelléptével 
C só k o n  s z e r z e t t  v ő le g é n y .

Énekes bohózat 3 foivonásban, Irta Szigeti József. 
Zenéjét szerze tté : Serly Lajos. 

Szem élyek:
Balassa TraurerCsontai

B éla
Eszti
Ábrái Irén 
Barnyai
Olga

Góth 
Rostagni 
Fedák 
Pethes 
Nógrádi

Elöljáró
Irmag
Futaki
Ripacs
Nefelejts

Vendrei
Kazaliczky
Tapolczai
Szerémy
Hegedűs
Niké

K.zdcte 7 ’/« órakor.

K é r n i  T iv a d a r ,  Ig n z ^ n tó . H n im o v ir i  Nf., m ű v e ze tő  
K e z d e t ő  3  ó r a k o r

a szenzációs Varieté-műsornak rendkívüli s ik e r e !
Csak rövid ideig 1 Csak néhány n ap ig !

A világhírű délamerikai ének- és táncosnő
F a  b é l l é  e t  C e l e b r e  l l e l o l s a

T I T C O M B  k .  a .
vendégfellépte.

T J I J 1  T  F í O I í S E T
a világ legjobb mii- és verseny-kerékpárosai.

Georg Bonhairs-csoporl
a Varieté-színpad legjobb é s  legnagyobb attrakciója

Pénztárnyitás este 7  órakor. Nappali pénztár nyitva 
10—l-ig é s  3 —-5-ig.

B elépőjegyek elővételben 70 kr., kaphatók : tőzsdo Andrássy-u*" 
38., tőzsdo Erzsébet-körut 51. (fürdőpalota, é s  tőzsde Király u. 72-

H o l n a p ,  v a s á r n a p  *2 e l ő a d á s
u d é ln tá n  I  ó ra i rlőadAN f é lh r ly  á r a k k a l ,  N7.l<orn  

c s a lá d i m ű s o r ra l.
Az előadás után a télikert-kávéházhan P é c s i  H e g e d ű s  ( i y n l a  

cigányzenekara hangversenyez reggel ű óráig.

^ • V N - V O T l  H i t t  f |

■ - W W Í t e r í  ■ -45í5'

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902. október hó 25-én.

C a s a n o v a .
Regényes nagy operetto 3 felvonásban, előjátékkal 

Irta Faragó Jenő. Zenéjét szerző Barna Izsó. 
Személyek:

Nyárai Marina

KÉZIMDKKÁ&

S zirm ai

Casanova 
A sátán 
Petruccio 
XIV. Lajos 
Mózes
A sátán felesége. 
Marion I
Pompadour 1 
Lia ’
N áthán D e lli

Küry

Heloise 1 
Joe /  
Pietro 
Barbarino ! 
Stella f 
Napóleon j 
Bakter

Vízvári E 
Dóry M. 
Raskó 

Harmath I.

Kovács
Pero
Utcai táncosnő Kápolnai I.

Kezdete 7  érakor.

h ím ző -, k ö tő - , h o r g o ló -p a m u to k  és s e ly m e k , nemkülönben  
n im z o s z ö v e te k  nagy v Ali azték bán, szabott g y  iri áron kaphatók

Bérezi D. Sándor
k ézim u n ka  n agy ip arosn á l

Budapest, Király-u. 4.
2 6 4  o ld a lú  k é p e s  á r j e g y z é k e 
m e t 2 0 6 3  e r e d e t i  k é z im u n k a -
r a jz z a l ingven  <-s bérmentvo 

küldöm.
V i l r t n r i a - him 7° Kep e l ,ö ‘ V I t k b U l  ács ren<iü  6  k o r o n a  
**olnt-l.aTO s z a la g o k  n-ndkiviil
nagy v;il. • ztékbau v .m in k  raktáron.

Mintákkal szívesen szolgálok.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .  J
Szombat, 1902. október hó 25-én.

A  m á s o d ik  h á z a s sá g .
Bohóság 3 felvonásban. írták Sylvane és Froyez 

Fordította Fái J . Béla.
Személyek:

Faragó L e Canut 
Horváth Labigeois

Bringáét
Adriennt-
Laverton
Marchal

Boross
Ráthonyi

Florentine
Frangoise

Szó móri 
Mátrai 
Hajdú 
AlmásyL.

Kezdete 71/ !  orakor.

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902. október hó 25«én.

A n g o l  ó le t .
Irta Ráth István.

Kezdete 7Va órakor.

D r .  H E P í I V E r t

VIZGYÖGYINTÉZETE
■—  bejáró betegek számára. ........

Budapest, VII., Yalero-utca 4. (Telefon 555.)
Az intézetben gyógykezelés alá vétetn e . : különféle Id e g -  óa 
g e r ln c b a jo k . á lm a t la n s á g ,  s z é d ü lé s ,  g y e u g e s o g l  á l la p o 
to k , a g y o m o r  e s  b e le k  r e n y l ie s e g c .  i d e g e s  s z iv b a n ta lm a lc  
stb. — O jögyeatkösök : A  tu d o m á n y o s  v lz g v o g y lto m o d  e 
járásain kívül, s z é n s a v a s  fü rd ő k  t/ivbajosok számárai, le n y -  
fü rd ok  iolbizásoK és  cau z o a  b i t i  tú l. raknál,, az o le k tr o m o z á s  
minden faja (galvanizáció, fa raü iz .. ,ó, tranklln izáció), in a sz -  
s z á z s  stb. — A k ü lö n fé le  v lz g y ó g y ltó m o d o k  k ív á n a tr a  
sa já t  la k á so n  Is e s z k ö z ö lt e tn e k  k ik é p z e t t  s z o lg a s z e 

m é ly z e t  á lta l.
A r a k  m é r s é k e l t e k .  P r o s p e k t u s  k í v á n a t r a .

V Á R S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902.*október hó 25-én.

F o l t ,  a  m e l y  t i s z t i t .
Dráma 4 felvonásban. Irta: Kriiegaray J . A spanyol 

eredetiből fordította I’atthy Károly.
S z e m é ly e k :

Mathildc Márkus DoloreR Meszlényi
Enriqiictta Maróthy Fernando Mihályt!
Conccpcion Szacsvayné Don Justo bzacsvay

Kezdete 7 órakor.

A s z t a lo s  é s  k á r p i t o z o t t  l e g j o b b  m in ő s é g ű

BÚT© szükségletükot hi
telképes egyenok. 
árfelemr les nélkül 
minden stílusban 

biszetezhetik

r é s z l e t f i z e t é s r e
c s u z - és köszvén yken ttes  i
( R E S T A U R Á T O R )

felülmúlj* az össze* eddigi k•'-/itm ényekot, mert biztosan >5 
>  g y ö gy ii h eveny v. idült reumatlsmuai, köazvéoyea iztllon 
-» bajokat, ncurnlgiái, m ign on ét és lábbajokat. .Számtalan ?

bála ea e liem n o-lovél. E gy tubus a ra  1 k o r .  «(, HU. '

> Kapható: A P O ST O L ”- gyógyszertárban <
B t W A P K IT ,  .ló  ja r f - l t  ö r i i t  « 1 . s zá m . >

Schwarcz Lipót és Testvére
kárpltosmester éa butorkorcakedők h n to r t id z l hnn

Budapesten. VII., Hársfa-utca 3.7. sz.
(saját báaukbnn> W esselényi-utc? keresztezésén.';.

F i z e t é s i  f e l t é t e l e k :
100 kor.-tól 200 koronáig b ari r é s z iü l____ _________I(» kor
200 .  8OJ ......................................... ........................ia
300 .  600 .  .  .  _____________ ao .
Késspéuzolőlegben l.y/n,c*omagolásórt 3 °Z K ép es  árjegyzőkért 
00 Altér fizetendő, mely őwszeg azárjogyzékért visszatéritlctlk .

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operaház Nemzeti színház

d. n.
Vasárnap

este í lu n y a d y  L&szló

A vasgyáros

Kurucok
Parisban

V i'tzinház

ő r n a g y  ur.

A csókon  szer-1 
z e tt  vő leg én y  J

Nepizinhá , Magyar színház
i

A fölti rossz-i ’l I.otti őzre leső

C asanova
I A  sü tő t kam ra

Magv. kir. á  lám vasutak. 
1517961902. szhoz.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a magy. kir. államvasutak 
részére a jövő 1903. év
ben, illetőleg 1905. év 
végéig a távírdái papír
szalagból lel mer illendő 

szükségletnek szállítását 
biztosítani kívánván, erre 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

A kiírás tárgyát képező 
cikket előtüntető jegyzék, 
mely egyszerKiisicd aján
lati mintául szolgál, vala
mint a szállításokra vo
natkozó részletes módo
zatok valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparka
maránál megtekinthetők 
és a niagy. kir. állam

vasutak igazgatósága 
anyag- és lcltárbeszerzősi 
(Alii.) szakosztálynál (Bu
dapest, Andrássy-ut 73. 
II. eiu. 54.) kaphatók.

A hivatalból felállított 
minta a magy. kir. állam

vasutak igazgatósága, 
anyag- és leltárbeszerzési 
szakosztályánál, a buda
pesti központi (Józseivá- 
rosi pályaudvar) és a 
nyugoti szertáraknál meg
tekinthetők-

A szabályszerűen kiál
lított, ivenként egykoronás 
magy. kir. okmány hely ég
gel ellátott ajánlatok le
pecsételve legkésőbb I. 
é. november hó 11-én déli 
12 óráig a  niagy. kir. ál
lamvasutak igazgatósága 
anyag- és leliarboszerzési 
szakosztá.yánál benyúj
tandók vagy postán oda- 
küldendők és a boriték 
ezen külcimmel látandó el 
.A jánlat 151790/902, sz.- 

I hoz.*
Bánatpénz gyanánt az. 

ajáult anyag értékének 
5 százaléka legkésőbb f. 
évi november hó 10-én 
déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak budapesti 
főpénztáránál loteendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mollett állíttatnak 
ki, végro azok, melyek 
után nem tétetett le az 
előirt bánatpénz, nem vé
tetnek ligyolembo.

Budapost, 1902. okt. hó. 
Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nőm d ijaz t)

T á v o l s á g  n ő m  a k a d á l y !
E g y  m i n t a k a b á t  b e k ü l d é s e  e l e 
g e n d ő , h o g y  t e s t h e z  i l l ő  r u h á t  
k a p h a s s o n .  K é p e s  m é r t é k u t a s i -  
t á s  b é r m e n tv e ,  m e g  n e m l 'e l e l ö é r t  
a p é n z  v i s s z a a d a t i k .  R o t h b e r g o r  
J a k a b  c s . é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó ,

B u d a p e s t ,  V á c z i - u t c a  6.

6 '

A rt*

ÍV **

V á s á r o l jo n
7 o s z t á l y s o r s j e g y e t

p í a I  ' * »  # fl I  A A' >

" A  ^  BANKH ÁZNÁL  
- £

Budapest, Fereneiek-lere 6. és Erzsébet-körut 32. |
Legtöbb főnyereményt nálunk nyerlek.

Húzás november 20. és 21-én. I
S o rsje g y -á ra k : E gész

Korona 12.—
negyed nyolcad

3 .—  1.50

[0RSJ£QTEK
molyok ra.iauU cl vaunak zálogosítva, táját pón- 
z. innii I váltom ki és azokra sokkal magasabb 
kölcsönt adunk olcaó kamat m ollett, vagy moff- 
vi szóin a aorsjojjyckot pontosan a napi áron és

adom
, a kül< 

kórom a

rAszlotfizc- 
ubözetet ki'-azp: nzhoa fiadéin  k i,

z á l o g j e g y
FLEISSIG SÁNDOR BANKHÁZ

B U D A P E S T , E r z a é b e t - k t t r a t  2 .



2 0 3 . v z á m , Budapest, szombat B U D A P E S T I  N A P L Ó 1902. október 25.

NE VÁSÁROLJANAK
ó r f ó á /a /o n  ú a  n é h a  h a  n l s H o l l  r u m o t .

Az összeülik az eoészséare károsak.
„ B a tt le  A x e  J a m a lo a  Rum"

ism eretes műit

__________ Mindea üveg a cég
• Z f l M A I C A R U W ^  felügyelete alatt ere- 
üssmaaa^í.*-*** detileg töltve.

A. A. Baker & Co., London E. C.
E z e n  v é d je g y  a z  ö s s z e s  k u ltu rá lta m , tö r v . v é d e t t .

p g f  C S A K  o l a i i r a n g u  c é g e k n é l  k a p h a t ó .  T*9

I  gyégpiáí K ő tS p h ö íG S O  «rkn>M

l l E T E G f í É O E K .
radikális gyógyítására legjobban aJaciloX

D r .  S 9 I 2 O
k i v á l ó  g y y ó s r y H a t á s ú i r ó l

e l i s m e r t  i u t ó a s e t  t
Budapest, VI,, Teröz-körut 4 4 ,1, em |

^Tapasztalt yyors es biztos eredmények íoiytán hono ö  
& rarium teljes gyógy, las után fizethető. jj

21 107260
22 3223
23 91418
24 109936
25 6304
26
87

109942
92151

28 5497
29
30

107259
92152

31 | 6121

$  B ú t o r ,  t e l i c r s z i á l l i t á s i  é s  
r! b e r a k t á r o z á s !  v á l l a l a t .
Bútorszállítások elvállalása, c». én kír. szab. francia minta után 
k sziteU, teijosen kárpit .zott, bezárható butorkocsikban a bél

és külföld m inden hely iségéb e .

T E L E F O N ,  z o m  sí'ón iii!™  i’i * !'.
. '  l l ' l  '  I tuau’on és hajón átrakodásbútorszállítások

B ú to ro k  b e r a k tá r o z a s a  “•;e,1"r5“ "l í S S “ a 
Képviselőségek minden nagyobb városaiban. 

ZORN MÓR VII., Erzsebet-körut 21.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
v  A je u m P A ^ u .  P A J P to

I  faesehaJtbAtO vaságy I  db 
kivehető matravoai— — 10.—

1 ronge paplan-— -  — — l.W
i  ea-* hoolr paplan — —  — 8.4Ú 
1 eatta .  — — — 8.80
l rda-.s eacftmU -  — — 4.80 
1 ■i-lynm aUwu paplaa — 8.50 
1 fotii-us aetyem aü papi. 18.50 
1 jó váason paplan lepedő 2.— 
i  .  .  .  ij o
1 faneH ágytakaró pokróc 2.50 
1 ffyapja s s  6-50
1 Jé, lópokróo — — — — j.eo  
1 tói! pokróc — — — — 4.801 pokróc 

(■ fali ssőnyeg

áréi sodrony árybeW  
tengoriffi matrac — “  
aíriuua ■ — —
lóazor ,  — —
ahlas köper függöny — 

•  tania .  —

ágy, 1 asztalterítő bonret 
.  1 .  g.vapjn

nagj síubaaxőnyeg— —

ágyelőke L — — —- — 
tapeetrv ágyelőke — — 
mtr JO futóezőnyeg —

,  .  mintázott — —

4.00
6 .-

12.—
* . -
1.00
4.50
6.00

12.—
2.60
8.30
0.85
1.60

—.40
- .7 8

1 ■
Ö I C H H E R  J Á N O S

matrac ás kárplV.rárn gyáros, *?ö®yeg, függöny, vas- 
bútor stb nagy raktára

t í u d u p e a t ,  1 1 / ,  E r z i é b a t - k ö r u t  2 0 .  
Árjegyzékei kivonatra Ingyen és bérmentve küldök. Vidéki meg- 
* ' "  intoaan eezk őröltein oh, nem totező áruk kicseréltet

n ek . vagy •  péu* viasMMlatik.

t t n

STANDARD életbiztositó-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

Alaplttatott 1825-ben.

U“ ’. a TI í  1
tu c a t  bb I l i i
, r . l í . -  U,J '

D j !

te  hathólyag fiiamért legbiztosabb óvszer, eredeti 
párisi csomagolásban. Orvosi tekintélyek ajánlata 
szórtat teljeaen biito* es Ártalmatlan, tucatja 2,
4, 6, 8, 10, 12, lfl korona. Capot americans (rövid):
4, 0, 8, 10. Diana öv (havi kötszer) S—11 korona. 
Dusán felszerelt ra k tá r : Irrigatorok, fecskendők, 
suspensoritimokban stb. Női óvszer: Pessarium 
OC'usivum Menyinga tanár szerint orvosi rende

leti a adatik ki
• T „ In tő  Vácinál Spray*'
í  I  logbiatosabb és legkénvelmostb 

női kúiönlugt sség, ára  kor. : 
ly; •  krj» y« • K' . a á r t  bo rítókban , U t.ik tarlás i ie i lc t t . l

S / p F  S  orvos-sebészi mii- ésl
aR eJa*. I liikötszergyár.AlapilvaI878.f 

Budapest. IV.. Koronahcrceg-u. I7.

M atyaroratt Jót: Buöaaest l í ,  Ksssntí Lajos-n. 4.
K o r o n a

É vi b e v é te l ................................ .....  31.SOO.OOO
K iu ta lt n y e r e m é n y r é s z e k ......................1TO,0 0 0 .0 0 0
Vagyon • • • • • • • • • • • • «  3 4 0 ,3 0 0 .0 0 0
H a lá lese tek  fo ly tá n  k ifizetve . , . . 3 0 0 ,0 0 0 .0 0 0  

A Standard kötvényeinek nevezetesebb előnyei.
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad viláqkotvények. A kötvények ér

■nyben tartana díjfizetések elmulasztásaiéi Tőkésítés es e'óre megnlla-
vis>zavalt;i8i r ték. Mfgtp.m dnatatlaesag. Feltétlen fizetés öngyilkossá

eseteben egy évi fennállás után. Szabad haborublztositas neptelkelók reszere.

Díjtáblázatok k ívánatra küldetnek.

T Ö E Ó K
u j ,  e g y  e sz e  v u s i t e t t

Szerencsenaptára
lián S7.iilfittp.ni?

Ezen specialista legmelegebben ajánlható s z e r 
f e l e t t  g a z d a g  t a p a s z t a la ta i  alapján, melye
ket re n d e lő  In té z e té b e n  és u k ó r h á z  h ú g y 
s z e r v i  é e  b u ja k ó r o s  o s z tá ly á n  v a ló  m ű 

k ö d e ié  a l a t t  számos éven át szerzett.

Mindenki kísérelje meg s z e r e n c s é jé t  a hónap azon napján 
melyon születott. A születésnap mohó jegyzett szám a z o n 
n a l i  m e g re n d e lé s  esetén n á lu n k  kapható, ha ez idő
közbon— ami azonban fel nőm tételezhető — el nem fogyna.

1 8461 11 109941
2 109935 12 107264
3 5482 13 4086
i 107257 14 107271
5 3221 15 52984
6 34933 16 5490
7 109940 17 109943
8 6323 18 6311
9 107258 19 34935

10 52983 20 6123

Dr. FABINYI
specialista, 

e m e r itá l t  k ó r h á z i  o r v o s  
i rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg

rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily 
régi és makacs

titkos betegséget
(hugycsőfolyáat, seboket, eyphilist, bőrbeteg
ségeket ós önfortőzésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  F É R F I Ú I  O V EW - 
G E S É G X É L  (K M P O T E V T 1 A ) m e g  ö re -  

! g e b b  e g y é n e k n é l  is .
Levelekro díjtalanul v á la sz ; kívánatra gyógyszerek

Rendelés 9—3-ig és este 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-Yerk palotával izemben), f é le m e le t .  
B e j á r a t  a  l é p ő  l ö n  é l.  K ü lö n  v á r  é te r in  ek

A m. kir. szaltadalm. oszlálysorsjáték I. osztályának tervszerű b e té t je i:
% e re d e ti s o rs je g y  1.50 k o r.
1, e re d e ti so rs jeg y  3 .— k o r. 
*» e re d e ti s o rs je g y  5 .— k o r.
1, e re d e ti so rs jeg y  12.— k o r.
Fenti számok esetleges biztosítására 
megrendelést azonnal, legkésőbb azon

ban november hó íí-ijj kérünk.

örök ü. «s  Társa
h a n R liá z a , B u d a p e s t.

L eg n a g y o b b  o s z tá ly  s o r s je g y  ir o d a  h a z á n k b a n .

Központ: Teréz-kőrut 46 C. sz.
----------------------------- t r i ó i t o k  s -----------------------------

Váci-körűt 4. szám.
Muzeum-körut II. szám. Erzsébet-körut 54. szám.

Az a rc  s z é p sé g e it  b W J I
legbiztosabban e érheti és ápolhatja a

=  1 ^ o ic l in o i ' - f e le s  =  
15 <1 e I T O l .

Lochner-réieHermelin-puder és Aspasia-puder
Ezen hiios arepudereket kiváló előszeretettel használják a legelő- 
kelőt.b hölgyek és elsőrangú művésznők, a bőrnek rózsás, ifjú szép
ségét, virágzó eziiit adnak és nőm lehet meglátni, hogy púdert hasz
náltak. Co»k zárt dobozokban kapható a gyárból B e r l i n .  S c h ü t z e n -

K tr a s a e  3 1 .  é s  m in d e n  i l l a t s z e r t á r b a n .

L. Leichner Berlin, a kir. színházak száll.
S w ® ° ' p ár‘s' ki4111,t,on *  t u rT  a lc ln í|k ° ' HE2IHI

S zenzác iós  
újdonság

a z  á lta la m  
fö lta lá lt

r  oipö önt iwzt;itó - p f é p  '
malylyel mindenki anélkül, hogy hajolnia kellene, G usi-kenöcs- 
cnel bekenve, k étezer iorgatáe által cipőit lényegire liuztíthatja.
V i ia r b i r ü  tn iA liiik n y o K i a  t * r v .  v ó ü c tt < .u z i-fc en 6re , 
m elylyel ha a cipő toleó bőrót bekoni, ozonuul l  é v f  irá M b e k i  
ÍASáliAMt v á l la lo k  óe Időelőtti elszakadta csetón i n n e n  
n ieacainA loM i FE.\«»MKN A1.1S TAI.AL.M A.V YO.V1 A 
F irÓ -K Á M F A , mely hozzájárul, hogy a cipő az ö ty év e l kibírja, 
miután a cipőt, ha nedveit állapotban levetjük, a  bőr öaazarán- 

coeodáaát kizárja.
M in d e n  n á la m  váM áru lt c ip ó h ttz  ta lá lm á n y a im  k d a tt l  
te’azóe azerint k e t td t  te lje a e n  Ib k j c i i  m e l lé k e le k . M in 
d e n k in e k , h«K> ine<»r» özó d éet aze re a lie a -e n  v IIAk - 
h ir t t  U u a i-k .-u ó ra e m  jó  á lc á r ó l ,  k i  e lm é t ve te m  k a i l l ,  
I  té ire ly  U u z t-k e n 6 c » « t ée t * b b  á b rá v a l e l ie to t t  á r -  
J e< yaéken i k ü ld e n i in r y e n  év b é rm e n tv e . M é r té k n e k  
a le tcblatovnbb, k a  lia r in u y á b n n  ck .V p a p ír la p r a  á l lv a  
u iá b ta lp  k e r v o n a lá t  le r a jz o l  in  k .  Meg nem felelő cipőért 
ezennel kötelezem magam a pénzt minden levonás nélkül v issza

adni. A teljes postaköltség oaupán 80 krajcár.
Férfi vixbőrü alma erős c i p ő ........................... .....  S.—
Elegáns gavallér v iz  f ű z ő s ...................................... 3.20
Oroazlakk, eugoa v, fűzős cipA bőre z á r r a l ............................4.—
Elegáns szalon-lakk, fűzős cipő . . . . ............................4.—
Bagaria-csizma egy  darabból halhólyaggal teljeaen vizmen-

tesítve, háromszoros tclppal, 3 év i jótállással . • ?.S«
Ugyanaz borjnbőrbe, n y e lv e t ...................................................... S.5O
Halina-csizma, térdfg érő, egész mag&e bőrboritással, hal-

hólyaggal v í z m e n t e s e n ................................................................5 .—
Párisi divat, föltűnő e leg á n sh o z  v. uevrófűzős gavalércipő 4 .5 0
Elegáns barna, bagaria c i p ő .......................................................... 3.50
Egyéves önkéntesi oeizma, elegáns, fényesre tisztítható 1O.—
Női zergebőr, rugós v. ffizös cipő, e r ő s ....................................3 .—
Elegáns szalon-lakk, fűzős v. g o m b o s ........................... .....  3.30
Párisi divat, feltűnő elegáns box vagy eevró, fűzős v.

g o m b o s ......................- .......................... ..... 4.—
Oroszlakk fűzős v, oogos, b ő rszá rra L ............................ ..... 3 .5 0

F Ő U z le t i

A g u lá r  I g n á c z
B udapest. K erepesi-u t 30 .

a Rékus-korház temp omával szemben Fióküzlet Király-u.6

M o s t  j e l e n t  m e g !

T ö r t é n e t i  s z ín m ű  3  f e l v o n á s b a n  
■” ■■■ ÍRTÁK : f — -  ......... .........

G éczy István és L a m p é rth  G é za
A Vigsr nliáz nayy sikerű inüsordarabja, a mely most járja 
■ ■ - =  útját vidéki sziupadjaiukon. —

eredeti és fordított színmüvei, a melyek állandóan megma- 
— =  radtak a műsoron, mind megjelentek a —

Fővárosi S iln h ázak  n í ls o rá b a i:  
148—124 H á z a so d ju n k . Bohózat. Qutlii Soma.
141—122 A  r é g i  s z e r e tő .  Népszínmű Géoxy István.
110— 120 B a la s s a  B á lin t . Tóit. u injálclt Mail '  l'erencx. 
1IT—llő  A  m é te ly . 'zii M i Kneus-Alolnár M-uioa. 
115—llü  K n ru oz  F o (a  D á v id  fórt. szinnui. í'cnyoz 3. 
118—114 A  k é p v is e lő  ur. Rohózat. Gntlii—Bákosi.
111— 112 A p á h o ly . Bohózat. Lanté és Kraatz — habos E 
100—11 > X n rá o eo n y . Drámai látványos'*/ Di k- ns-M.
107— liw A  n e v o z e t e s  k a a tó ly . V i;p i k. ló-són - llultai. 

lOfl K a ta lin . En dcti oporutta. uéld i—Fejér.
106 P i lla n g ó  kisantr.-uiiT VigJabA. Bclxsco—Faludi.

108— 104 A  s a s o k .  Vígjáték. Oulhi—Rákosi.
102 A  b e o sn la tb ir ó . Szomonijáték Zivu.k* Jenő 
Teljes árjegyzék Alvásaira Ingyen es hérmeatve.

Kgy-egy stara ára 3 0  f i l l é r .  - Kapható minden 
— —i.— =  könyvkereskedésben. = = =

' ' KIADJA: I—  ' ■— 1 ■»

pitott LAMPEL RÓBERT (Wodianer F. es Fiai)
cs. é s  kir. udv. könyvkereskedése

Budapest, VI, kér,, Andrássy-ut 21. szám.



Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1-902. október 25. 203. szá m .

Minden utó egyszeri beiktatása 
□onpareille betűkből 4 fill. V a s t a 

g a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l l é r .

Levólbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást,

APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
világoaitáet a  k iadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

flftk .  válaszra sziiksfeM bélyeget kell mollókelni. Tudakozódásoknál » hirdetés szamát a kiadóh iv a ta lla l  m in d ig  k ö z ö ln i  k e ll.

A p r ó  h i r d e t é s e k e t
k ö z p o n ti ir o d á n k b a n  és ere
deti nyugta m ellett m ég a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytözsdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt. 
D e n t s e h  M ik s á n é

Amlrássy-ut 38.
E e k s t e ln  B e r n i t

hirdetési iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

E n g e l m a n n  M ó r  
gyorsssjtónyomda

IV. kér , Kálvin-tér 2. szám.’
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-főle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkán.) 
F i s c h e r  J .  D .  

hirdetési iroda
IV Gerlóezi-utca 1.

G o ld b e r g e r  A. V.
hirdetési iroda

V. kér., VAci-utoa 17. szám.
G o ld n e r  J o z e l ln

AndrAssy-ut 50. 
G o ld x r n b e r  M ór  

könyvkereskedő 
II. kér., Fö-ntca 17. szám.
flaaseastein és Vo(lw  

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utoa 9. sztefe
J a m b r i k o v l t o

dohánytözsdéje
Kerepesi-ut 5u. Takar ék p.épOL)

K er n b er g r  R o z á l ia  |
dohány töasdéje 

VIII. kér., Muzeum-körut I* .
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
'II .,  Erzséhet-kórut 54. I. eaa

M o . s e  R u d o l f
hirdetési iroda 

Ferenczlek-tere 8
M e z e i  A n t a l

hirdetési iroda 
IV. kér. EskU-ut 9.

( V e m e t s e k  ▲. J .
ojsAg-arudAja 

IV. kér. Petófl-tér 3. —
■ f ) .  M a S  e  1 O l t s

könyvkereskedő 
Muzeum-körut 2. sz. iNemseM

Színház bérháso.)
R o h o n c z i  l l o a a

dohanytözsdeje
VI. AndrAssy-ut 4ö. szánk

S i k r z j  S a u a
hirdetési iroda

VI. kar., VAci-körut SS. aaánu
S o p r o n u l  v.

dohány nagy ama 
VIII. kér., Kerepési-ut 1. szám,

S í d n t ó  H é r
dohánytössdéje

IV., Kecskeméh-utos 14. sahn, 
S c h w a r i  J ó z s e f  

hirdetési iroda 
V. kér., Marokkói-utca 4. ao.

S e b ő n  w a ld  4  e r e n e a ó  
dohánytö/sdéje 

Ferenc-körut 32. szám.
S e h ó d i  G y n la

dobányiözwde és nos’agyüjtö- 
hely V. Lipót-körut 8. 
T e n e z e r  G y n la  

hirdetési iroda
IV. kér., Szervita-tér 8. szám,

T o l d i  L a j o s
könyvkereskedése 

n . kér., Fö-utcs 2. szám,
W e it z e n f e l d  J a k a b

Király-utca 1.
Z ip s e r  é s  K ö n ir

zeno.nOkereskedéee
VI. kér., AndrAssy-ut 4. szám.

Z a l a  M ó r
könyv- és zenemükereskedés 

VI. Teréz-körut 2.
Minden apróh rdetés, melyet
I t t  e .te  n ó rá ig  fö la d n á k ,  
mAr másnap m e g j e l e n i k  a 

B u d a p e s ti N a p ló b a n .

É r t e s í t s e n .
Semmi hír. H allgattat aggaszt. 
Levélhordd hxnvagsAgAból mAs 
levoleim elvesztek , talán ön é  
is  ? Irt? Hányat ? Isim telje tar
talmukat. Tehát egy  esztendő!

13731

In te llig en s ,
keresztény leány, kitűnő neve
lésben, házias, ném i hozomány- 
nyál komoly szándékból m eg
ismerkedni k iv in  középkorú 
férfival. Választ .Nem  bánja 
meg* oimeu a kiadóhivatalba 
kér. 4307

17  é v e s ,
In te llig e n s , n k e re s k e d e l

m it  k itü n ő e n  vé g ze tt  
le á n y , k i  b á rm e ly  Jobb 
I r o d a , m u n k á n a k  te l je 
sen m e g fe le ln i kép es , 
s zerén y  fe lté te le k  m e ll. t t  
á llá s t  k e re s , C ím  : K a rt-  
ra a n n  D essö , V I I .  H á rs fa -
n te a  20. a j  tő  27.

M a p y a r
óvónő érákat ad egész vagy fél
napra IX. Soroksári-u. 98.13729

Házigomba
képződését megakadályozni, 

kipusztitanl csak úgy lehet, ha 
a lakást alaposan kiszárítjuk. 
N e d v e s  la k á s o k  k is z á r í tá s á t  u j 
fü'ökóxzülékoivel legtökélete

sebben végzi a
Sláritó-Fütési Vállalat

V, Paunonia-utca 2b. Interur- 
ban-Telefon : 21—04. 18785

M ielőtt
férfi-, flu- v a g y  g y e r m e k -  
ru h á t r e n d e l  v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdekében 
X o o h  t e s tv é r e k  B u d a p est, 
X á r o ly -k o r r t  26 . legnagyob > 
áruházából az újonnan m egje
leni n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, m elyet rögtön bérmentve 
küldünk.

KERESLET.
A l la m v a s n t l

alkalmazott, ki hoss/abb ideig  
ügyvédi irodában alkalmazva 
volt, szép írással bír és ügy
iratok kezelésében teljesen Jár
tas, a magyar levelezésben gya
korlott, ügyvédi irodában vagy 
bárhol délutáni fo g lalkozást 
keres. C im e: Rumann Ödön, 
VI., Kmetty-u. 8. 4801

I l l a t s z e r f i z l e t ,
a főváros legszebb és legna
gyobb forgalma pontján, pazar 
fényesen berendezve, igen szép  

vevőkörrel, bebizonyítható 
éventoi tiszta jövedelme, min
dennemű kiadást már levonva  
7000 korona, magános nő által 
is könnyön kezelhető, a lövá- 
rosbóli elköltözés miatt áru
készlettől együtt 14.000 koro
náért eladó. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adásvétoil irodá
jában, József-körut 18. 13787

T r a s á s r i  b ú t o r t
IV . ,  H a jó  utca 16. (Sütő-utca 
sarok, Központi városháza kö
zelében) eladok és veszek mejd- 
nem egészen nj ebédlő-, háló- 
és garzon-szobákat, szalon-bo- 
rendezóseket, valamint iroda
eszközöket, valódi perzsa- és 
szm irna-szőnyegeket, függö
nyöket, lószőr- és afrik-matra
cokat, gáz- és villam os csillá
rokat. 13341

l z r .  t a n á r j e l ö l t ,  
p e r ié r t  n é m e t, f ra n c ia ,  
k itű n ő  m ű k ö d é s i b iz o 
n y  Itv é n y  n y a l ,  n é v e lő i á l 
lá s t  keres . T a n í t  g y m s -o t ,  
r e á l t ,  p o lg ő r l t .  S ze ré n y  
Ig é n y ű . O.«« Jéssef-
k ö r u l  2 . Tő zsd e . 14350

B ú t o r o z o t t
2 udvari szoba, egymásba nyiló  
Szentkirályi-utca 3. III. 26 , a 
lf-pcsóházból bejárat, november 
1-ére kiadó. 4306

K ö z é p i s k o la i
tanárjelölt sikeres házi oktatást 
nyújt elem i, polgári és közép
iskolai tanulóknak, magánta
nulókat pedig vizsgára előké
szít. Cim a kiadóhivatalban.

4297

B Ú TO R
modern lakásberen

dezések

Nemes«Lengyel
bntor-iparosoknál

V l l - i k  k e r ü l e t b e n
a Rottenbiller-utcátol a Király- 
utcáig 3 s z o b á s  l a k á s  fürdő
szobával kerestetik n o v e m b e r  
1-re . C im : Dr. WaUesz A. 
Tűzoltó utca 38> b.

A ő l r u h á k ,
blonzok, kabátok, gallérok, ura- 
ságoktol lövetett, olcsón eladók. 
Kemnitzer-utoa 19., iöldszint 5.

13734

K é s z p é n z k ö l c s ö n t
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, évi lakóknak vidékre is , 
úgyszintén I. II. helyi betáblá- 
zásra leggyorsabban kieszközöl 
Tburn Sándor irodája, Dohány- 
utca 30. 4.80

Nagy választék úgy polgári, 
mint a logfokozottabb ig é 
nyeknek m egfelelő m od ern  
kivitelű h á ló -, eb éd ló -, 
sz a lo n -  és u r ia zo b a -b u -  
to ro k b a n . Az igen  tisztelt 
vevőket a saját érdekükben  
felhívjuk szükségletűk be
szerzése előtt tájékozás cél
jából m ű h e l y ü n k e t  

m e g t e k i n t e n i .

F i a t a l ,
fess és csinos urileány, sze
rény Igényekke l keres egy  
cukrászdában á llást. Szives  
m egkeresések „Cukrászda** 
Jeligével a kiadóba keret
nek. 18721

D o k t o r
juris utrinsque m egfelelő fog. 
lalkozást (gondnok, titkár atb.) 
keres. Ajánla o> kéretnek .Meg. 
bízható* jeligével B lo o k n er  
hirdotési irodájába, Sütő-utca 6.

13722

F i a t a l  l e á n y ,
ki kereskedelmi szaktanfolya
mot végzett, s  ki a gyorsírás
ban, valamint gépírásban telje
sen jártas, s ki egy u.-gyobb 
vállalatnál mint gyakornoknő 
hosszabb ideig  volt, hasonló 
alkalmazást keres. Szives meg 
keresések Engel.VlI kér. Oarai 
u. 21. HL em. 29. alá küldőn- 
dók. 18941

K á T é h á z b a n  
vag y  Jobb vendéglőben ki 
rés egy csinos, fiatal és 
fess leány nappali p lnoér- 
nól avagy fsllrónól állást. 
L e v e le k e t ,.Pinoérnö" Jel
igével e lap kiadójába. 4270

E «Z
ta n n lé le á u y  la p -e x p e d l  
t i  Óba fe lv é te t ik .

Nagy keresetet
biztosíthatnak, egész >0u koro
náig havonként, minden rangú 
egyének egy  reell váll lkozá— 
n á . Közelebbit .Z . 211* 
Eiaele .Union*! hirdetés Iro
dája Stuttgart, Danneokerstr

KÍNÁLAT.
A n g o l ,  f r a n c i a

tapasztalt nyelvm ester, ki ta- 
nálmányait külföldön végezte, 
még néhány szabad órával ren
delkezik. Sikeres módszer. K i
tűnő referenciák. Cím . Gáspár 
B arnát, V örósm arty-utca  
5 1 A , 1IL 21.

K ia d ó  l a k á s
VII. Nagydiófa-utca 15. I. eme
let, 6 szoba : 3 utcai, 2 udvari, 
cselédszoba, fürdőszoba, elő
szoba, éléskamra, szép nagy 
konyhával novem ber 1-re. 18736

S z a t ó c s ü z l e t ,
a főváros legnépesebb pontján, 
melynek jövedelm éből bárki ia 
gondaélküli m egélhetésre teszen 
szert, sürgősen eladó. Bővebbet 
Niemetz Gyula üzleteit adás
vételi irodájában, József körút

13738

S z a b ó n é
ügyes, a legkomplikáltabb toi
letteket ia bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és íz léssel készít 
saját lakásán. Vidéki m egren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy  derék beküldése után 
késeitek mindennemű toilette
ket. Átalakításokat é s gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Le- 
derer Llpótné, W esselényi-utca  
64. IU. 45. 4277

P r i v á t  k u t a t ó .
(Elismert megbízhatósági disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
m egfigyeléseket, úgy peres, 
mint m ogántigvckben, elvá ln i 
uUzáal kísérleteket, legkényo- 
sebb ügyekben is  biztos ered
ményt nyújt Tburn Sándor 
iroda Budapest, Dohány-utca 30.

4280

F r a k !
Elegáns és szép különbejáratu 
szobák minden kényelemmel 
e látva a z o n n a l o lc s ó n  k i
adók. Sándor-utca 30/B. L 13.

S z a b ó n ö
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos faconok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. 6sentiurá.yi-utoa 22.

F o d rÁ K zn ö , 
re n d k ív ü l  ügyes, lam e- 
rs tsd g  h iá n y á b a n  r in to n  
a já n lk o z ik .  Os« H a l i ln é  
V I . ,  V b ro a m a rty -a te a  4á. 
11. 31 . 4247

5 0  k o r o n a
vásárlásnál minden vevőm et 
egy  2 méter magas eleg'. 
remek práp. pálmával ingyen  
házhoz szállítva ajándékozom  
meg. Koszorúk, élő, mü- és 
copp virágból, megrendelhetők  
és rakt ron bármely időben 
kaphatók ; valamint nász- és al
kalmi-csokrokat, élő és művirág 
díszítéseket, a mai kornak m eg
felelő legjobb kivitelben igen  
jutányosán eszközlök, é lőv ilá
gok gondozását és művirág ja

vítást elvállalok. Preparált 
pálmák minden nagyságban, 
nagybani kötészetet .vidéki m eg
rendeléseket lelkiism eretesen, 
■ontosan és jutányoson eszzöz- 
5k. Kmeskó Mihályué. Hu- 

nyody-téri vásárcsarnok. 4291

s zaMalniahl
kieszközöl é s  értékesít

P A T A K Y  H .é s W,
u t ó d a

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi ügyvivő

E r z s é b c t - k ö r n t  < 3 .
FQlTüágcsitáses pospetius ínzyfli.

( 'K ín o s a n  b ú t o r o z o t t
utcai szoba, a Népszínház kö
zelében igen olcsön kiadó. 
Goldstein, Csokonai-u. 8b. föld
szint 3.

C s in o s  u t c a i
szoba külön be jár.>ttal fürdő

szoba használattal azonnal igen  
olcsón kiadó, bzentkir.-ntca. 22. 
II. em. 26.

B n t o r
logjobb minóeégDen, legolcsób
ban, részletre ée készpénzért 
kapható W oinberger Fülöpnél 
VI., Nagymező-utca 87 4313

Ügynökök
kik sorsjegyek rószletfl/e- 
tósre való eladásával fo(f- 
lalkozni óhajtanak, magos 
juta ék , esetleg  flxflzeléh 

m ellett felvétetnek.

Fleissig Sándor 
bankhAz

Bitapisl. Erzsíbet-kórnt 2.

E z u s t c s e n r ö .
Kellemesen csengő leveledben  
kilejtett aggodalmad minden 
képzelhető ala ot nélkül óz. Ha 
emlékeink naptárában 527 nap
pal visszalapozol egy  örökera- 
lékü boldog, des séta alkalmá
val, — tizenhatodika volt, — 
m dön kezemet drága szivedhez 
szorítva hasonló szemrehányó 
célzást tettél, — emlékezzél. — 
már akkor leghatározottabban 
kijelentettem - ggodalmad alap
talanságát. Ki van zárva, mint 
ahogy nálad leh etetlen ! Kér
lek, ne láss nemlétező rém ek et; 
legyen hozzám teljes bizalmad, 
szeress, szeress, mert tudod, 
hogy éu csak Téged szeretlek, 
csak Érted élek s nem akarok, 
nem tudnék soha, soha mást 
szeretni, csak Téged, Téged. 
L gy  nyugo it és vidám, lösz 
idő, midőn mindig egym ás m el
lett leszünk esők Te is  akard 
úgy ! Pá drágám. — Későn kap
tam. írj I 18782

I n t e l l i g e n s
gyerm ektelen oaaládnáj 
lönbejáratu ketablakoa szép 
szoba, l  v ag y  2 úriem ber 
részére, esetleg  teljes e l lá 
tással, kiadó. U gyanott la-

C o r r e p e t i t o m a k
ajánlkozik szerény díjazásért 
VI. reálista a sóbb osztályú kö
zépiskolai tanulókhoz. C im : 
Sstv-u. 4. I. em. 1.

O lc s ó  l a k á s .
8 nagy utcai szoba 2 abl. elő
szoba és fürdőszoba, konyha, 
éléskamra, klozet stb 33o Irt. 
I szoba külön is  választható. 
VIII., M sgdolns-utca 20., Ma
dách utca sarok. 4802

H a b r r m a n n  M.
asztalos-mester B ud.pest, VII., 
RottenbiUer-utca 5 e. Műhely :
M unkáa-utoa 7. Elváll 1 épü
let-, iroda-, bolt-, szoba- és 
konyhabereudezéseknt. Javítás 
eifbgodtatik és pontosan eszkö
zöltetik.

O k m á n y s z c r z ö  
ssketébi ügyvivöseg jo g ta n á 
csosa állal megszerez minden
nemű okmányokat, kát ,nahá- 
zsneág, kereskedelmi és ma- 
g in  ügyekben. T hurn  S án d or , 
iroda Dobány-atoa 30. -280

T a n á r j e lö l t ,
kath. vallásu, állást keres 

szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C im : 
,8 .  I.* VI. Uj-ntca 87. III. eme
let, 17. áJtó. 4287

B é l a b ó n y a l !
Sorait m egkaptam, nagyon ho- 
r ig-zom megbizuatatlanságáért. 
Arról Artesit, hogy c-ak akkor' 
fog küldeni, én december vé
gé ig  kabátra nem várhatok, 
mert csak akkor lesz az esk ü 
vőm, ha nem  küldi azonnal 
az ígértet, örök harag Csókolj 
Rózsiko. 18286

B é c s i  s z a b ó n ő ,
elsőrangú szalonok volt mü’ 
zetönője, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, koeatü- 
möket, színpadi toiletteket stb. 
m é r s é k e lt  áron , vidékre is. 
W id d e r  G y u lá n é , Budapest, 
VI., L ö v ö ld e - té r  5. L 5. 4288

K e r é k p á r o k
nehány darab becserélt, de jó- 
korban levő használt kerékpár, 
— m íg a készlet Ű rt, — 80
írttól feljebb kapható. Láng 
keréknárüzletj Budapesten, Jó- 
zseí-körut 41.

H ó n a p o s  s z o b a
szép berendezéssel és különbe- 
Jársttal, november I-től kezdve 
Deaaewfry-utea 48. III. em. 20. 
alatt. 48"8

B o r o a h o r d ó k
használtak eladatnak, ugyanott 
nagyobb mennyiségű urasági 
m u st veg y  k iforrt bor meg
vételre kerestetik. Kiss 8. D o  
bány-u. 26.

A r c n n á r a  t
Leveledet mára vártam, nem  
kapum . Tegnapit nem értem , 
ki a rossz ? Te, vagy é a  ? Mi-

Sor látlak ? ? Csak hitegetsz.
lellek, csókollak, végtelen sok

szor, hü Diannád. Nagyon vá
gyódom utánad Te rossz, hol 
vagy ? Imádlak. 18788

l ln r o s h o r d ó k .
ry választék uj, egysser és
hezör használt boroahordók 

minden nagyságban 150 litertől 
750-lg, ajtós hordók is  olcsó ár
ban kaphatók. Klein, Rombsch- 
utca 6 és Király-utca 12., Tö
rők-gyógyszertár házában.

O k lc v c le a
•lmbalom  tanárnőnél tanítvá
nyok eliogodtatnak. Tandíj ha
vonta 4 frt. Murányi-utca 61. 
I. ám . 10. 18636

K e r é k p á r
eg«szen uj, a gyárostól I  
4vl Jótállással, a n g o l v e r-  
ssn yg sp  roszlstflzsM aro ol- 
ado. Óim akladoban. 1128

Magy kir. államvasutak. 
163269/902.

H i r d e t m é n y .
A kedvezményes áru vas
ú tjegy  váltására jogosító 
arcképes évi igazolványok 
kiállítása az 1903. évre.

Az l«03. évre kiadandó 
kedvezményes áru vasúti- 
jegy váltá«ára jogosító 
arcképes évi igazolványok 
kiállítása immár kezdetét 
veendi. Szü&ségos ennél
fogva, hogy az utazá.-i 
kedvezményre jogosultak 
közül a tényleges szolgá
latban állók, az ui igazol
ványok kiállítását hivatali 
felsőbbségtik utján, a 

nyugdíjasok pedig köz
vet énül az alulírott igaz
gatóságtól (Andránsy-ut 
~3—75. szám) az eddigi 
illárás szerint már most 

kérelmezzék.
Minthogy pedig az 19 3. 

évre egészen ujigazolvá
nyok adatnak ki, * így a 
jelenleg érvényben levő 
igazolványokba kapcsolt 
arcképek nem használha
tók, szükséges, hogy min
den egyos igénylogosult 
uj arcképét terjesszen be. 
Az arckép előlapjának alsó 
széléro az illető tulajdo
nos teljes neve tisztán és 
olvashatóan rávezetendő.

Kezelési illeték fejében 
ezentúl is igazolványun- 
kint egy korona fizetendő 
készpénzben, ami helyett 
bélyegjegyek nem fogad
tatnak el.

Ezen illetéket legcélsze
rűbb rendeltetésének pon
tos megjelölése melleit, 
postauta ványnyal a m. 
kir. á laravasutak főpénz
tára címére (Budapesi, 
Andrássy-ut 76. sz.i be
küldeni.

Budapest, 1902. okt. hó.
A m. kir. államvasutak 

igazgatósága.
(Utánnyomás nem dijazt)

BÚTOROK
d ív á n a k , m a lr a r o k ,  fü g -  
g ő lA m p ü k , in u a t f rá k , le < -  

J u tA n y o 'n h b  á rb a n

részletfizetésre  is
kaphatók

N áth án  Ig n á c n á l,
Budapest. VII., E rssóbst- 

körut 23.

K DTSCH ERA GYÖRGY
U T Ó D A

Budapest. IV .
Aranvtez-utca 7. s í
Saját készítm ény
nek nagy és dús 

gazdag raktára

sirkö-
lámpákban.
K ovácsolt vas és 
egyéb  érc fényesi- 
lése és bronzozása.

I Virág kosár és v irág
vázák raktára sír
boltokhoz, érovi rá
gok, koszorúk mlu- 
don nagyság és mi
nőségben, valamint 
keresztek virágko- 

szorukhoz.

A.
renma-szesz
a dr. W eisz-lé le  K an ton t  

Ára 1 korona. 
Főraktár : Szent Erzsébet- 
gyógyszeitár, B u d a p e s t ,  

VII., Erzsébet-körut 21.
4 0 6

Szolid árak.

Mautner*
H en rik

butorszállitási és berak- 
tarozasl vállalat

B U D A P E S T ,
Vili., József-körut 21.

Száraz raktárak.
Nyoautott » . P í t ú *  irodalm i v illa la t  t i  nyom dai ré szv én y td rsa a ií kör(or ,ógép én , B udapest, IX ., VUői-ut 25.

Mag.y. kir. államvasutak
Üzletv. Szeged.
27821/902. szám.

Pályázati hirdetmény
pályafenntartási fák szál

lítása irá n t 
A magy. kir. államvas

utak szegedi üzletvezető
sége a vonalai szükség
letének fedozósérQ az 1903. 
évben szükséges pálya- 
fenntartási fák szállításá
nak biztosítására ezennel 
nyilvános pályázatot hir
det.

Az 1903. évi szükség
let, mely a tényleges meg
rendelés alkalmával még 
felemelhető vagy lejeb- 
bithető, a következő; 
Erdei fenyődeszka 28 m8 
Jegenye fenyődeszka 80 
m3, Luc fenyődeszka 62 
ma, Szurkos fenyődoszka 
3 m3, Tölgyfa deszka 6 
m.-ig 5 m3, Fekete szur
kos fenyőfa 7 m.-ig 19 m3, 
Metszett jegenye fenyőfa 
12 m.-ig 116 m8, Metszett 
jegenye fenyőfa 12 m. fe
lül 43 m8, Metszett erdei 
fenyőfa 12 m.-ig 32 m3, 
Metszett szurkos fenyőfa 
12 m. 23 m8, Faragott 
tö’gyfa 396 m3, Szurkos 
fenyőfa 54 m3, Metszett 
léc puhafából 49.600 fm. 
K entési oszlop tölgyfából 
2360 drb, Erdei fenyő 
palló 13 m8, Jegenye fe-| 
nyő palló 48 m8, Luc fe
nyő palló 11 m8, Szurkos 
fenyő palló 38 m8, Tölgyfa 
palló 98 m3, Keritési rúd 
tölgyfából 14600 fm., Ke
ritési rúd puhafából 1500 
fm., Tölgyszálfa 29 ma, 
Puha széldcszka 14 m8, 
Fedő zsindely 47 cm. 
34.000 drb, Szurkos fenyő 

kocka 21000 drb.
A fenti anyagok pontos 

méretei a részletes méret
jegyzékben vannak felso
rolva, mely móreijegyzék, 
ajánlati és pályázati fel
tételek az alulirt üzletve- 
zetöségnél ingyen kapha
tók, mig az á.talánus és 
különleges szállítási felté
telek csakis készpénzfize
tés ellenében a m. kir. 
államvasutak nyomtat

ványtarától (Budapest, VI. 
Andrássy-ut 73/75. sz. al ) 
50, illetve 30 fillérnyi áron 
szerezhetők meg, illetve 
20 fillér külön díj bekül
dése mellett posta utján 
megküldetnek.

Az ajánlatok csakis a 
külön e célra szerkesztett 
ajánlati mintán teendők.

A szá’ itásnál a követ
kező felietolek irányadók:

▲ szállítás an iagy . kir. 
államvasutaknál érvény
ben levő s anyagok szál
lítására vonatkozó 122291/ 

számú általános, vala
mint a pá vafeuntartási 
célokra szolgáló gömbö
lyű. faragott és metszett 
fák szállítására vonatkozó 
143889/1901. számú kü
lönleges feltételek értel
mében eszközlendő, mely 
feltételek a pályázati ha
táridőig alulirt üzletveze
tőség anyag- és loltárbe- 
szeizési osztályánál, vala
mint a magy. kir. állam
vasutak igazgatóságánál 
és minden üzletvezetősé
génél naponként a  híva* 
talos órák alatt megtekint
hetők. Az ivenkint 1 kor. 
magyar okmánybélyeggel 
ellátott ajánlatot ezen 
alábbi külcim m nl:

.A jánlat épületfák szál
lítása iránt 27821|902. sz.- 
hoz“ 1902. évi november 
hó 8-án déli 12 óráig a 
m. kir. államvasutak sze
gedi üzletvezetőségének 
I. osztályához benyújtan
dó vagy posta utján be
küldendő.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott monriyiségek ér
tőkének megfelelő 5°/o-a 
készpénzben vagy állami 
letétre alkalmas értékpa
pírokban f. é. nov. 7-iki 
déli 12 óráig a szegedi 
üzletv. gyű'főpénztáránál 
leteendő, esetlog posta ut
ján  oda beküldendő.

Szeged, 1902. okt. hó.
Az üzletvezetöség

Magyar 
» » Könyvtár,
Szerkeszti: Radó A ntal.
Egy-egry szám á ra  30  flllóa,

Mmden füzet egyenk int is  
kapható:
K iadja:

LampelR. (WodianerF.ésfiai)
B ud ap est, A n d r a ssy -u t 2L
Történet-, Irodalom- é s  mű
történet!, bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és  útleírások.
Zd. Á b r á n y i K orn óL  Kópék s 

magyar zenevü&gbdl. (176) 
Á n g y á t D á v id . Bethlen G&bor 
élote. Képekkel, (133.) 
A n o n y m u s. Béla Király nér.

télén  jegyzőjének könyve. (30) 
Apor P éter. Mot&morphoaia.

Transylvaniae. (166.)
A p p o n y i A lb e r t  g ró f . Válo

gatott beszédoi. (271—272.) 
A ld á s s y  A n ta l. Pázmány Pá

ter élete. Képekkel (63). 
B é o a l k é p e s  K ró n ik a . (188.) 
C icero . Az öregségről. (65) 
C o r n e llu s  N e p o s . Híres fér

fiakról. (201.)
C se r e i M ih á ly  Históriája.

(120.)
Esküdtek ea eakbdtb lrák

k ö n y v e .  (156—156.)
F á ik  M iksa . Frzaóbet király-
F a íu d y  F. ’a TóU ÉjtezokAk-

ból. (211).
Flam m arlon . Csillogó a eaték.

(87.)
G a llé o tto  M arzlo  könyve.

Mátyás királyról. (259).
G raoza Gy. 1646. március 15.

(82.)
Jm itna. Katona Jóasei élete.

(199.)
K azin czy  Ferenc levelei(180)
-  Pályám em lék ezn e. (185)
K e le ti Gusztáv.Markó Károly.

Képekkel (97.)
Kezűi. Magyar krónikája (227). 
K o rch m á ro a  Kerékpáros káté.

Képekkel. (117).
K o ssu th  L . 1649. jullue 11.

beszéde <36.)
K ölcsey FerenováL beszédei.

(61).
M ajtb én y l F ló r a .  Spanyolor

szági képek. (165.)
M lndszenthy O. naplója (168.) 
M ikes K elem en vál. levelei.

M ám én F r ld tjo f. Éjen és Jé
gen át. KépokkeL (77—78)-

P ázm ány. Xempla Krisztus
követéséről. (151—153.)

Pelaner J. Képek a régi Pest-
Budáról. (275.)

S u m e r  M ^ é ^ p . Bakköuyv.
(177-78.)

Széchenyi Is tv á n  gróf. Hitel,
(23H 2SW.(

B zsndrey J n lla  naplója és
levelei. (49.)

Tacitus. Germánia. (279). 
V a n d e r b e y m  G. Húsa hónap 

Abexsiniában. (186.)
Z rín y i. A z török aflum elles 

való orvosság. (216).

S z ín m ü v ek .
d la c h y lo k . I ’rometheüaa ZI>

ahi K. (27).
Agam em non. Várad! A. (162> 

B enK O  P é re a  <>al<ids.
Elektra. Radó A. 288-234.) 

B y ro n . Manfréd. Ábrányi E.
i23> -  Kain Mikes Lajos (128) 

B r n r c o .  Don P ietro Caruso.
Radó. (80.)

B r ie a x . A bölceö. Gábor lg.
(208.)

A » « ré «  t a lá r .  Lándor Tiv.
(257—268).

Hófehérke.B rö d y  S á n d o r .
(246).

( a v a l l o t t l ,  Énekek éneke.
Radó A. (58.)

D n m a a . A kamélián hölgy (16). 
U n  M a n r le r -P o tá o r . Trilby

(9.)
G la ro s a . Boros sserelem.Radé

A. 189.)
I ln n p tm a n n -G e r b a r d . A

takácsok (219.)
Ib s e n . A népgyfilölö. Vlkái

B. (41.) - -  A társadalom U> 
m ással. (128.)

K a to n a . L in k  bán Beöthy
Zs. (1.)

K ia fn ln d y  K á r o ly .  A kérők.
(6.) i — Szilágyi M. MAtyáé 
diák. Húség próbája. (2U2).

M urai K á ro ly . Huszárszere*
lem . (51)

M u rg er-B arrlé re . Bohémélet
(29)

Raolne. Phaedra Ábrányi E.
(185)

B oblller. A mosatnál meny
asszony, (48)

Bopboklea. Antigoné. Keme*
nos Kem pf József. (84)

T e li  V ilm o s. Váradl A. (255-
256)

Tó th  E d e . A falu rosssa. (226) 
T o lsto l. A sötétség országa 

Szabó E. (264 | 965)
Tóth  K á lm án . A király háza*

aodlk. (88)
Tnrg en ye  vA. Kegyelemke

nyér. Barabás Ábel (276)
V e rg a . ParaaztbeosüleL Radó.

(80)
— ▲ farkas. Radó. (194).

Moliérs
Dondln György. Hevesi Sándor.

(81.)
A fösvény. Hevesi Sándor. (71). 
▲ kényoskedök.Hevesi Sándor

(142.)
A botcsinálta doktor. Oabányl. 

(114)
A .Magyar Könyvtár* eddig 
m egjelent számai együtt rész- 

letfiietésre is kaphatók. 
Teljes jegyzék  Ingyen kapható 
m inden könyvkoreskedésben*


